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Ad lectorem 



Rerum littirgicarum cultoribus haud exiguum adiumentum ad suas prose- 
quendas inquisitiones attulerunt veterum ecclesiasticorum auctorum recensiori- 
bus hisce temporibus feliciter detecta scripta atque in publicam edita lucem . 
Prae primis commemoranda praesertim sunt : "Peregrinatio ad loca sancta» 
quae primo typis prodiit anno 1887 curante I . F . Gamurrini ; '^Euchologium 
Serapionis, quod edidit A. Dmitriewsky anno 1894; demum "Testamentum 
Domini, a nobis vulgatum anno 1899 . 

Compertum attamen est eruditis viris codices syriacos, qui asservantur 
sive per orientem sive per occidentem, continere adhuc plura, eaque pretiosa, 
documenta ex quibus disciplinae liturgicae egregie illustrantur atque notabili - 
ter augentur. Quapropter, eiusmodi studiorum promovendorum causa, animum 
diligenter adplicuimus ex codicibus nostrae bibliothecae nec non Parisiensis 
atque Vaticanae, quas nuper visitavimus, eruendis delectis opusculis liturgicis, 
iisque publici iuris faciendis hoc libello, qui est fasciculus tertius incoeptae 
collectionis, quae inscribitur ^studia syriaca„ una cum elaborata a nobis ipso- 
rum latina translatione, adiectis insuper hic inde opportunis brevibus adnota- 
tionibus . 

Sunt autem illa documenta quae sequuntur : 

I Ordo quo inire solet episcopus urbem, et descriptio partis liturgiae, 
quae anaphoram seu canonem praecedit . 

II Responsa canonico - liturgica quaesitis propositis ab orientis abbatibus. 

III Ritus et canones sacrarum ordinationum . 

IV Epistola Anthimi pseudo - patriarchae Constantinopoleos ad lacobum 



vm 

Baradaeum episcopum monophysitam Edessae. 

V Excerpta ex homiliis epithroniis Severi Antiocheni . 

Animadvertendum est autem ex modo enumeratis documentis I"> quidem 
et 111»" desinenti saeculo quarto vel quinto ineunti adscribi, reliqua vero sexto 
esse anteriora. 

Quo porro melius innotescat quanta ex iisdem affulgeat lux sacrarum 
disciplinis antiquitatum, sub lectoris oculis vel in ipsa hac praefatione delineare 
praestat praecipua ex iisdem deprompta argumenta . 

Primum itaque documentum non solum vetustioris liturgiae in ecclesia 
Antiochena describit partem praeanaphoricam, sed et testatur olim in eadem 
ecclesia exstitisse tum utriusque linguae graecae et syriacae usum, tum dupli- 
cem seriem sacrae hierarchiae ministrorum, quorum alii graece alii syriacesuo 
munere in eucharistica synaxi celebranda seorsim fungebantur. Videlicet in 
praefato documento memorantur tum lector graecus tum lector syrus, itemque 
diaconus graecus et diaconus syrus. 

Alterum documentum, coeteris praetermissis, ex eo commendatur, quod 
pristini aevi canones caerimoniasque exhibeat dimittendorum poenitentium 
atque catechumenorum, tradatque orationum formulas proferendas super ut- 
rumque ordinem. Suppeditat praeterea notitiam, hactenus incognitam cuiusdam 
haeretici et pseudo - episcopi nomine Zabad, qui sub Severo patriarcha Antio- 
cheno vivebat. 

Ex tertio documento plurae quaestiones de sacri ordinis gradibus, de 
singulorum variis officiis, deque ritibus ordinationum ample dilucidantur . 

Ultimo demum loco excerpta ex Severi Antiocheni homiliis epithroniis 
agunt de origine quorundam dierum festorum ieiuniorumque atque de eorum 
in ecclesias inductione. 

Beryti mense novembri anno MCMVIII. 



RITUS RECEPTIONIS EPISCOPI 

ET CELEBRATIONIS LITURGIAE 
CATECHUMENORUM 



Praenotanda 

1 . Descriptio codicis unde editio fit 

Rarum documentum, quo exorditur studiorum syriacorum III fasciculus 
modo in lucem prodiens, desumptum est ex codice syr . nostrae bibliothecae pag . 
303 recenter exscripto ex ap ographo membraneo litteris strangelis saec. VIII vel 
IX, uti videtur, exarato, quem possidet ecclesia lacobitarum in oppido Mediad 
prope urbem Mardin in Mesopotamia. Ex isto documento habent cultores 
rerum liturgicarum tum breviter recensitum ritum quo antiquitus excipiendus 
erat episcopus, cum ingrederetur urbem suae sedis, tum descriptionem illius 
partis liturgiae eucharisticae quae canonem praecedit. 

2. Assignatio aetatis documenti 

Etsi autem memoratum scriptum nullam temporis notam praeseferat, 
nonnuUa tamen ei insunt indicia, quae demonstrant aetatem, ad quam assig - 
nandum sit, saeculo sexto esse anteriorem . 

Et primo quidem perhibetur ibidem solemnis manifestatio et publica 
explicatio splendoris sacrarum caerimoniarum, quibus occurritur episcopo ad- 
venienti in suam sedem . Praeeuntibus enim crucis vexillis cum facibus, 
praecedunt cum cantibus clerici, quos sequuntur laici ordine dispositi, viri 
seorsim ac item mulieres, donec perducatur episcopus prius ad "martyrion,,, 
exhinc ad portam majorem urbis, dein ad plateam ampliorem, atque ubique 
hymni solemniter concinuntur, thura adolentur, litaniae manifeste proclamantur. 
Huiusmodi sane triumphalis publicus apparatus rituum ecclesiasticorum non . 
nisi sub dominio christiano locum habere poterat. Proinde procerto conclu- 
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dendum est documentum anterius esse occupatione Syriae per Arabes. 

Imo probari videtur idem illa aetate esse vetustius ex eo quod contineat 
usus, qui nonnisi penes scriptores quarti et quinti saeculi reperiuntur, quique 
iam ineunte saeculo sexto desierunt . 

Ita V . g . catechumenatus disciplina videtur ibidem in suo vigore stare, 
cum paescribitur non solum ut tum graecus diaconus tum syrus dimissionis 
formulas enuntient, sed et ut omnes diaconi easdem repetant ( ambulantes 
per ecclesiam ), donec ad altare accedant. 

Praesertim autem antiquitas nostri documenti ex eo apparet, quod ibidem 
inter clericos inferiores, post psaltas, haud semel recenseantur illi qui, appellan- 
tur graeca voce 9^^«^-®» et syriaca |?OMk. i . e . vigiles, quorum mentio nullibi 
nisi in opere s. Maruthae Maipharkensis episcopi de ordinibus reperitur. Scri- 
bit enim : **Munus quo fungitur archidiaconus sese extendit ad omnes gradus 
videlicet ad presbyteros, diaconos, hypodiaconos, ledores, psaltas et vigiles,, . 
( Vide inferius notam 4 ad versionem latinam textus ) . 

Insuper in eodem document^ quamvis inseratur " Trisagion „ cuius usus 
in liturgia saeculo quinto ineunte iam invr ^uerat, sub silentio tamen praeteri - 
tur hymnus ° ixovoYevi^s^ quj^ occasione celeberrimae disceptationis "de uno 
ex Trinitate crucifixo,, fuit concinnatus et in liturgias Hierosolymae, Antiochise 
et Byzantii introductus. 

Praeterea ab auctore memorati documenti omittitur ingressus minor 
( TQ (iixpa ei(io8o5 ) ante lectiones Scripturales, neque describitur ritus "maioris 
ingressus„ quo oblata solemni pompa deferuntur ad altare. 

Tandem, post dimissos catechumenos et disposita super aram oblata, 
dicit quidem auctor esse emittendam fidei professionem, attamen nullatenus 
commemorat symbolum Nicoenum, cuius usus obtinuit in liturgia post medium 
saeculum quintum. 
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3. Disquisitio de lingua liturgica pristina aetate per Syriam 

Porro, ceteris omissis, nostrum documentum luculentum perhibet testi - 
monium de duplici in sacra synaxi adhibita lingua, graeca vitlelicet et syriaca. 
Ibi enim praescribitur ut lectiones Scripturales graece et syriace recitentur, 
utque diaconus graecus et post ipsum syriacus proclamationes proferant . 

Libet itaque hac occasione summatim attingere quaestionem de invecto 
graeco sermone in Syriae oras. 

Quod lingua vernacula Syriae olim fuerit syriaca, per se patet. Hoc tes- 
tantur sacrae Litterae, comprobant monumenta historica (1), ipsaque locorum 
nomina originaria proclamant (2). Attamen post occupatam Syriam ab Alexandro 
Magno et a Seleucidis, graeca lingua in illam penetrare coepit, sive per princi- 
pes et magistratus qui sedes figebant in majoribus urbibus, sive per duces 
militesque qui suis illam tuebantur armis, sive per colonias, haud tamen 
ingentis multitudinis, ex Graecia deductas in civitates a Macedoniis sive novi - 
ter exstructas sive auctas. 

Exinde et ipsi optimates natione syri, quo facilius accessus iis pateret ad 
principes, illorum addiscebant linguam . Praeterea qui alacriori praediti erant 
ingenio vehementer alliciebantur operibus graecis legendis quae celebrata 
erant omni genere scientiarum et cognitionum illius aetatis . 

Accedit quod propagatio christianae religionis ab Antiochia per ceteras 
Syriae urbes plurimum contulerit incremento culturae graecae, ex eo quod 
praeter celeberrimam Veteris Testamenti versionem LXX, plerique libri N . T. , 
qui a sacris agiographis pro omnium gentium utilitate destinabantur, graeca 
fuerint scripti lingua, quae reliquis notior et diffusior per orbem erat . 



(1) Cf. Strabon geog. 1. XI, 11 — Origenes contra Celsum VII, 9. etc. 

(2) Cf . opus Clem . Jos . David archiep. Damasceni syrorum cui titulus arabice 
<ij\.aSJ\ pag. 22 et seqq . 
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Hisce'addatur quod sedibus maioribus interdum prraeficiebantur episcopi 
lingua graeci . 

Consuetudo itaque graece loquendi, quae initio per gubernatores, duces, 
milites, coloniasque in Syriam introducta est, sese protendit, temporis progressu, 
ad syros indigenas nobiliores excultioresque, ad plerosque ecclesiarum praesu- 
les nec non ad scriptores . Nihilominus idem usus graeci sermonis neque uni- 
versalis evasit, neque multo minus eo devenit, ut aboleret pristinam regionis 
linguam i. e syriacam. Quin imo communi populo vel in frequentioribus 
urbibus incolisque oppidorum, vicorum, agricolisque sola familiaris erat lingua 
syriaca . 

Ad illustranda ea quae breviter innuimus hac de quaestione, pauca ex 
historia ecclesiastica proferimus : 

1 . S. Joannes Chrysostomus in sua homilia XIX graece habita Antiochiae, 
cum ad ecclesiam confluxerat multitudo rusticorum et agricolarum sic audito- 
res allocutus est : "Festivitatem en maximam esse puto praesentem diem, propter 
fratrum nostrorum praesentiam, qui urbem nobis hodie adornaverunt et eccles- 
iam honestarunt . . . populus lingua quidem nobis diversus, fide vero conso - 
nus„ ( Migne P . Gr. t. XLIX col . 188 ) . 

Eiusdem s . J . Chrysostomi hac de re exstat aliud tertimonium ex homilia 
de ss . martyribus : "In saecularibus, ait negoliis a se invicem dissident civitas 
et villa : in iis autem quae ad religionem pertinent, communicant et uniuntur 
inter se invicem . Nolienim barbaram ipsorum linguam spectare, sed animam 
ipsorum philosophia excullum . . . Quid enim diversitas linguae nocet, si fide 
iungamur?„ ( ibid. t. L p. 646 ) (1). 

Imo quamquam valde diffusa fuerit cognitio graecae linguae in urbe 
Antiochia tum penes familias origine graecas, civitatis principes militesque, 
tum etiam penes nobiliores excultosque viros, nec non in publica rerum 



(1) Ipse s . Joan . Chrys . probe linguam syriacam cognoscebat Cf . Comment. in 
Math. hom. VII c. II; Comment. in Genes. hom. IV c. I; Comment. in Ps. XLVIII 
c. III. 
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gestione, nihilominus communis indigenarum plebs in ipsa metropoli syriace 
loquebatur. Sic v. g. Jacobus Edessenus tradit Jsaacum Edessae presbyterum 
cum sub Petro Fullone Antiochiae commoraretur audiretque disceptationes 
concitatas de appendice illa : "qui crucifixus est„ extemplo suo aramaico idio- 
mate carmen de eadem appendice publice edidisse (1). 

Insuper, Zacharia rhetore teste ( 1 . VIII c . 5 ) , in ipsa Antiochia 
monasterium proprium syris exstabat, cuius abbas Cires ijomine, cum renuerit 
doctrinam a concilio Chalced. definitam profiteri una, cum monachis Teleda, 
iussu Justini imperatoris, expulsus fuit (2) . 

2. Accedit quod plura occurrunt apud veteres scriptores testimonia quae 
demonstrant linguam syriacam tum per oppida in regione Antiochena tum per 
totius Syriae urbes vicosque fuisse olim vulgatam, eandemque linguam patriam 
appellant. Ita v. g. Theodoretus episcopus Cyri in sua historia religiosa n. 
IV exhibens biographiam Eusebii monachi ait "Mons est praecelsus Antiochiae 
situs ad orientem . . . ad ipsius vero excelsi montis radices vicus est maximus 
et populosus, quem incolae patria voce Teledam ( |«^L ) nominant (3)„ . Et 
ibid.n.XIII refert de Macedonio Critophago quod **prope Antiochiam per 
annos 45 commoratus est manens in profunda caverna, quam quidam "guba„ 
( ll^a^ ) cognominabant„ (4) . Et in vita Abraami qui fructus fuit regionis 
Cyrensis, ut scribit, et postea factus est episcopus Harran narrat "imperatorem 
illum ad se arcessivisse desiderio eundem videndi . . . Reginarum vero chorus 
manus eius et genua prehendentes* virum orabant, qui nec graecam linguam 
intelligebat„ (5) . Tandem n . XXI postquam commemorarit suos conatus ad 
errores Marcionis exstirpandos ex Cyrensi regione, subdit "venit aliquando de 



(1) Cf. Nostra stud. syr. fascic. I p. 13 et seq. 

(2) Apud Land anecd . syr . t . III p . 245 . 

(3) P. G. edit. Migne t.LXXXII, col . 1339 

(4) Ibid . col . 1399 

(5) Ibld . col . 1423 
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nocte exitialis daemon clamans et syra loquens voce : quid heus tu cum 
Marcione pugnam suscepisti? Haec ego audivi . . . et illa nobiscum audierunt 
alii quoque domestici,, (1). 

3. Socrates de studio quo duo episcopi natione syri in artem oratoriam 
lingua graeca sese exercendi conabantur, sic refert : "Duo episcopsi natione 
syri eodem tempore florebant Severianus et Antiochus, quorum ille ecclesiae 
Gabalorum . . . hic ecclesiae Ptolomaidis in Phoenicia curam gerebat. Et ambo 
quidem eloquentiae causa celeberrimi habebantur. Severianus vero licet admo- 
dum eruditus videretur, graeca tamen minus distincte pronunciabat, sed cum 
graece loqueretur, syrum nescio quid in eius voce resonabat (2) . Et Antiochus 
quidem cum prior Ptolomaide venisset Constantinopolim et in ecclesiis urbis 
regiae summa cum diligentia aliquandiu docuisset, eaque ex re magnam 
vim pecuniae collegisset, ad ecclesiam suam redierat. Postea vero Severianus 
audiens Antiochum Constantinopoli ingentem quaestum fecisse, exemplum 
eius imitari studuit. Cum igitur diu se exercuisset, multasque conciones 
elucubrasset, venit ipse Constantinoplim». ( Socrates I. VI, 11 ). 

4. Liber '^Peregrinatio ad loca sancta„ saeculo IV exaratus, sic de linguis 
vigentibus in lerusalem et adiacentibus oppidis testatur (3) : '^Quoniam in ea 



(1) Ibid. col. 1441 

(2) In vetustissima vita s. Joannis Chrysostomi cuius arabica versio habetur in codice 
nostrae bibliothecae legitur de Severiano episcopo Gabalae olim amico Chrysostomi^ 
deinde persecutore : s^^\xi aJI ^y^ *Liat\ Jlyl* w^Ul ^J^j^ 4^ ^a-I ^J.r' '-^^ 
iJ\j^^ Ai*Jii JkJ it*^^V J^ 'i' Ji • V^^* ^' ^ ifcj-ai Ai^ ^ lj*Iste Severiantis 

conatus est sese exercere in arte dicendi oratorum ( graecorum ), atque quamvis se 
id consequi posse putaret, nihilominus locutio eius in graeco sermone minime elegans 
erat, sed cum ille graece loqueretur, elocutio ipsius syriaca v1debatur„ . 

(3) Opus istud, superstes in mutilo unico codice Arretino, scripsit nobilis quaedam 
et pia domina ex Gallia meridiana ad "sorores^ , narrans susceptam peregrinationem 
per plurimas orientis regiones ad visitanda loca sancta. In ipsius nomine designando 
haud conveniunt eruditi . 
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provincia pars populi et graece et siriste ( i . e . syriace ) novit, pars alia per 
se graece, aliqua etiam pars tantum syriste etc„ . (vid. Edit. 2 Gamurrini 
pag. 76). Eadem erat et incolarum Syriae conditio. 

5. Biographus coaevus s. Rabbulae qui natalia post medium saeculum 
quartum sortitus est in Cennesrin a patre ethnico scribit (l)."Et cum adoleverit 
( Rabbulas ) , edoctus fuit litteras graecas, utpote qui esset filius divitum 
magnatumque urbis Cennesrin» ( vid. Overbeck 5. Ephraemi et Rabbulae etc 
op . selecta p. 160 ) . 

6. Ipse s. Rabbulas qui postea an . 412 consecratus fuit episcopus 
Edessae, in concione quam habuit in ecclesia patriarchali in urbe Constanti - 
nopoli excusat suam inelegantiam in graeco sermone hisce verbis (2) : "Sum 
rusticus ( i . e . incultus ) et cum rusticis vivens . Siquidem nos et plerumque 
syriace loquimur,, ( ibid . p . 240 ) . (3) . 

7. Coaevus auctor vitae s. Simeonis stylitae (f 459 ) referet, cum incolae 



(2) om ^JLfOiBO ^i lll^LaiA} ^^i ^^ ^x^.JL»?aiD jav Wtt:^o JL»9ai» ); 



(3 Quamquam haec, humilitatis potius causa, s . Rabbulas initio sermonis diceret, 
nihilominus ipsum optime dicere et scribere graece studio didicisse constat . Post 
enim nonnulla in eodem sermone subdit ^^o^oL «^tsxj fo^jLtf jj&i. ^ k^( ^^|l 
00» 001 yJS..^9K2» )La2i*^ |2s.a^9 fo*M 00» Vi • «•eia^&J ^«*«oio ^oia^St^lio 
• loC^f oti^tt^ <A*a,^ 11« ^x^ ^!S&^^ "Non est enim nobis mos ut antea nostrum 
sermonem scriptis consignare curemus, ut illum memoriae mandemus, et exhinc in 
publicum proferamus : sed illud quod ( divina ; gratia in nostra mente gignit, id im- 
parati loquimur populo Dei„ ( ibid . pag . /243 . Ipsius insuper biographus commemo- 
rat praeclaras XLVI epistolas de fide graece ab eodem scriptas ( ibid . p . 200 ) , quas 
s . CynHus Alexandrinus laudibus prosecutus est ( ibid . 229 ) . Tandem eius accura- 
tam graecae linguae cognitionem demonstrat ab eodem elaborata versio Syriaca N. T. 
( ibid. 172). Porro quod diximus de s. Rabbula dicendum est de celebrioribus eccles- 
iae pristinis scriptoribus, qui cum natione et lingua syri essent, graece scripserunt. 
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adiacentis regionis Bethgubae turmatim convenerint prope columnam ad 
celebrandas rogationes pro pluvia expetenda, scholarum pueros, nonnisi prae- 
euntibus et suggerentibus magistris, protulisse lingua graeca deprecationem 
Kyptc sXeKTov ; «Puerulos, ait, qui litteras addiscebant introduxerunt coram beato 
eorum magistri, qui praeeuntes iisdem canebant lingua graeca kyrie eleison 
quod explicatur : Domine miserere nobis (1) „ { Vid . cod . syr . Vatic . 160 
t. 47 et Bedjan t. IV p. 613 ) (2). 

8. Theodoretus episcopus Cyri testatur quosdam monachos Syriae graece 
cecinisse divinum officium, alios syriace. "Alii quidem graece, alii eius in qua 
versantur regionis lingua Creatorem Iaudabant„ (...)( Hist. religios. Migne. 
P. G. t. LXXXII coi; 1351 ). 

9. Quamvis per Syriam inveniantur plures inscriptiones lapideae consi- 
gnatae graecis litteris et graeco sermone, utpote qui magnatibus et viris 
excultioribus haud raro eaedem praeseferunt manifestos errores orthographicos 
aut grammaticos, atque ut plurimum aramaismum redolent, quod luculenter 
convincit patrium sermonem auctoribus et sculptoribus inscriptionum non iam 
graecum sed syriacum fuisse. Reperiuntur et ibidem inscriptiones latinae, cum 
jsta lingua esset magistratuum ducumque. Sed nominatim et plurimae non 
solum per oppida sefd et per urbes Syriae fuerunt detectae inscriptiones syri- 



j^iii i*^ jaAfit^} ^omi^U^aid Lajo^ Ui^^ yOo»«;4bua» ^o2^ oooi ^«iifioo 

(2) Ex testimonio eiusmodi nec non ex illo superius exhibito ex biographia s. 
Rabbulae patet in civitatibus imo et in frequentioribus vicis exstitisse magistros 
Scholarum qui pueros graecas litteras edocebant. Multo autem magis colebantur grae- 
cae litterae in Syrorum monasteriis piaecipue celebricribus . Hinc est quod Jacobus 
Edessenus post abdicatum episcopatum undecim per annos operam navavit restituendo 
graecae sacrae eruditionis studio in coenobio Eusebonae prope Antiochiam ( Cf . 
chron . Michael . 1 . XI ) 
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acae, quas publici iuris fecit Voglie, aliique . Juvat indicare nonnullas ex iis 
quas recentissime vulgavit H . Pognon in suo praestantissimo opere "Inscrip - 
tions Semitiques etc. Paris 1907„ : v. g. n. 83 Alepi saeculi IV ( 1 . c. p. 146 ); 
n. 85 Dehhesii haud procul a Teleda item saeculi IV ( ibid . p. 152 ); n . 21 
Bassufani anni 544 aerae Antiochenae ( ibid . p . 60 ) ; n . 20 Caphar - Nabu 
anni 571 -572 eiusdem aerae ( ibid. p. 56 ) et n. 19 Stablati an. 593 ( ibid. 55 ). 
Prae ceteris commemoranda est inscriptio notata ibi n . 18 quae est seculi IX 
et ita sonat : o^.j^ j^^ea^j ^ uool&te^ i^*-^ 1?^ JUj^t 1;^! ^Lo ^a;^ 
• Jl^ ]'JjO} '^ • ^aJdo ^2l^ J^OAd 1*^1} ''Fecit et constituit monasterium istud 
graecorum peccator Timothaeus filius Isaac ex ipsa Teleda anno ll70(Christi 
859 ) . Quicumque legit oret„ . ( ibid . p . 54 ) . Animadvertendum est autem 
monasterium quod dicebatur graecorum inscriptionem ad portam ingressus 
litteris et lingua syriaca quae erat propria loci, incisam habuisse. Porro dicen- 
dum est praedictos monachos, qui Melchitae erant, ideo probabiliter fuisse 
appellatos graecos non iam quod natione essent tales, sed quod ad imitationem 
celeberrimi monasterii S. Simeonis prope Alepum et S. Sabae in Palestina 
iam ritum graecum adhibere coeperint. 

10 . In codice syriaco Musei Britannici signato n . addit . 14602 exstat fol. 
64 epistola dogmatica quam die 17 maii anni Christi 567 suis nominibus 
subscripserunt quadraginta quinque abbates monasteriorum orientis, quorum 
pleraque circa Antiochiam, Alepum, Mabbug, et oras Euphratis sita erant. 
lamvero inter eorundem subscriptiones una tantum sic iacet : "Lazarus presby. 
ter graecus (I)„ ( Cf. Wright catal . of the syr . Brit . Mus . manuscripts p. 706 ). 

1 1 . In eodem codice f . 80 et seqq . exstat epistola quam ad lacobum 
Baradaeum aliosque episcopos monophysitas miserunt centum triginta octo abba- 
tes monasteriorum provinciae Arabiae, quae hodie vocatur Hauran et ubi 
syriaca lingua florebat. lamvero inter illos centum et triginta octo abbates 
soli viginti quatuor partim per se, partim autem per discipulos vel syncellos 



U) JLyou JLaajlD fA^ 
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praefatae epistolae graece subscripserunt, hisce ex. g. verbis "loannes presby, 
ter et reclusuis monasterii pagi Beth - Taiman manu mei discipuli luliani 
graece subscripsi (1)„ ( Cf. Wright cat. of the. Brit. Mus. syr. manuscripts 
pag . 709 et seqq . ) 

12. Tandem tum per orientem tum per occidentem in multis bibliothecis 
v.g. Vaticana, Parisiensi, Londinensi, Berolinensi etc. exstant perplurimi 
syriaci codices continentes ritualia, pontificalia, missalia etc . propria Melchitis 
quique dicuntur exscripti ab episcopis vel presbyteris usui eorundem ecclesia- 
rum per Syriam (2) et in ipsa urbe Antiochena. Inter ceteros notandus codex 
syr. vatic. n. XX, qui dicitur exaratus in ecclesia "s. Domitii prope templum 
Erobta ( )J^^o;x ) in urbe Antiochia„ (3). 

Praeterea nonnunquam ibidem accurate designatur annus quo ritus grae- 
cus in syr. linguam fuit versus : sic v. g. in eodem cod. syr. vat. XX dici- 
tur (4) "Ritus hic graecorum translatus fuit ex codicibs eorundem, anno grae- 
corum 1353,, ( Christi 1042 ) . Alibi perhibetur nomen auctoris versionis ex 
graeco in syriacum : sic v. g. in cod. XLI ad finem officii exequiarum f. 406 
notatur (5) : "illud transtulit antistes Paulus metropolita Sicae„ prope Cyrum. 

Imo in quibusdam vetustioribus codicibus post orationes dictas "graecas„ 
vel "ritus graeci,, quae exhibentur versae in syriacum, diligenter inseruntur 



(1) o^j^^i Lv^Jid J^»JliQ^ Kdto )>^»^ ^a«J(s^^; )u7} Iaaa^o JU^iD ^i^o* 
Pagus auten Beth - Taiman non longe distat a Damasco et ^.2^^ |2..rf:bG^L tL^a^f 
dicitur hodie 



,2) Cf . catalogos praedictarum bibliothecaruni 

(3) L^a«^(^ Ku.:^ad jJ^^o;:^) U^oi ^&^"^ ^S^' '^^^^ iL«^3 
4) )UoQ^Lo .fi^ J^oji. ^oo»^7 ULj ^ j^AdDo JLjo^i lioi ltti">^ otoLi^ 

LSo^} ^djB.^^ I^Lo 

v^) >^ — ^l o^^^Adf L*^^"^ c^«o • . • JLia^dt «^.»i JLo^; ian'^^ ^d^» 
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aliae sub titulo "syriacae^ vel "ritus syriaci» (1). Proculdubio eiusniodi orationes 
spectant ad pristinum ritum Antiochenum, quae tamen sequiori aevo ex libris 
Melchitarum omnino exciderunt. Praestat interim animadvertqre quod notae 
quas modo indicavimus suppeditant argumentum ad definiendam aetatem, qua 
Antiochenae ecclesiae Melchitae mutuati fuerint ritum ecclesiae Byzantinae, et 
quod codices citati exhibeant nobis vetustas reliquias liturgicas Antiochenae 
ecclesiae (2) . 

Hisce notatis de lingua graeca quae invaluerat in quaedam loca Syriae 
penes viros cultiores, dum interim syriaCa lingua manebat in communi 
consuetudine per totam Syriam, regrediamur ad quaestionem de usu duplicis 
linguae graecae et syriacae in liturgia. 

Liber itaque "peregrinatio ad loca sancta„ tradit quod Hierosolymis et in 
adiacentibus locis "episcopus licet siriste noverit, tamen semper graece loquitur 



(1) Cf . cod. vat. syr. XX f. 78, 86 JL»9Qa; Im'^^ y^^ . JCjo^t W^ *f*i 
cod syr. XIII Borg. fol . 118 v., 222 v. 226 v. l<^.( sic ) JA^LtOi» \ii^{ Jlikj 

C2; Codices syriaci ad usum Melchitarum exarati sunt litteris quae similes sunt illis 
nuncupatis estrangelae, atque facile dignoscuntur a ceteris syrorum codicibus ex qui - 
busdam orthographicis vel grammaticis signis aut proprietatibus . 

Porro, quum temporis decursu, syriace loquendi usus diminueretur imo omnino 
obliteratus est, Melchitarum praesules prius verterunt arabice rubricas dein quasdam 
orationes, et tandem eorundem patriarcha Euthimius III Carme filius qui sedit anno 
1631 universos libros liturgicos arabicos reddidit. uti testatur in appendice ad codicem 
bibliothecae nostrae coevus gregorius Joannes episcobus monophysitarum f^j^^jijaj 

o^li ij\^^\ aaII\ ^Ju Ji "patriarcha Carme graecorum, cum esset Alepi, omnes 

( liturgicos ) graecos libros in arabicum idioma transtulit, propterea quod hodie lingua 
syriaca in arabicam per Syriam mutata est„ . 
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( i. e. concionem ad populum habet ) et nunquam siriste. Itaque ergo stat 
semper presbyter, qui, episcopo graece dicente, siriste interpretatur, ut omnes 
audiant quae exponuntun Lectiones etiam, quaecumque in ecclesia leguntur, quae 
necesse est graece legi, semper stat, qui siriste interpretatur (1), ut semper 

discant,, ( Gamurrini pag . 76 ) . 

lamvero exinde colligitur in provincia illa Palestinae, tempore quo litur- 
gia missae perficiebatur, adstitisse episcopo graece lectionem evangelicam 
exponenti presbyterum qui, munus interpretis exercens, illam expositionem 
extemplo syriace vertebat populo cui illa lingua tantum familiaris erat, itemque 
lectores syriace interpretatos esse lectiones Scripturales : an alias vero partes 
liturgicas alii intei^pretes syriace redderent, haud liquet ex memorato testimonio. 

Documentum autem nostrum, quod agit de usu liturgico per Syriae 
frequentiores civitates, testatur tum lectiones ex V . et N . T . primo graece et 
deinde syriace lectas publice fuisse, tum exstitisse alios diaconos destinatos 
graecis proclamationibus alios syriacis. "Legantur, ait, libri duo graecus et 
syriacus (2)„ et "Proclamet diaconus graecus . . . et post ipsum syrus 
etc„ (3) . Non alia profecto de causa praecedere facit lectiones atque proclamatio- 



(1) In vita s. Procopii Caesareensis qui decapitatus fuit anno 303 refertur eundem 
in ecclesia munere functum fuisse lectoris syriace ( Vid . vers . syr . apud Bedjam T . 
1 pag. 206 ). 

(2) JL^fOXDo Uja^ Wto ^ii ^;jDJ^ 

(3) JU*9aa» a^ik^o JLjcu jbia^iiao J:^ — Porro plura hic sunt animadvertenda . 
lo Graeca et syriaca proclamationes minime ad litteram sibi respondent. 2« Eiusmodi 
proclamationum bilinguarum remansit, veluti vestigium, illa quae in liturgia Syrorum 
praecedit symbolum fidei hisce verbis : )Ld^^ w^fiti^ ^oaj • ^a^^mo;^ o|L ]Lda£D 
( gr. ) "^0?^« 0eou ^?o<7W|j.ev^, (cum sapientia Dei attendamus). (syr. ) «Erecti bene 
stemus in oratione» . 3° Exinde facile quoque intelligitur ex me morato usu duplicis 
linguae provenire verba graeca quae hodie occurrunt in liturgia penes syros aliosque. 
40 . Quod attinet nominatim ad Melchitas, sciendum est in quibusdam eorundem vetus- 
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nesgraeca linguaiis quae syriace proferendae sunt nisi ad honores magistratui 
magnatibusque tribuendos. 



tioribus codicibus exstare proclamationes diaconales tum graece, characteribus tamen 
syriacis, tum syriace. Itav. g. in cod. Vat. syr. XLI, in quo exstat liturgia s. Joannis 
Chrysostomi. Ad pacem f. 18 legitur : JLJLf o» • «^ocS^J!^ JboaBOudJl^. )li^v>^v> 
JKju^iD |Kaji.ai3 ItfJ^ ft^;a "Diaconus : «Y^^^^^F^ (xXkriKou^. syrus : diliga- 
mus nos invicem osculo sancto» — Ad orationem veli ibidem legitur : 

♦ ^HLa d»o;A o|L ft^iifiifco kt^^{ • ^i^B^i v!^^^ 
. |JSsA««iO Ifoi^JiiJLai ^*oo> J^.AJO • )&u»^ fo^AJ . v«ifta /ooJXJ : JLJL90» 
JLd;jdfete fo^Jtf iujk^ "Diaconus : ^«1**^ xaXcd? orwfuv xaTot 90^00. IIpoax(k>[&ev^ 

TiQv aYiav avwpopav ev ctptivTQ Xpwnrw frsw wpoqj^v. syrus : stemus bene, stemus in 
timore, mentes nostras et defigamus in oblationem sanctam, quae in pace Deo olTer - 
tur^ . 50 . Tandem scriptio graecarum proclamationem litteris syriacis tum in praedicto 
codice tum in aliis pluribus manifeste ostendit communem clerum Melchitarum illis 
temporibus ne graece quidem legere novisse . 
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I 



Ordo quo episcopus urbem 
inire debet 

Epiicopus ingressurus urbem prius ineat aedem sacram didam "martyr- 
ium„, si ad fores urbis exstat, ibique thura adoleat. 

Exhinc coram eo officium ( i. e. psalmodiam ) exordiantur vigiles (I) 
primo praecedentes cum crucibus et flammulis (2) et post eos subsequuntur 
filii ecclesiae ( i. e. fideles ) donec occurrat porta. Statim ergo ac ad urbis 
portam majorem ad intus pervenerint prociamat diaconus ( litaniam ), post 
quam proclamationem dicit coetus decies "Kyrie eleison,,. 

Protinus thura episcopus imponit, et post thura incipiunt officium singuli 
suo ordine, primo incedentibus laicis, et post illos clericis et post episcopum 
mulieribus,.donec perveniant ad quadrivium. Ibi autem diaconus praedicat litan- 
iam, et coetus post ipsus clamat uti dictum est ( decies "Kyrie eleison,, ). Et 
post praedicationem (diaconus) offert episcopo thuribulum cui imponit thura. 

Postquam episcopus ecclesiam ingressus fuerit, statim diaconub procla - 
mat litaniam, et post proclamationem adolentur thura, et post thura ascendit 
episcopus ad ambonem et signat coetum signo crucis, a Deo illis bona implorans. 

Descendens episcopus ex ambone pergit ad episcopion cum nobilibus, et, 
brevi recitata prece, sedet et sedere quoque penes se facit quos noscit congruum 
esse ut consideant. 

Tempore autem acolothiae (3) (i. e. liturgiae ) veniunt clerici descendit- 



(1) Qui hic voce graeca 9'-»^a>tss i. e. vigiles dicuntur iidem sunt ac illi qui alibi 
syriace appellantur )9om^. Ipsi autem spectant ad clerum . Vid . pag. 15 n . 1 
(2, Vox latina, quae significat faces. 
(3 I . e . tempore quo, absoluta psalmodia, celebrari solet missae sacrificium . 
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que ( episcopus cum eis ) ad diaconicon atque statim ibi sedet donec clerici 
sacras suas induant vestes . Egressus autem archidiaconus praeit coram epis - 
copo gestans Evangelii codicem, incipiuntque vigiles (1) officium . 



(1) Exstat in bibliotheca Vaticana cod. syr. Borgianus n. 82, in quo continetur fra- 
gmentarium opusculum de ordinibus quod edidit s . Maruthas Maipharkensis episcopus 
et misit ad Isaac Seleuciae et Ctesiphontis archiepiscopum, uti indicat sequens locus 
in fine operis pag. 29 : ftAiwbaoo |oi^; j^^ft»» o^ y^^ ^J^^} ^^ ^! ^oi 
*a>t N;> ^«^t • • • hu^i "^fi^ 9i ' • • ^^^^ ^13^9 ^«LO^IJio d^ • wOiQMCiri./ 

• Ijox^o Jbo^L^^o «.«oi Jbk^ oft^aoff JboA. ''Haec autem quae scripsimus vobis, 
studiosissime rerum divinarum et praestantissime Isacule, non iam propter vos ea 
scripsimus, sed propter alios . . . ut quisque nomen loci, gradum et ordinem quem 
occupat noscat» . lamvero ibidem inter clericos minores recenset auctor prius psaltas 
et dein vigiles hisce verbis pag. 27 JU^u* JIimi*\^ ^oo^ ^OA^wail; ^t l^*«:^OkA,L 

• |9o»-^o O^fl nft o JLo;;i»o JLu^^dooio jbaViav»o Ul^jU^ ^t ^;^{ ''Munus 
itaque quo fungitur archidiaconus sese extendit ad ordines universos, scilicet ad pres- 
byteros, diaconos, hypodiaconos, lectores, psaltas, et vigiles„ . Hinc singulorum ordi • 
num exponens officia, sic distinguit psaltas a vigilibus : o^^fiuo/ JLiO^ ^t \^o^ 



^WdJbte "Vigiles graece <n^ou8xioi appellantur quod syriace significat JLfiTo.^ i. e. 
curam gerentes, quasi dicatur qui curam gerunt horarum ofRci ecclesiae . Illi vero qui 
canunt "alleluia» et verba psalmorum extollunt super ambonem nuncupantur psaltae„. 
Et re quidem vera nostrum documentum designat psaltas ut concinant "alletuia» et 
propsalmon i . e . versus psalmorum ante lectiones Scripturales, et insuper psaltis 
canendum assignat trisagion . Quod ad vigiles spectat, documentum nostrum potius - 
quam eos sollicitos perhibeat de horis orationis, iisdem tribuit canendos hymnos in 
liturgia . Non abs re est notare can . 15 concilii Laodiceae innuere psaltas canere ex 
psalterio super ambonem • 
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Statim ac in ecclesiam episcopus introit, recitat archipresbyter orationem (1). 
Postea psaltae dicunt trisagion (2) . Et illico episcopus dicit orationem 
ante lediones (3) et sedet suo loco, sedentque presbyteri iuxta ipsorum gradum. 
Et statim clamat archidiaconus (4) : ^^ttjaacr&s ( sjiete ) . 
Et illico lector ascendit (5) et annuntiat nomen libri sui ( ex quo lectio 
desumpta est ) . 

Hinc archidiaconus clamat (6) : ^?^<7.^p.6v ^ attendamus ) . 



(1) In documento itaque quod prae oculis habetur, liturgia inchoatur ab oratione 
recitanda ab archipresbytero ante trisagium, praetermissis sub silentio praecedentibus 
secretis orationibus. quas in posterioribus orientalibus liturgiis sive Hierosolymitana, 
vel Antiochena aut Alexandrina aut Byzantina et Nestoriana recitat celebrans ad in - 
troitum ad sanctuarium, ad incendendum thus etc. 

(2) Trisagium recitatur in liturgia missae ante lectiones Scripturales in cunctis 
ecclesiis orientalibus, excepta Alexandrina, in qua canitur quidem trisagium ante evan- 
gelium, sed post lectiones ex apostolo et ex epistolis catholicis. 

(3) Sohimmodo in liturgiis Hierosolymitana, Antiochena et Nestoriana celebrans 
recitat secreto orationes ante lectiones ex s. Scriptura. 

(4) Apud Nestorianos lector sic ante primam lectionem proclamat • aJ !^ A.e a.^1 
liVy^^'»'^ ^^! |;.2im"Sedete et quieti estote. Ex libro N. Benedic Domine,,, et iterum 
ante secundam lectionem ait : >^ w >no ^^ • ^^y oiLaA^ • gI^a. '^Quieti estote . 
Prophetia N . Benedic Domine,,. Porro binae lectiones Scripturales, quas auctor noster 
dicit legendas ante epistolam Paulinam, desumendae sunt ex V. T. uti disertis verbis 
praescribunt Constitutiones Apostolicae in lib. II c. 57 et in lib. VIII c . 5. Usus porro 
legendi in missa duas lectiones ex V. T. ante lectiones ex N . T . viget hodie apud 
solos Syros. 

(5) Id convenit cum lib . II c . 59 ubi praescribitur ut lector "ex edito loco,, legat 
sacras lectiones. 

(6) In liturgia Byzantina ante et post epistolae antiphonam praemitendam clamat 
diaconus "attendamus,, ut concitet ccetum ad audiendam lectionem . 
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Et statim ac lector absolverit lectionem, innuit archidiaconus uni pres - 
byterorum, qui sedens clamat (1) : s^V^ ^^* ( pax tibi ) . Et similiter agit donec 
( legantur ) duo libri graecus et syrus* 

Et illico psaltes ascendens dicit (2) : ^a?^}*^; tw AoiitS ( psalmus Davidis ) 

Et dicit archidiaconus : ^po^^aXXe ^ praecine ) . 

Et dicit psaltes propsalmon (3) ( antiphonam ) . 

Et clamat archidiaconus (4) : ^^0'{;aAAa)[i.ev ( succinamus ) . Et sine mora 
canunt vigiles . 

Et ascendunt illico duae aliae lectiones, cum episcopus manet in suo 
throno, manentque locis suis ii qui sedent. 

Dicunt autem vigiles (5) sex versus ex psalmo miserere mei Deus secun- 



(1) In eadem Hturgia Byzantina post lectam epistolam sacerdos salutat lectorem 
dicens "pax tibi,,. 

(2) In liturgia Byzantina lector haec ipsa verba recitat ante antiphonam (,Tpo <etavov) 
epistolae, In Maronitarum autem ritu ante antiphonam epistolae Paulinae lector pro- 
clamat w^llbte f^,ii< i^ jilt Ha^)L^ "psalmus( i. e. versus pslami ) laudum dicitur,,. 
Et respondet sacerdos «^—«o^psS^ moulo ;^I ^psalle et lauda creatorem tuum„ . 
Apud Nestorianos ante epistolam clamat diaconus : surgite ad orationem ( dicite ) 
antiphonam diei. ouoQu^ JLya^ • |Lc^^ o^ao 

(3) Propsalmon idem est ac |)^ol apud Syros, ac JL^te. apud Nestorianos et 
^poxeiixvov in jitu Byzantino . 

(4) I. e. Respondeamus succinendo extrema versuum, uti explanant C. A. I. c.**perac- 
tis vero per duos lectionibus, alius Davidis hymnos psallat, et populus extrema 
versus succmat» . 

(5) Antiphona canenda ante epistolam constat sex versibus desumptis ex psalmo 50 
cum totidem responsoriis interpositis . Eiusmodi antiphonarum exempla exhibet vetus- 
tissimus cod.syr. Londinensis addit. 17207, ubi singulae antiphonae constant ex 
brevi cantilena rithmica (IJ^^gfiii. ) et ex versiculo ex psalmis ( li^a^J^A ) in cuius 
fine succinitur postrema pars cantilenae. Sic se habet v. g. ad dominicam in albis 
antiphona ante lectiones V. T. : 
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dum misericordiam luam, cum strophis quae congruunt. 

Et illico orat (1) unus presbyterorum, et sedent. 

Hinc illico legitur apostolus. 

Dein illico ( canitur ) alleluia (2). 

Et archidiaconus ait : '^po'J^^'kle ^ praecine ) . 

Et post alleluia statim ait archidiaconus : 2uv?a>v<o; xavTe; uiuo^^otXXwi^ev 
( unisona voce omnes succinamus ) . 

Et illico legitur Evangelium . 

Et ( recitantur ) litaniae (3) . 

Et orat episcopus. 

Archidiaconus dein gestat codicem Evangelii, qui super altare positus erat. 
Et graecus diaconus clamat (4) : ^ ^^^ KaTaxooea&e ^ooedire ( o qui estis 



i~^A ^AJi. . caa,o:^*? oio^U 0:^0 . ^ula^ ^U o-^j^ . fco^A^ 

(1) Oratio ante lecticnem epistolae Paulinae. 

(2) Antiphona ante lectionem Evangelicam dicitur a Syris Jb&.ooi i . e . aUYiAoapiov, 
et ter repetitur alleluia initio antiphonae ex psalmis desumptae . 

Apud Maronitas ante antiphonam evangelii proclamat cantor «~-«0}t o^— »00» 
;.^))bte "cantus alleluia Davidis dicitur» : et respondet sacerdos «^ooi^^^A^ loS^ 
''Deus acceptam habeat tuam collaudationem^ . 

Etiam in ritu Byzantino lector dicit ante evangeHum"*^>^TQ>^^'^« ^FaXjto; Tca A«ui5^. 

Apud Coptos autem ante Evangelicam lectionem proclamat dtaconus **ex psalmis 
Davidis„ et cantores plures canunt versus cum alleluia. 

(3) I . e . litania quibus diaconus invitat conventum ad orandum pro pace ecclesiae 
et mundi, pro cunctis et praesertim pro ofPerentibus . 

^ (4) In documento, quod illustramus, dimittendorum tantummodo catechumenorum 
mentio fit . Liturgia Byzantina similiter solos catechumenos dimittit, Maronitica aud - 
lentes. In liturgia autem Nestoriana praeter catechumenos aut audientes dimittuntur 
a diacono qui non sunt sumpturi eucharistiam hac proclamatione o^ ^mj Jl; ^ 
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auditores exite ) . 

Et post ipsum ( diaconus ) syrus : qui non suscepit signaculum abeat (1). 

Et ita clamant omnes donec ingrediantur ad altare (2) . 

Et archidiaconus gestans Evangelii codicem clamat : ^ '^'^X^^t^®^^^^?^®^^ 
( o catechumeni exite ) ; ^*^ *^?«' ( portas ! ) (3) 

Et clauduntur vela et portae . 



^lli "abeat qui non est sumpturus ipsum ( i . e . mysterium eucharisticum„ ) . Quae 
proclamatio exstabat olim in liturgia Alexandrina saec. IV ,teste S.Timotheo episcopo 
in responso canonico ad IX interrogationem "in divina oblatione diaconus proclamat 
ante osculum : qui non communicatis abite,, ( Vid. Pitra lur. Graec. t. I. pag. 32). 
In liturgia autem Syrorum, uti ex commentariis patet, diaconus profert sequentes di - 
missoriales formulas : JbuULfcte ^ iJtji )l . ^9KA.|t ^oi ^J^ .a«9KA.|; ^2^ ci^l 
• J?.J^QXtoJ^JL^.^^ JU ^OX yoaiM^hsi ^^ ^ ^i V • h^^^it^ ^ *Aji V 
m ;.»9ka Qioaoo otaJ( Jb^Ho "Abite qui dimissi fuistis. Abite quae dimissae fuistis . 
Nemo ex catechumenis. Nemo ex possessis . Nemo ex iis qui nequeunt nobiscum orare. 
Noscite vos invicem . Portas claudite . Et bene state,, . Quae proclamationes etsi exci - 
derint ex usu in liturgia missae recitantur etiam hodie in consecrando chrismate, nec 
non in ritu benedicendae aquae intra missarum solemnia die epiphaniae Domini . 

(1) Notanda est duplex formula dimittendorum catechumenorum, quarum prior grae- 
ca a graeco diacono proferenda, altera syriaca a syriaco^ neque ista illius est interpre- 
tatio lltteralis. 

(2) Ista verba "et ita omnes clamant donec ingrediantur ad altare„ innuere videntur 
ceteros diaconos, dum repetunt formulas dimissionis, per ecclesiam deambulare debere 
ad conventum inspiciendum ne quispiam dimittendorum ibidem manserit, eosdemque dein 
redire ad altare . Ex quo merito coniicitur agi in isto nostro documento de dimittendis 
reapse catechumenis, mlnime vero simpliciter de formulis liturgicis proferendis . 

(3) Convenit adamussim cum liturgia Syrorum . Vid . p . 20 n . 4 . Convenit quoque 
cum liturgia Nestoriana in qua post '^ite auditores,, statim dicit diaconus 'Videte por- 
tas„ . In liturgia autem Byzantina nonnisi post osculum pacis damat diaconus '^^ 
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Et statim vigiles dicunt hymnos (1) . 

Et adfertur aqua ablutionis ad episcopum et ad omnes presbyteros (2) . 

Et introit episcopus et stat ante altare, et illico incipiunt psaltae canere 
alleluia coram mysteriis (3) . 

Et cum perveniunt ad portam altaris aperiuntur vela. 

Et statim ac mysteria disponuntur super altare, adolet episcopus thura, 
et dicunt professionem fidei (4) . 

Finis 



(1) Cantica quae post dimissos catechumenos concinunt vigiles respondent hymno 
qui in liturgia syrorum dicitur "introitus,, ( )fi^»te} JJLc ), in liturgia Nestoriana 
•cantus mysteriorum,, ( )l?|j JJ(^gQi. ), in liturgia Byzantina Xepou[3txov upov. jn 
liturgia autem Alexandrina coptorum deest quidem hymnus introitus, sed recitat sacer- 
dos "orationem veli,, quae est oratio ad introitum . 

(2) Tum episcopus tum presbyteri qui ei adstant ad ofFerendum sacrificium manus 
lavant, quod et innuit auctor C. A. in lib. VIU c. 11, hac tamen differentia, quod ex 
nostro documento lotio manuum fit statim post hymnum introitus, in C. A. lotjo sub- 
sequitur osculum pacis. Porro in hodierna liturgia Antiochena Syrorum nec non in 
Alexandrina lotio fit post introitum . Liturgia autem Nestoriana prae^cribit lotionem 
post dimissos catechumenos et ante introitum . Tandem iu liturgiae Byzantinae codici - 
bus desideratur praecisa mentio lotionis manuum celebrantis ad introitum . 

(3) luxla C. A. 1. VIII c. 12 dona ad altare afFerenda sunt post osculum pacis : hic 
autem dicitur quod post cantum hymnorum introitus, lotionemque manuum episccpus 
ante altare sistit et dona ad ipsum nulla alia solemni pompa afferuntur praeterquam 
quod coram iis psaltae canant alleluia . Ex quo concludendum videtur, tempore quo 
nostrum documentum editum fuit, nondum fuisse introductum ritum qui dicitur "magni 
ingressus,, . 

(4) Postquam dona fuerint disposita super altare adoleveritque episcopus thura, "pro- 
fessionem fidei,, enunciat coetus . Ad fidei autem professionem emittendam minime ad- 
hibet vocabulum "credo,, vel "credimus,, . Videtur exinde formula Nicoena eo tempore 
nondum in liturgiam inducta. Porro animadvertendum est in liturgia Byzantina sym - 
bolum fidei post pacis osculum collocari . 



II 

RESOLUTIONES 
LITURGICO - CANONICAE 
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Praenotanda 
1 . Indicatio codicis 

Alterum documentum, quod hic in lucem vulgamus, extractum a nobis 
fuit ex secunda parte celebris codicis syriaci Sangermanensis bibliothecae 
Nationalis Parisiensis signati n . 62, inde a f . 229 usque ad f . 237 v . , consi- 
stitque in XLV responsis seu resolutionibus de re canonica et liturgica . 

Praedicta autem resolutionum collectio praesefert hunc titulum : "Capita 
seu quaesita ab orientalibus exarata et missa ad sanctos patres qui iis respon- 
sa dederunt„ : et in fine apponitur sequens subscriptio : "Absoluti sunt cano- 
nes numero quadraginta quinque qui constituti fuerunt a patribus orthodoxis„ . 

2. De auctoribus resolutionum 

Quamvis autem neque in titulo neque in subscriptione indicetur quinam 
fuerint illi orientales qui quaesita proposuerunt, quinamque patres auctores 
resolutionum, facillime tamen utrumque aliunde explanatur. 

Gregorius equidem Barhebraeus suo nomocanoni, cui titulus "directorium„ 
( Ufoot ), plures ex praedictis resolutionibus canonicis totidem verbis vel ad - 
hibita contractione inserens, eas tribuit tamquam auctori Severo monophysi - 
tarum celebri patriarchae Antiocheno, uti in notis ad versionem textus signifi- 
cabimus. lamvero easdem resolutiones praedicto Severo, uti auctori, minime 
tribuendas esse vel ex eo patet quod resolutiones 6 et 27 commemorent Seve- 
rum cum apposito epitheto "sancti^ quo denuntiatur eundem iam fuisse vita 
functum . Praeterea ibidem exhibentur testimonia ex scriptis quae dicuntur ab 
ipso Severo relicta, ncminatim vero ex opere contra "anachristas„ . 

Imo resolutioni 27 inest nota chronologica ex qua merito infertur, brevi 
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lempore post interitum eiusdem Severi et antequam a monophysitis eus loco 
sufficeretur Sergius Tellensis, editas fuisse resolutiones illas. Siquidem ibidem, 
ubi agitur res cuiusdam viri nomine Zabad, qui, praeter haeresim, sibi contra 
ius arrogaverat episcopalem dignitatem, postquam notatum fuit Severum decla- 
rasse irritam seu invalidam illius consecrationem, atque praecepisse ut prdinati 
ab eodem Zabad denuo ordinarentur, speciatim subditur ''viginti plus minusve 
praeteriisse annos a quo talia fuerunt audacter patrata a Zabad,,. lamvero 
Severus, qui an . 512 usurpaverat (1) sedem Antiochenam, exinde, imperante 
lustino, anno 518 expulsus fugiit in Alexandriam (2); et, post adventum in 
urt)em Constantinopolim, fuit an . 536 damnatub (3) a Romano Pontifice Agape- 
to, rediitque in Aegyptum, ibidemque interiit (4) an. 538. Proinde ex super- 
ius dictis deducitur decretum Severi adversus Zabad nonnisi an. 518 emanasse, 
et consequenter, additis viginti annis plus minusve, dicendum est resolutiones 
canonicas, de quibus occupamur, statim post eiusdem Severi interitum editas 
fuisse nempe ipso anno 538 vel anno subsequenti, antequam nempe Sergius 
Tellensis in eiusdem locum a monophysitis sutficeretur (5) . 

In oodice syriaco bibliothecae nostraC; ex quo *Acta Pilati„ vulgavimus 
( Cf. studia syr. fasc. II ), prostat canonica epistola hisce resolutionibus cano- 
nicis parallela, quae non tantum confirmat ea quae exposuimus de aetate ad 
quam referendae sunt eiusmodi resolutiones, sed et designat quinam fuerint 



(1) Tunc temporis legitimus patriarcha Andochenus erat Flavianus, qui tamen panim 
constans in fide erat. Huic an. 518 successit legitime Paulus qui sponte Antiochia 
discessit . ( Cf . Evag. I . IV, 4 ) et ab an. 521 usque ad 527 Euphrasius, et post eum 
ab an . 527 usque ad 545 s . Ephraem Amidensis sedit . 

(2) Cf . Evagrium hist. eccK 1. III, 37; I. IV, 4; et Theophanem in chronog. ad an. 518^ 

(3) Damnatus fuit cum Theodosio, Anthimo aliisque ab Agapeto Romano Pontifice in 
conc. habito Constantinopoli . 

(4> Cf . Barhebraeum in Chron . Ecd . edit . Lamy pag . 212 . 
(5, Cf. Barhebraeum in Chron. Eccl. edit. Lamy pa^ 214 
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orientales illi qui proposuerunt quaesita, quinamque antistites auctores resolu- 
tionum. Sic enim illius epistolae titulus enunciatur pag. 323 : tfA^hll^i^} 
lt$«t «rfkju9 )oS^ loY^ ■t^^ \iH^ ^evAo^ ^ i^x^^i' JB^atn^S^i ^J^mfk* ^ 
^udj ^oi q^aiiNn ^^^oo iLo^^ JU;u? |?J(^am ^ojoi o«^^) ik^ ^ Jtwu^o^t 
•m^J^a^b^i ««^.aoo JL>f»imn?V^ ISLB «fioo^iJOofolL L^ lAjo,^ij&^f *£OQ^fUP ^ 
JLAOAAaudJ Jlioi ooi ^^eo» 9f JS^Io «oa.^JSiado;i^|bo Jbi>^i^mQ4P> .«vftoo •Jl.ow;.^ 
•JL;^^ ^oo^ IL;^ )lo» ««o» o^oo %floo;Aori^ Jb;^axDt oi&^ L^^o^ ^i^a* 
*Epistola quam misit loannes episcopui Aegyptius ex Cypro insula ad aman- 
tes Dei abbates in oriente, qui praeclari quidem monachi de clericis reversis 
ex Chalcedonensi synodo interrogarunt Mar Theodosium papam Alexandriae, 
Mar Anthimum patriarcham ( Constantinopoleos . ) et Mar Constantinum me- 
tropolitam ( Laodiceae ) , et a memoratis mandatus fuit episcopus loannes 
Aegyptius hac de re in Cyprum, qui ad illos monachos istam epistolam dedit,,. 
Ita dein loannes ille exorditur epistolam : ^^^.jLjo LaJLoo • • • |o^ i^vi .^ig^ 
•JiM.i.vi^; IL;^; w^?} Lotu^ ;&:^ 1;^ . ooul • L>oo|L.OkAo(' • lvicnx» ^|L;;^t 
ooif oi^oo) |L..:^aAMf ooi U >^i.^ff>oi> **W^ LaJo^ ^^i • L^oc m . g ^^^ ^i^a» 
JLju^^ iLot^/ ^JI^ )q:^ «.^if^ Liojuo • ""^M^L oiS^! JU^Ste HoLo Itk^lJ^ Jfr^^t 
Li .001 iu>oQ^ KT^T^ iLo^i^ J^i^^^a^f • ]j^0^i '^Amantibus Deum . . . pres* 
b^^teris et abbatibus Cosmae, Eusebio, Thomae, Zenobio, Marae cum ceteris 
abbatibus per orientem loannes episcopus. Pater communis Mar Constantinus 
qui vice fungitur Severi doctoris oecumenici qui in loco sanctorum est, con - 
currentibus aliis patribus qui hodie in urbe regia commorantur, condidit ca - 
nones uti sequitur etc„ . Eidem epistolae subnectitur appendix sequens : 
yOoi^i^j&.h • IL^— ! y^.A-? ^;;da^9 ^cuioi Ld^ 3|o |9oi ll^i^ ^? Lf?Jt^/ 

• ^^oJL^* JLA«9ai» • ^o* • 1;.^ • oAo^ • <ia «fn .(^ • ^oo> fc »^o» • yOCN •oc^ n 

• yoot^tt:^ l^u^i ^oio 'Tuit quoque eadem ista epistola transmissa abbatibus, 
qui in Gubrin (1), quorum nomina sunt : Sotiricus, Isaac, Eusebius, Maras, 
loannes, Cyriacus, Georgius et alii qui cum ipsis erant„ . 



(1) Gubrin est nomen castri Cyrrhensium 
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Ex depromptis itaque locis ex memorata epistola facile coUigitur : 

1° Post interitum Severi, antequam promoveretur a monophysitis ad 
patriarchatum Antiochenum Sergius Tellensis (1), functum fuisse, pro eadem 
secta, vice patriarchae, Constantinum episcopum Laodiceae (2), qui Constanti- 
nopoli, ceu hospes Theodorae imperatricis, commorabatur . 

2° Monophysitas abbates monasteriorum per Syriam et Mesopotamiam, 
supervenientibus casibus dubiis in re canonica vel liturgia, quaesita praedicto 
Constantino proposuisse et ab eodem resolvenda ideo praesertim expetivisse 
quoniam postquam a lustino imperatore a sedibus episcopi monophysitae ex - 
pulsi fuerant (3), exigui admodum reperiebantur per illas provincias illius 
sectae episcopi (4) . 

3° Eundem Constantinum Laodicensem una cum Theodosio et Anthimo 
pseudopatriarchis Alexandriae et Constantinopolis, qui cum eo in eodem hospi- 
tio imperatricis Theodorae excipiebantur (5), propositis quaesitis responsa 
dedisse ad abbates per episcopum loannem cognomento Aegyptium in Cyprum 
hunc ob finem missum 

Exhinc intelligitur illos qui in ista collectione quoque resolutionum, de 
qua agimus, dicuntur "orientales,, abbates esse monophysitas monasteriorum 
per Syriam et Mesopotamiam subditam imperio Romano ; auctores vero reso - 
lutionum, qui appellantur "patres sancti,, esse Constantinum monophysitam 
episcopum Laodiceae, nec non pseudopatriarchas Theodosium et Anthimum . 
Minime tamen perspicuum fit hasce quoque resolutiones fuisse per loannem 
Aegyptium ad abbates transmissas . 



(1) Cf. Barheb. Chr. Eccl. p. 214 

(2) Cf. Barheb. Chr. Eccl. p. 196, 2K 

(3) Ibid. p. 196 

(4) Ibid. p. 216 
(5; Ibid . p . 204 
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Quamobrem cum eiusmodi resolutionum sylloge sit foetus auctorum mo- 
tiophysitarum, hinc est quod ibidem titulo "sancti„ commemorentur decorati 
Severus atque alii ex illius sectae coriphaeis, et summa iniuria impetuntur 
concilium Chalcedonense eiusdemque sequaces i. e. orthodoxi . Cum porro 
nefandos istorum hominum haereticorum ausus nos plane improbemus atque 
damnemus, nihilomims nullaalia causa nos induxitad illam syllogen in lucem 
edendam cum latina versione brevibusque adnotationibus, nisi quia pleraque 
quae ibidem traduntur de re sive canonica sive liturgica sint antiquiora aetate 
qua ab Ecclesia Catholica monophysitae sese seiunxerunt . Accedit quod ibidem 
contineantur plurimae scitu dignae notitiae ex quibus historia ecclesiastica, 
liturgia aliaeque sacrae disciplinae mirifice illustrantur . 






I QJ f^er-^nt bapcizati ab i3. qj: 7.:n:sae facri crast saoerdoces, bapd- 
zar^i %ani iK/n tecci^ ac m f»r^um fuennt baptizan (I) . 

II Fiieri qui a capt:«^tate eripiuntiir, igr.oranturque corjni parentcs. nc- 
C|'jit; idn^unt pr^fp^^nqjt, qui pcrhfbeant testimor.iuni dc illis, utrum occ nc foc - 
rtnt baptizali, neque qji» alius praesto est, qui testctur cosdcm iam lavacro 
bapti»nti dignot fui^ factos, baptizentur hoc modo, ut baptizans sdlicet dicat 
^CK</ baptizo N.^ m nondum cst baptizatus, in nominc Patris ct Filii ct Spiri- 
tu« Sancti (19«,. Nam illi de quibus haud constat altcnitnim, sintnc sdlicet an 



(1) InMtta CMtat itta rttolutio in nomocanone Barhcbraci c. n scct. 2. ( Vid . 
apud Maf icript. vet« t. X pif . 13 ). Porro vetitstioribus in monumcntis occumint 
blc iiide locutiodcs quae locum dederunt senticndi nuilum csse baptismum a laicis 
cotlatum ( vid , capitula apost « XXI ed.t . Pttra jur . ecdcs . graec . t . I pag . 99, s . 
Ba»Hii ad Amphiiochium ibid. pag. 578), nihilominus Ecdesia docet validum 
omnlno cii»e baptitmum quod a laicis debitis condittonibus confertur. Imo cum infer- 
lu« ttcUicet ftub n « XXVII auctores earundem resolutionum declarent minime esse denuo 
biptlzandoft lllo» qui fuerant baptizati a sacerdotibus a Zabad invalide ordinatis, eo 
Ipiio docent baptitma a laicls collatum esse validum . 

(2) ln»erta exttat In nomocanone Barheb . 1 . c . Porro notandum est istam resoiutio- 
ncm fuUae dCKumptam ex Tlmothei Alexandrini responso canonico n . )CXXVIII ( Pitra 
lur . f ccl . gr . t . l p . 038 ) . Quamobrem forma : "ego baptizo ctc„ , quae traditur in 
i«ta rrtiolutlonff proprla est eccleslae Alexandrinae, cum qua convenit forma Romanae 
caicslAC . Slmills resolutlo legitur In epistola Severi Antiocheni ad Theodorum epis - 
copum Olbl In Isaurla ** . . . JU-Aai \joU Jbo^ JU^^o» ^ooU^ ]^]j ^^ ^^ 
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non baptizati, potius est ut denuo baptizentur, quam ut tali dono orbati 
decedant. Fieri enim nequit ut Spiritus Dei stt contrarius sibi, et, si semel 
donum receperunt, neque aliquid adversi infertur iisdem^ neque augmentum 
ullum ipsis adiicitur in secundo baptismo. 

III Qui a diaconis fuerunt baptizati, perficiantur signaculo chrismatis, 
cum fit oratio illa propria signaculi quo mos est ut post (susceptum ) baptis- 
mum signentur. Diaconus porro qui extra mortis periculum baptizavit poenam 
subit (1). 

IV Qui a presbytero fuerunt baptizati, quin s. chrismate ungerentur, 
perflciantur chrismatis signaculo cum fit oratio illa* quae adimpletur super 
consignandos (2). 

V Oportet ut altaria (3) quae a presbytero fuerunt uncta, perllciat epis- 



. ImsU^ LwOfo ii^9 JU^ yuk» • jArtV f ^/ ^k0 ^ie^ *ln baptismo illontm de 
quibtis dubium habetur . « . sic dicat sacerdos : baptizatur N , , si non est baptizatufl, 
in nomine Patris et Filii et Spiritus S, ^ (V. Brooks the selects lettres of Sevenis 
t . 2 ) . Ex quo Severi loco apparet pristinam baptismi formam ecdesiae Antiochenae 
concordare cum ea quam adhibent hodie Syri . 

(1) Exstat in nomoc. Barbebr. 1. cit. — Porro diacomis est minister extraordina- 
rius baptismi solemnis, nt ostendit exemplum Philippi qoi consentientibus apostolis 
multos Samariae viros et multeres et dein eunucham r^nae Candacis baptizavit ( Cf , 
Act . apost. VI, I ). Etiam in Testamento Domini 1. II n. X edtt. nostra pag. 133 
dicitur : ''absente presbytero et necessitate urgente^ dtacoinis baptizet, . Non intelligittfr 
proinde cur sanciatur ab auctoribus resolutionum poena plectendtnn dlacomm qui 
extra periculum mortis baptismum contulerit . Notom est autem diaconum nalfam 
habere potestatem signandi s . chrismate baptizatom . 

(2) Exstat apud Barhebr. in nomoc . K c« Cf. Canonem 48 syn. Laodic . 

r3) S . Ephraem in hymn . de virginitate testator altare ongendiun s . oleo ( Vid . 
edit . nostram p . 12 ) . Fieri autem debet ooctio per episcopom ot tnferios dicetor in 
resolut . VIII . Idem eniitur ex eorundem aucfonnn adhoc tnedita epistola canonica ^ 
abbates Ciliciae roissa, ubi statuitur *o^ %>toaia fa ^^SAJj o^ f • io.taiit» ^f %bI 
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copus signaculo crucis absque chrismate cum interea dicit : "sanctificatum et 
perfedum est hoc altare in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti„. Sic dicat 
dumtaxat quin indigeat alia oratione . 

VI Perspicuum est canonem cohibere daemoniacos a participatione san- 
ctorum mysteriorum : nihilominus quum sanctos Timotheum (l) archiepisco - 
pum Alexandriae et Severum patriarcham comperimus hac in re indulgentia 
fuisse usos, dicimus quod daemoniacus, qui adimpleverit omnia adimplenda, 
ieiuniisque navaverit operam, fueritque assiduus in oratione, atque coegerit 
corpus suum illud humilians ac affligens poenitentia, vigiliis aliisque Deo ac - 
ceptis operibus, si a daemone is exagitatur noto quodam tempore, extra quod 
a vexatione daemonis reperitur incolumis sanusque in mente, relinquatur pla- 
cito et conscientiae ipsius, ut particeps fiat sacrorum mysteriorum, si cupiat . 
Quod autem statuimus quoad ieiunium, orationem et alia cum iis coniuncta, 
id statuimus ex necessitate, edicente Domino nostro : hoc genus non exit nisi 
ieiunio et oratione» ( Math. XVII, 20 ). Sin autem, post eiusmodi opera, mini- 
me ille daemoniacus sanatur, perspicuum est id contingere ad ipsius proba - 
tionem, aut ob aliam causam soli notam Deo, qui noscit expedire ut is sic 
plectatur. Quare qui talis est, propterea quod perfecerit quae erant ab ipso 
perficienda, habeatur quoque dignus illa indulgentia, quae visa est patribus. 

VII De illo qui manus impositionem iam suscepit, deinde autem a dae- 
mone fuit possessus, aut de illo qui nondum factus sacerdos a spiritu fuit 
adverso vexatus, si post haec a daemonis exagitatione Jiberi ambo evadunt, sic 
statuimus : intervallum longum temporis transigatur cum praedictis, et si 
interiectum per intervallum haud vexantur, qui sacerdos quidem est, munere 
ministerii fungatur, et qui nondum est ordinatus, si necessitas adsit, dignusque 



. JLMd^ ^«AJ "Ne audeat presbyter ungere vel consecrare altare„ ( vid. cod. syr. 
bibl. paris. n. 62 f. 214 ). 

(1) Vid. Timoth. Alexand . responsum III ( Pitra lur. eccl. gr. t. 1 p. 630 ) - Porro 
auctores monophysilae pro suo more haereticum Severum titulo "sancti,, ornant. 
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is ordinatione censeatur ratione morum suorum, ordinari potest (1) non solum 
in diaconum et presbyterum, sed et in episcopum . 

VIII Minime facultas danda est presbytero ungendi altare : nihilominus 
permittitur ipsi ut iam unctum et in loco quodam erectum altare transferat et 
erigat in alium locum, ubi necessitas expostulat, dummodo id fiat de licentia 
episcopi (2). 

IX Mos per orientem existens, ut abbatissae sint diaconissae, atque 
mysteria ( i . e . eucharistiam ) distribuant monialibus sibi subditis, conserve - 
tur ubi diaconissa habetur, dummodo in loco illo, in quo mysteria distribuun- 
tur, presbyter aut diaconus minime adsint (3) . Si enim pudicus presbyter 
diaconusve adfuerit, ne, hisce praesentibus, illae i. e. abbatissae diaconissae 
distribuant mysteria. 

X Altaria quae comperiuntur in ecclesiis vel monasteriis regionum a 
barbaris devastatarum, neque noscitur sintne unda an non, si lignea eadem 
sint, reperiaturque praefata materia i. e. lignum in illa regione, adferantur in 
diaconicon, ibidemque in honore teneantur, ut super illa exuant ( sacerdotes ) 
vestes sacras, atque super ea reponantur patenae, calices atque s. ministerii 
alia vasa . Nullatenus autem oblatio ( missae ) super illa offeratur . Sin vero 
sunt ex marmore, quod in illa regione desideratur, ungantur, cum episcopus 
qui illa ungit sic dicat : "ungimus altare hoc, si unctum non est ( in nomine 
Patris etc„ ) (4) . 

XI Ordinatio diaconissae fiat iuxta usum loci . Innotuit vero nobis epis- 
copum in oriente etiam orarium iniicere super illius humerum non aliter ac 
in ordinatione diaconi (5). 



(1) Cf. canones apostolorum n. LXXIX ( Pitra iur. eccl. gr. t. 1 p. 32 ) 

(2) Inseritur a Barhebr . in nomoc . c . I sec . 6 ( Mai script . vet . t . X pag . 8 ) 

(3) Apud Barheb . in nomoc . c . VIII sec . 7 . ( Mai . scrip . vet . t . X p . 51 ) . Cf . 
etiam resolutiones canonic . Jacob . Edess . n . 24 ( edit . Lamy . p . 126 ) 

(4) Vid . Barh . in nomoc . c . 1 sect . 6 ( Mai scr . vet . t . X p . 8 ) 

(5) Item Barh . in nomoc . c . V(I sect . 7 ( Mai t . X p . 15 ) . 
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XII Ecdesia vel martyrium sic consecrantur : procedit episcopus pridie 
€t altare erigit illudque consecrat; die autem sequenti egressus episcous, si 
martyrium est, orat, reponitque martyrum vel apostolorum ossa in suis urnis 
recitans orationem repositionis ossium ungitque urnas opobalsamo vel oleo 
fragrante i . e . haud consecrato ( unguntur enim urnae suavis odoris causa ) ; 
similiter desuper ungantur et cancelli aditus sanctuarii, itemque ungatur crux 
defixa in pariete, si exstat, ut deosculanti illam exhalet bonum odorem . 
Deinde absolvat episcopus totum officium, lectiones Scripturarum atque obla - 
tionem (1). Si tamen difficulter talia poterunt perfici, ungatur altare ab episco- 
po, mittaturque in locum ubi erigendum est, concessa ab eodem episcopo 
facultate presbyteris, ut ceteras adimpleant caerimonias. 

XIII Illi qui, vi coacti, ab haereticis manus impositionem susceperunt, 
ita tamen ut eodem tempore anathematizarint ordinationes conferentes eosdem- 
que hoc modo cohibuerint ne ipsis manus imponerent, zelus quidem, quem 
perhibuerunt, ad propulsandum donum ordinationis, laude dignus censetur : 
nihilominus oportebat ut alia prorsus ratione conatus adhiberent ad vitandum 
eiusmodi facinus. Quamoberem opus est ut iis idem prorsus tempus sit definitum 
ac illis, qui ordinantur ab haereticis, ad poenitentiam agendam . Ratione tamen 
zeli quem manifestarunt, aliquid ex rigore canonis iis remitti potest, prouti 
videbitur episcopo. Recte porro nonnulli asserunt illos minime ordines rece - 
pisse, ex eo quod haud credebant se suscipere ordines, atque idcirco oportere 
ut, cum ab orthodoxis recipiuntur, denuo ordinentur ut sanetur prior ordinatio. 
Illi vero qui voluntarie ordines ab haereticis receperunt rei facti fuerunt com- 
munionis cum haereticis . 

XIV Illud vero quod stylita stans super columnam efficiatur sacerdos 
quin episcopus, qui inferius manet, ascendat ad stylitam, neque iste ex colum- 
na ad illum descendat, patres ne audiendo voluerunt id audire, utpote aliquid 
absonum et extra canonem qualemcumquc, renueruntque fidem hisce dictis 



(1) Barh. in nomoc. c. 1 sect. 7 ( ibid. p . 10 ) Cf. librum pontificalem . 
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praebere, aut reputare id de facto contlgisse. 

XV Monachus suscepturus manus impositionem, fiat primo diaconus, et, 
quantum fieri poterit, munere diaconatus antea fungatur et deinceps fiat pres- 
byter (1). Si autem id nequeat facile fieri, urgeatque necessitas, statim ac fit 
diaconus efficiatur et presbyter. 

XVI Si tabella altaris chrismate uncta et consecrata posita fuerit super 
mensam altaris minime consecratam, et sacrificium missae sic super illam 
tabellam fuerit oblatum, nequaquam ex hoc mensa evadit consecrata, sed ne - 
cesse est ut eadem consecretur (2). 

XVII Nequaquam consecrare licet tabellam pictam (3). 

XVIII Imminente mortis periculo, baptizat presbyter, etiamsi minime sit 
ieiunus (4) . 

XIX Similiter et aegrotus accedens ad baptismum, etiamsi comederit ob 
necessitatem, recipiat eucharistiam immediate post baptismum (5). 

XX Perspicuum est adhibendas esse orationes praescriptas pro ritu bap- 
tismi, ritu collocationis reliquiarum sanctorum et ritu consecrationis altarium. 

XXI Quorum filii fuerunt baptizati ab haereticis, ipsi tamen communic- 
nem habent cum orthodoxis, si pactum pepigerint, per Evangelium iurantes, se 
non amplius adituros haereticos aut cum eis communionem habituros ad dan- 
dam suis filiis eucharistiam, date illis et eorum filiis eucharistiam . Si autem 
renuant ad nos suos filios adducere, ne tribuatis illis eucharistiam (6) . 

XXII Baptismum luliani phantasiastae sequacium reputandum est vali - 
dum, uti baptismum sequacium Chalcedonensis synodi : isti enim ut illi sim- 



(1) Cf. can. 13 syn. Sardicensis 

(2) Barh . in nomoc . c . 1 sect . 6 ( Mai . op . cit . p . 8 ) 
(3^ Ibid . 

(4^^ Barh . in nomoc . c . II sect . 2 ( Mai p . 13 ) 

(5) Ibid . 

(6) Ibid . c . II sect . 1 
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plidttr haeretrd sunt (1). 

XXfll Habetites cofn fiaereticis coinmunionein, si filios suos apod vos 
baptizamk/s voluerint, illos admonete et ab iisdem ex^te ut vobiscum commu - 
nionem habeant in ecclesia orthodoxa. Si autem nequit id fieri qualibet de 
cau%a, baptizate eorundem fiUos dummodo %'obis pactum pepigerint coram Deo 
furantes se minime ad haereticos eos adducturos esse, sed eosdem qui a vobis 
fuerunt baptizati apud vos mansuros etiam pro communione eucharistiGa {2^ . 

XXIV Quod ad illos spectat, qui asserunt se fuisse factos sacerdotes, 
quin tamen demonstrare valeant quisnam episcopus ipsos sacerdotes fecerit, 
sed quum interrogantur quomodo fuerunt tacti sacerdotes, respondent illum, 
qui ipsos ordinavit codicem Evangelii ipsis super capita imposuisse, sciendum 
est tales homines nullatenus censendos ab episcopo ordinatos. Nullus enim 
datur episcopus, qui ignoret ad dericos ordinandos nequaquam super eonin - 
dem capita Evangelii codicem imponendum esse . Qui itaque tales sunt, desi - 
nant omnino se dicere sacerdotes. Sin vero, ut sese a difficultatibus expediant, 
reponunt se tantum fados fuisse dericos, exigatur ab iis ut ostendant quisnam 
ipsos fccit. Cum autem resipiant, et ipsos poentteat perpetratae culpae fatean- 
turque se minime factos fuisse dericos, si deinde agnoscantur digni qui clerid 
fiant, efficiantur non aliter ac si nondum ordinati fuerint, inquiraturque de 
ipsis bonum testimonium, probeturque quod eorundem opera talia sint qualia 
in ceteris, qui clerici fiunt, requiruntur. 

XXV De puerulo cuius parens turbam scindens illum tollens immergit 
in aquam baptismi, antequam oleo catechumenorum fuerit idem unctus et 
quin receperit signaculum chrismatis, patribus visuni est ut pater quidem ple- 
ctatur poena ecclesiastica quam episcopus decernet ipsi convenire tum ut is 
peccati veniam obtineat, tum ne alii ipsius audaciae exemplum sequantur . 



(1) Ibid . Porro Monophysitae auctores istarum resolutionum s. concilii oecumcn ci 
Chalcedonensis sequaces maxima iniuria appellant haereticos . 

(2) Barh . nomoc . c . II sect . 1 
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Puerulus vero baptizetur a sacerdote fideli ( i . e . orthodoxo ) , propterea quod 
Dominus noster apostolis et per illos iis, qui sacerdotii manus impositionem 
receperunt, dixit : "Cui remiseritis peccata remittentur ei„ nec non : "Euntes 
docete et baptizate omnes gentes in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti„. 
Sacerdotes ergo hac ex vritute et hac ex facultate baptizant et complent omnes 
traditos baptismi ritus, qui decurrunt in catholica ecclesia (1) . 

XXVI Qui praebent eucharistiam pueris sanis qui iam comederint ( i . e . 
qui non sunt ieiuni ) , iubeantur, ne ita rursus agant . Quod si, post admoni- 
tionem, id repetant, subeant poenam ecclesiasticam, quam episcopus decernet. 
Oportet enim ut maxima praeparatione et puritate accedat fidelis ad sacra 
mysteria, excepto casu periculi aut aegritudinJs, quae cogant eum ut aliter ad 
illa suscipienda accedat. 

XXVII Qui baptizantur aut sacerdotii manus impositionem suscipiunt ab 
episcopis sectae lulianistarum eodem modo recipiendi sunt ac illi qui poeniten- 
tia ducti ex haeresi synodi Chalcedonensis convertuntur (2) . Tempus autem 
determinandum canonis ( poenitentialis ), singulis qui manus impositionem 
susceperunt imponendi, in potestate sit episcopi, cuius erit agere prouti in eccle- 
siae aedificationem id vertere iudicabit. Nos autem haud latet sanctum Seve - 
rum Patriarcham decrevisse ut qui a Zabad (3) facti fuerunt ( clerici ) denuo 



(1) Argumentum eiusmodi sophisma est, uti patet . Vid . supra notam ad resolutionem 1 

(2) Auctores monophysitae ubique haereticum Severum sanctum vocare, et synodo 
Chakedonensi notam haereseos inurere audent 

(3) Colligitur ex iis quae hic traduntur !<> quemdam nomine Zabad, qui tempore Se- 
veri in Syria vivebat, molitum fuisse per nefas sibi arrogare dignitatem episcopalem, 
ita tamen ut idem Severus declaraverit irritam ipsius consecrationem, et sacerdotes 
aliosque clericos ab eo factos denuo ordinandos decreverit ; 2^ eundem Zabad insuper 
docuisse haeresim, quin tamen exinde cognoscatur, in quo eiusdem error consisterit . 
lamvero in vetustiore formula quae in nonnullis codicibus legitur omologiae seu 
professionis fidei emittendae ab ordinandis diaconis et presbyteris, post enumeratos 
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ordinarentur, et iure quidem cum praeter haeresim, alias agnoverit de praedi- 
cto Zabad dari rationes, ob quas neque episcopatus nomine censuerit eundem 
esse dignum . Hanc ob causam visum est nobis, uti diximus, ut ordinati a 
Zabad iterum ordinarentur . Quod spectat ad baptizatos a sacerdotibus ordina- 
tis ab eodem ( Zabad ) , quoniam idem patriarcha nihil de iis statuit, neque 
nobis videtur aliquid innovandum, ne hoc modo perturbationem inducamus, 
cum iam viginti plus minusve anni praeterierint a quo talia fuerunt audacter 
patrata a Zabad. Hac de re argumentum comperimus in scripto ipsius sancti 
Severi cui titulus "contra anachristas,, i . e . contra illos, qui dicunt iterum 
ungendos qui baptizati fuerunt a sequacibus synodi Chalcedonensis, cum poeni- 
tentia ducti revertantur, uti decet, ad orthodoxos. Haec sunt verba eiusdem 
doctoris : "Quemadmodum medicus in cognitione medicinae peritus aliter curat 
qui febri aegrotat et alia ratione qui v. g. tremore, vel hydropisi vel infla - 
tione splenis afficiuntur, pari equidem ratione iis, quibus munus incumbit 
spiritualis et subtilis curae gerendae ecclesiarum, easque gubernandi, visnn; 
est singularum haeresum genera discernenda, proindeque minime eadem ra - 
tione curandos censuerunt qui infectionis Novatii et Pothini facti sunt partici - 
pes, et qui coenosa labe Pauli Samosateni foetati fuerunt. Qui enim ex Pauli 



haeresum auctores vel praecipuos fautores inde a Simone Mago usque ad tempus con- 
cilii Chalcedonensis, exigit episcopus ab iisdem ut ^anathematizent Eutichium impro - 
bum, lulianum Halicarnassi et Zabad illum impurum una cum eorundem doctrinis 
inficiatis fabulis, commentis et fictionibus quibus prorsus negatur oeconomia Dei Verbi 
pro nobis oo* «^|JL!^o • «£oaaiju&^; JbL^^o^o. Da^ JLdO^oJlo yoAa^ ^ioioiMV» 
iLoj^^fbooi^d y^A^? IK^ixil^^o IK^^t^o ti^JiLajk.y yOfHri^mN i»|o,(Ubl^ 
• ^«k^^; ll^i^ io3^f Quo ex loco apparet huius Zabad errorem attigisse Christi 
incarnationem et dispensationem Domini . Porro memoratus Zabad diversus plane est 
ab illo Zacchaeo ( k^l ) magistro puerorum quem tempore lustiniani duo presbyteri 
Edessae lohannes et Zenobius in episcopum consecrare audacter affectarunt . ( Id nar- 
rat Michael patr . Jacob . in suo chronico I . IX pag . 325 cod . nostri ) 
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Samosateni haeresi convertuntur, canon XIX patrum CCCXVIII vult ut iterum 
baptizentur (1). Qui vero ad ecclesiam fidelem redeunt ex errore Novatii et 
Pothini, canon CX praecipit, ut signaculo chrismatis perficiantur : quem^ qui - 
dem canonem et repetivit synodus congregata Laodiceae Phrygiae (2) . Nam 
turpis haeresis Pauli Samosateni et illa Pothini eandem gignunt insaniam, 
neque ab invicem nisi in paucis discrepant . Quae cum ita sint, nos post ex - 
emplum patrum incedentes, minime plusquam oportet inquirendum arbitramur, 
neque ad prisca ascendimus tempora statutorum Cypriani et eorum quae pa - 
tres congregati in Africa putarunt condenda„. 

Si quis autem reponit asserens eundem patriarcham scripsisse, nequaquam 
nos valida recognoscere baptismata earum haeresum, quarum manus imposi - 
tionem tamquam validam minime habemus, iste sciat manus impositionem a 
Zabad collatam ipsum (i. e. Severum ) irritam declarasse, uti supra diximus, 
non solum ob haeresim, sed et propter alias causas . E contra haud facile ipsi 
fuit universim decernere irritamque declarare manus impositionem collatam a 
phantasiastis sequacibus luliani, qui eiusmodi haereseos exstitit auctor. Sed 
prouti diximus et iuxta scripta quae idem sanctus patriarcha nobis reliquit 
minime immoderata investigatio a nobis facienda est in iis quae ille constituit 
neque arbitramur nos sapiention^s esse ipso, qui etiamsi haud ignoraret quod 
plurimi a Zabad susceperint impositionem manus, et sic longo tempore manse- 
rint, et quod insuper iidem baptizarint, nihilominus irritam quidem manus 
impositionem declaravit, ast minime praescripsit iterum esse baptizandos qui 
ab illis Zabad ordinatis fuerunt baptizati . 

XXVIII Presbyteri et diaconi, qui sese vicissim anathematizant non iam 
haereseos causa sed absque iudicio et insipienter ex motivis prorsus humanis 
atque ex passionis motu, scire debent nemini fas esse anathema proferre nisi 



(1) C. Conc. Nic. can. XIX ( Fitra iur. ecc! . gr. t. 1 pag. 435 ) 

(2) Vid. c. 7. Conc. Const. et can. 7 Syn. Laod . Cf. etiam s. Basil. ad Amphiloch. 
c. 47 ( Pitra op. cit. pag. 4%, 511, 594 ) 
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in solos haereticos. Epi'icopus vero anathemate plectit non solum haereticos 
sed et qui labuntur in peccata quae canones anathemate damnant . Qui itaque 
fines excedentes per nefas anathematizarint, cum veniam expetunt, si ex sim - 
plici quidem motivo anathema tulerint concedatur iis venia, addita commina- 
tione quod debito canoni subiicientur si rursus in eiusmodi excessum prolaben- 
tur. Sacerdos autem qui ex cupiditate vel turpi lucro vel ob vindictam sibi 
sumendam anathema protulerit, illico poena plectatur . Et qui, postquam ana - 
thema protulit, in sua persistit audacia, illico sub decreto excommunicationis 
costituatur. Cum autem variae sint causae quibus aliqui incitantur ad anathe- 
ma proferendum, tum tempus excommunicationis, tum genus poenae sint in 
potestate episcopi . 

XXIX Cum superius diximus sacerdoti fas haud esse nisi solos haere - 
ticos anathematizare, hinc est quod peccat sacerdos qui, extra praefatam 
causam, profert anathema, praecipue autem in suum collegam presbyterum vel 
in diaconum . Peccat maxime quoque diaconus qui anathema profert adversus 
presbyterum vel collegam suum diaconum, atque eo maius ipsius est peccatum, 
quod temere super eum, qui excelsior et>t ipso, sese extulerit, aut super eum 
qui sibi aequalis est in gradu . 

Monachus ( simplex ) et saecularis homo, si anathema dicunt in sacerdotem 
aut in suos sodales, peccant et ipsi, uti patet; sciunt enim quod, cum nullam 
habeant potestatem anathema ferendi, nonnisi passione abrepti anathemata in 
illos proferant ad inurendam iniuriam contumeliamque ipsis. Necesse est ergo 
ut et isti redarguantur et reprehendantur ab episcopo. 

XXX Non licet presbyterum interdicere nisi presbytero qui sit chorepis- 
copus, periodeuta aut visitator : nam hi soli potestatem habent interdicendi et 
solos quidem illos qui sibi subditi sunt. Extra praedictos autem non possunt 
interdicere nisi illum qui se subiecturum ipsorum interdicto significaverit . Ad 
id porro melius declarandum, dicimus quod, si contestantes inter se accedant 
ad chorepiscopum, aut periodeutam seu visitatorem, vel presbyterum, quibus 
minime ii subiacent, videatque chorepiscopus aut periodeuta etc. sententiam 
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non posse ferri, nisi interponatur interdictum, necesse est ut prius iuterroget 
eum, qui sub sua iurisdictione non est, an sese sit submissurus interdicto, et 
si respondet affirmative, potest eundem interdicere, et nemo illuni poterit ab- 
solvere, nisi qui sit constitutus maiori in gradu, ita tamen ut fiat prius inqui- 
sitio causae, et tunc culpae reparatio. Is autem qui aliquem interdicto coercuit, 
poterit ab interdicto eundem relaxare . 

XXXI Nefas est ut presbyter aut diaconus aut quilibet alius in gradu 
( ordinum ) constitutus quempiam interdicat, sumendae sibi vindictae causa. 
Qui itaque interdictum fert ad vindictam sibi sumendam, aut alium ob pravum 
finem sic deinde rogatur ut ab interdicto illo constrictum absolvat, neque an- 
nuit deferatur ipsius agendi ratio ad episcopum, qui, examine instituto, si 
Videt eundem contra fas poenam inflixisse aut iniuste eundem obstare et re- 
nuere ne ab illa absolvat, erit in potestate episcopi ut is ipse absolvat ab in - 
terdicto ab illo presbytero inflicto, imo, si ita ipsi videbitur poterit eundem 
presbyterum sub censura constituere. 

XXXII Sacerdotes sive qui iurant, sive qui iurant iuramentumque violant, 
scire debent se transgredi preceptum Domini nostri Jesu Christi, qui iussit 
dicens : "ego dico vobis nolite ullatenus iurare,, . Qui itaque iurat (1), iuramen- 
toque stat, peccat, et qui iurat et violat iuramentum, duorum peccatorum reus 
fit. Praecipiendi itaque isti sunt, ut omnino a suis oribus abiiciant usum 
iurandi . Et cum prima vice confitentur se iuramentum violasse, admoneantur 
ut suppliciter a Deo expetant veniam, ipsisque comminatio fiat quod, si postea 
deprehendantur iuramentum violasse, convenientem sint canonem subituri . Et, 
cum postquam transgressi fuerint iuramentum resipiscant, illis infligat episco- 
pus excommunicationem iuxta delictum quod deprehendetur apud eos . 

XXXIII Qui forte semet iuramento devixerit a perpetranda actione, quam 
putat sibi noxiam, minime fas est ut a tali vinculo ille aolvatur ab episcopo . 



(1) Cf. s. Basil. ad Amphil . c. 29 ( Pitra op . cit . pag. 590 ). Cf. s. Rabbulae 
canones ; Overbeck p . 217 ) 
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XXXIV Sacerdotes orthodoxi qui ab haereticis apprehenduntur et adigun- 
tur, ut iurent quominus ingrediantur illorum oppidum vel alium locum, cui 
ipsorum ingressus aliquid emolumenti allaturus sit debent perpeti oppressio - 
nem contumeliam aliaque eiusmodi ad persistendum in non iurando propter 
Domini praeceptum. Quamvis autem iidem peccant in iurando, nihilominus 
eorum peccatum, utpote vi coactum, tenue reputatur. Praeterea si ex eorum 
ingressu in illum locum consequitur, incolis aliquod emolumentum, conceda- 
tur iisdem venia ( dominici ) praecepti violati ratione utilitatis spiritualis quam 
obtinuerunt consecutae animae quae illis adhaeserunt. Onus autem peccati 
transgressionis praecepti transferetur in haereticos, qui per nefas illos iurare 
compulerunt. Si porro haeretici ab iisdem exposcent libellum, illorum qui libelli 
causa adducentur post ipsos, quatenus iis ex animi impetu et affectu humano 
iuraverint, culpa equidem imputanda est illis ipsis qui iurarunt. 

XXXV Cum nonnulli ex haeresi luliani ( Halicarnassi ) Alexandriam in- 
gressi dissimulantes se esse haereticos, ibidem ab orthodoxis episcopis manus 

• susceperint impositionem, si deinceps ad veram isti fidem redeant, tamquam 
qui Dei donum furto subreperint iidem reprehendantur, sufficiatque ipsis 
imponere canonem proprium eorum qui ex eadem haeresi convertuntur . Sin 
vero, instituta inquisitione, confiteantur se inde a tempore quo ordinati fuerunt 
sentiisse cum orthodoxis ac haeresim luliani reprobasse, atque propterea manum 
impositionem ab orthodoxis episcopis suscepisse, necesse est ut de canonis 
rigore aliquid illis remittatur. 

XXXVI Minime decet ut presbyteri et diaconi una cum haereticis come- 
dant (I). Quod si reperiantur cum illis comedentes reprehendantur, ita tamen 
eorum negotium geratur quod in aedificationem ecclesiae cedat, et quoad fieri 
potest, eodem quo ii inveniuntur loco tractetur negotium illud . 

XXXVII Sacerdos qui cum ludaeo comedit (2) a ministerio atque a sacro 



(1) Cf . Joannis TeHensis resolutiones canonicas ( Lamy p. 80 ) Cf . Jacobi Edess . 
resolutiones ( ibid . p . 152 ) 

(2) Cf. (anonem 70 Apostolorum ( Pitra p. 30 ) 
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suspendatur, donec spondeat se non amplius id facturutn . Similiter, si est 
frater vel laicus, a communione cohibeatur . Sacerdos insuper canonem subeat, 
quem episcopus decernet. 

XXXVIII Si quis presbyter vel diaconus semet vel alios fideles excom - 
municant vel interdicunt, et deinceps excommunicantes ipsi et interdicentes 
adhaerent haereticis, oportet ut causa eius qui fit excommunicatus ad episco - 
pum deferatur, et ubi viderit interdictum rite fuisse inflictum eandem senten - 
tiam confirmet, proinde ac si ipse illam protulerit, non autem quasi eadem ab 
illo qui haereticos secutus est lata fuerit. Qui enim haeresi adhaesit excommuni- 
cationem ipse incurrit, nec proinde potens est ligare aut solvere. Si e contra 
visum fuerit episcopo interdictum fuisse immerito inflictum, tenetur illud 
statim et sine cunctatione dissolvere. 

XXXIX Si quis semet excommunicat vel interdicit, nequit is per se 
absolvere semetipsum sed eius causa deferatur ad episcopum qui inprimis illum 
criminabitur et reprehendet de properatione linguae in proferenda excommunica- 
tione, et, si ita videbit, potest eidem veluti in poenam iniungere ut excommuni- 
cationem seu interdictum praetergrediatur . Quod si se interdicens voluit semet 
cohibere ab opere improbo aut a peccato, non est absolvendus a vinculo 
interdicti, cum interdictum tamquam froenum compescit eum a peccato. 

XL Si quibusdam in locis viget consuetudo ut chorepiscopus ordinet vel 
non ordinet lectores (1), in potestate est episcopi ut id chorepiscopo permittat . 

XU Qui homicidium commisit (2), si deliberate id patravit, consistat in 
ordine poenitentium ; et nonnisi ad finem vitae dignus fiat perfectiori gratia . 
Qui vero indeliberate homicidium commisit, quinque annos in poenitentia prius 
transigat, et exhinc fit mysteriorum particeps. Sacerdos vero qui homicidium 
deliberate perpetravit, necesse est ut absistat omnino a secerdotali munere 
adimpleatque poenitentiam laicis praescriptam . Sed si indeliberate, sicuti 



(I) Cf . Canonem 10 syn . Antioch . ( Pitra p . 459 ) 

(2 Cf . Canonem 22 conc . Ancyrani ( Pitra 447 et seq . 1 
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laicus cohibeatur a sacris per annos quinque, et deinde ad instar laicorum 
communionem suscipiat eo diu quod episcopus videdbii. In posterum autem 
si dignus videbitur episcopo qui ministerio fungatur, fungatur, 

XLII Mulier illa, quae sese ad ethnicos conferens, una cum ii^ sacrifi - 
cium immolavit, nobis videtur subiicienda canoni XI synodi CCCMII patrum 
qui sic statuit (1) : "qui praevaricati sunt praeter necessitatem aut ablationem 
suarum subsatntiarum, aut praeter periculum, vel aliam pressuram, quae sub 
tyrannde Licinii contigit, synodo visum est. quamvis non sint illi pietate digni, 
tamen cum ipsis benevolentiam adhibendam . Omnes igitur qui penitus moven- 
tur poenitentia, per tres annos infra audientes maneant si baptizati sunt, et 
per septem annos cum poenitentibus, et duos per annos communicent populo 
tempore oblationis, quin tamen accedant,, . Sciendum itaque est post evangelii 
lectionem et litaniam consuetudinem esse per ecclesias civitatum ut fiat oratio 
pro audientibus et tunc dimittuntur, et exhinc incipiunt ritum mysteriorum (i. 
e. liturgiam ). In urbe vero regia haec obtinet consuetudo, quam credimus 
esse quoque aliarum urbium in occidente, videlicet, ut tum in officio matutino 
tum in vespertino versus finem fiat oratio pro audientibus et dimittuntur, dein 
ut fiat oratio pro poeniientibus et dimittuntur. Eadem porro illa oratio fit in 
ministerio mysteriorum et dimittuntur post evangelii lectionem (2) . Quamobreni 
necesse est ut misera illa memorata mulier assidua sit officio ecclesiae vesper- 
tino et matutino, lectioni ss. Scripturarum, atque temporibus indicatis pro illa 
oratio fit, et statim dimittitur; prius per duos annos, dein per alios septem 
annos, quos transigere debet in ordine poenitentium et fixis temporibus dimtta- 
tur, postquam facta fuerit pro ea oratio poenitentium . Deinceps debet assidue 



(1) Pitra p. 43J . luvat notare hunc canonem 11 syn. Nicoeni accuratius exhiberi in 
versione nostra syriaca quam in textu graeco canonum Nicoenorum . 

(2) Cf. Can. 19 conc. Laod . f Pitra 497 ). Porro habent studiosi rerum liturgica - 
nim descriptos hic ritus adimplendos super audientes atque poenitentes, indicata diffe- 
rentia usus ecclesiarum quoad hoc. 
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interesse aliis duobus annis integro officio matutino et vespertino et lectioni 
Scripturarum et rrjinisterio mysteriorum. Et ppst adimpletum hoc modo totum 
hoc tempus digna evadit sacrorum mysteriorum participatione, sicut reliqui alii 
fldeles. Oportet autem ut diii noctuque ad Deum exclamet ut sibi suum prae- 
dictum peccatum dimittatur. Quod si ipsi quidam morbus supervenit, quo 
moritura sit, antequam expletum fuerit tempus quod definivimus, confortetur 
tamquam commeatu sumptione vivificantium mysteriorum, ut cum ex hoc sae- 
culo iis munita egrediatur, digna fiat miseratione in saeculo futuro. Quod si 
€x eo morbo qui lethalis putabatur, vitam hujus mundi resumit, absolvat iuxta 
exposita reliquum temporis quod ex dictis decem annis remanet . 

Porro hoc sciendum est quamvis a Synoclo tempus fuit definitum, 
nihilominus in potestate esse episcopi poenitenti, quem viderit efficientem 
fructus verae poenitentiae, illud contrahere; et si e contra in ^poenitente aliquid 
negligentiae deprehenderit a synodo definitum tempus poterit ampliare seu 
protrahere. Quoniam vero accepimus mulierem praedictam tempore sui lapsus 
praegnantem evasisse, ille partus naturae sive filius erit sive filia, iuxta con - 
suetudinem loci dignus habeatur s. baptismate non secus ac ceteri parvuli. 

Ex supradictis autem orationibus recitandis pro audientibus et pro poeni- 
tentibus ut dimittantur, illa quae super audientes fieri debet,quum dimittuntur, 
post evangelii lectionem et ante ministerium sanctorum mysteriorum, sic se 
habet : 

Oratio super audientes : 

Deus, qui propter excelsam tuam bonitatem, miserationes tuas copiose 
elargiris, dirige Domine audientes hos famulos tuos ad iustitiam tuam; atque 
concede illis animarum salutem, peccatorum remissionem, et indumentum ius- 
titiae et incorruptibilitatis per Dominum nostrum Jesum Christum, cum quo 
tibi sit laus . 

Oratio vero quae fit super poenitentes secundum ritum in ecclesia tradi- 
tum est haec : 



— 46 



Oratio super pcenitentes : 

Deus qui his famulis tuis sensum et intelligentiam elargiris, ut tibi 
complaceant, et cognoscant sua delicta, et poenitentiam agant, atque coram te 
procumbant . Deus qui solus es bonus et sine peccato, tu benigne et misericor- 
diter acceptam habe eorum poenitentiam et confessionem, atque condonator esto 
famulis tuis . Concede illis gratiam, intelligentiam, et virtutem penitus efFugiendi 
peccatum atque imperium rebellionis diaboli, ut operentur omnem iustitiam ei 
inter divum coetum tuorum sanctorum enumerentur, atque digni fiant bonorum 
incorruptibilium et sempiternorum per Jesum Christum verum principem sacer- 
dotum et principem et pastorum et animarum nostrarum antistitem , cum quo 
tibi decet laus . . (1) 

XLIII Quod attinet ad fratres quorum sacerdotes sunt haeretici lulianis- 
tae, a quibus ipsi sese seiunxerunt neque iis communicant, quoniam, cum 
accedentes ad rectam fidem, petierint ut permitteretur sibi cum illis psalmod - 
iam concinere, simulque cum eis comedere in mensa communi, oportet ut cum 
iis indulgentia adhibeatur, itemque ut misericorditer agatur, tum ut sacerdotes 
ipsorum, opitulante Deo, erubescentes forte revertantur ad rectam fidem, tum 
ne ipsimet fratres haud sustinentes tantam scrupulositatem rursus in haeres . 
eos foveam relabantur . Oportet autem ut testes fide digni, qui in eodem ac 
ipsi oppido versantur, declarent eos minime cum sacerdotibus illis eucharisti- 
cam communionem sumere. 

XLIV Quod ad sorores illas spectat quae compelluntur ut ingrediantur 
haereticorum ecclesiam, ut ibi canant (2) hymnos madrasche (JLa.?*^), quin 



1 



(1) In codiceSyr. Vaticano LVII cui titulus ^a2^»L; ^2^/^^) IflQ*^^ exhibentur 
cum nonnullis variantibus, binae orationes super audientes et super poenitentes . 

(2) In vita s . Ephraemi legitur ipsum docuisse filias foederis hymnos dictos madra - 
sche, quos in ecclesiis recitabant ante officium, nec non in marlyriis atque in funeribus 
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tamen eucharisticam communionem in illa suscipiant, adhibeatur et cum eis 
etiam misericordia, imo et indulgentia, dummodo minime illud vertat fidelibus 
in scandalum atque detrimentum . Si fieri potest, obtineatur et testimonium a 
notis illarum quod nempe nequaquam communionem ipsae suscipiunt eucha - 
risticam in ecclesia haereticorum in qua canunt hymnos. 

XLV Monachi qui Lampetiani (1) appellantur in ditione imperii Romani 
quique promiscue viri et mulieres simul cohabitant, si exposcunt pcenitentiam 
agere et uniri orthodoxis, necesse est ut praeprimis viri a mulieribus segregen- 
tur, deinde ut Lampetium ejusmodi flagitii auctorem ipsiusque haeresim ana - 
themate damnent. Oprotet praeterea ut interrogentur, undenam sacerdotium 
habuerint ; et ubi constiterit illos a quodam episcopo sequaci concilii Chalce- 
donensis, vel lulianista fuisse ordinatos, admittantur, libellum tamen non secus 
ac alii haeretici scribant et poenitentiam sicuti illi agant. Quod si minime 
ostendant a quonam factos ipsos fuisse sacerdotes, admittantur ut laici tantum. 

Absoluti sunt canones ab orthodoxis patribus 
constituti numero quadraginta quinque. 



( Lamy s . Ephraemi hym . t . II p . 68 ) . Idem saepe innuit s . Doctor in suis carmi- 
nibus v. g. in hymno ad normam l-#9> to^? qui canitur dominicis post Pentecosten 

^OMA?.^ IJ^aLi . yOOM9^x>JL^ )}^ • vOomJL^^jd Pastor maior ( i. e. episco- 
pus ) nectat in die festo sua commentaria ( i . e. homiliam ) sicuti flores, presbyteri 
exhibeanl sua praeclara gesta, diaconi suas lectiones, pueruli suos psalmos, et pudi - 
cae ( i . e . filiae foederis ) suos hymnos ( madrasche ) . Cf . canonem s . Rabbulae, 
ubi praescribit ut pueruli discant psalmos et filiae foederis hyranos ( Overbeck p. 217 ) 
(1) De haeresi Lampetii cf. Theodoret. hist. eccl . 1. IV. 



1 



III 

ORDINATIONIBUS 
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Praenotanda 
1 . Indicatio codicis 

In eodem codice, unde l"' documentum fuit desumptum continetur a pag . 
334 ad p. 342 documentum III quod hic editur cui praefixus exstat titulus 
sequens: "Ritus et canones ordinationum s. Ecclesiae,, . Ibi videlicet singula - 
rum ordinationum nec non dignitatum sacrarum tum delineantur ritus tum 
indicantur munia atque officia. 

Porro quod ab auctore syro scriptum istud prodierit, atque proinde quod 
idem exhibeat consuetudines vigentes per ecclesias subditas patriarchatui 
Antiocheno . dubitare haud sinunt loca ubi nomina graeca "catholici„ "metro - 
politae,, "chorepiscopi„ et "periodeutae,, syriace explicantur. Speciatim ita 
interpretatur denominationem episcopi : "nomen episcopi idem sonat lingua 
aramaica ac populi curator„ . 

2 Definitur aetas scripti 

Quod autem attinet ad aetatem cui tribuendum sit scriptum de quo agi - 
tur, videtur saltem illud haud esse fine saeculi quinti posterius innuere indicia 
quae eidem insunt, quorum praecipua hic attingimus : 

1° Inter clericos non semel memorat exorcistas, quos ait esse assumendos 
ex fratribus ( i. e. monachis ) filiis foederis, collocat illos post hypodiaconos 
et lectores, praescribit ab episcopo, et in pagis ex episcopi auctoritate a chore- 
piscopo instituendos esse per benedictionem absque manus impositione, iisdem- 
que tribuit munus imponendi manus super energumenos et aegrotos, nuila 
mentione facta catechumenorum exorcizandorum . Ibidem insuper haud obscure 
indicatur tunc temporis extitisse frequenles excrcistas in ecclesiis non solum 
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civitatum sed et oppidorum . 

lamvero quae de exorcistis occurrunt in monumentis saeculi quarti et 
quinti ineuntis con^onant adamussim hisce quae niodo indicavimus : et e con- 
verso sequioris aetatis monumenta, praesertim syriaca, de exorcistis omnino 
tacent. Sic v. g, Eusebius Caesareensis in actis martyrum Palestinae refert 
de s . Romano, qui Antiochiae coronatus fuit eundem cum diaconus esset fuis- 
se assumptum in exorcistam (1). Et synodus Seleuciensis an . 410 celebrata 
commemorat hypodiaconos, qui appellabantur exorcistae (2) . Et in liturgia 
syriaca s . lacobi Fratris Domini cum recitantur dypticha defunctorum celebrans 
memoriam agit exorcistarum quos recenset inter interpretes et monachos (3). 

Ex quibus liceat ulterius inferre minime olim exorcistatum constituisse 
s . ordinis proprie dictum gradum, ita ut ex eo clericus ad superiorem promo- 
veretur, sed potius exorcistatum pristino tempore simpliciter constitisse in 
potestate spirituali quam episcopus non iam per manus impositionem sed vi 
suae auctoritatis, benedictione concomitante conferebat uni ex clericis maiori - 
bus vel minoribus vel ex monachis assumpto hunc in finem ut manus is impone- 
ret super energumenos ad depellendos daemones, vel super aegrotos ad sani- 
tatem dandam . Hinc in opere "de mystico ministerio,, c . 26 dicitur quod 
exorcista non ordinatur ( per manus impositionem ), et quod ipse accipit 
donum sanitatum (4). ( Pitra, lur. Eccles. Gr. T. 1 p. 60 ). 

*2p Alterum argumentum ad aetatem documenti assignandam desumitur 
ex iis quae de diaconissis ibidem habentur. Namque praescribitur ut diaconis- 



(1) Cf. versionem syriacam actorum in cod. syr . Vatic. CLX f. 181 et in edit. 
Bedjan T. 1 p. 211 ^— »; Jbu-^ mV ^ ^ • \oi^^l JJ^i^„ao JLoaA^JLd «£oajL^o9 
J^fOi» ^ )«.M^ U«>v»aao ^X |ooi **o^ol^i )j,M\^mX>o j»qlUoo9 ooi • )ooi >^o^ok^i 

. JL;.AauDt 

(2) Vid. edit. Lamy p. 59 bl^o^ ^w>o)fr^! ^^o* Uak»^ooi 

(3) . JL;;^C^ • Jbu^o^ • jiifritgy>\> • • • • U;^ '^}ii 

(4) Cf . etiam syn . Antioch . can . 10; syn . Laodic . can . 24, 26 ; syn . Carthag . IV 
can. 7 
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sae ab episcopo instituantur per orationem coniunctam impositioni manus, 
eaedemque dicuntur praecipue destinatae tum ministerio ungendi mulieres 
catechumenas ipsasque adpropinquandi ad manum presbyteri qui easdem 
baptizaturus est, tum tempore s. oblationis praescribitur ut diaconissae custo- 
diant ostium illius partis ecclesiae, quam occupant mulieres, nec non ut cohi- 
beant catechumenas ab inspiciendis mysteriis cum perficiuntur . lam vero 
consentanea hisce leguntur in opere Didascalia apostolorum c . 16, nec non in 
cit. op. de mystico ministerio c. 20 etc. 

In posterioribus autem Syrorum monumentis ex. gr . in canonibus (1) s . 
Rabbulae episcopi Edessae ( t 435 ) nec non in resolutionibus canonicis Joannis 
Tellensis qui florebat initio saeculi sexti (2), quum iam disciplina catechumenatus 
desuescere coeperat, diaconissae perhibentur tantummodo intra sanctimonialium 
monasteria inclusae, 

3° Antiquitatem documenti demonstrant, quae ibi dicuntur de hypodia - 
cono, videlicet eundem ordinari absque manus impositione, eique, praeter mu- 
nus accendendi lucernas, proprium esse ecclesiae ostia aperire, atque ad illa, 
tempore oblationis adstare ad catechumenos a sancta oblatione cohibendos. 
lamvero canones 21,22 et 43 synodi Laodicensis idipsum repetunt. 

E contra autem in nostro documento contrectatio vasum sacrorum ac in- 
fusio aquae ad manus episcopi et presbyterorum ante oblationem reservantur 
ex pristina disciplina diacono, dum in C. A. VIII c. 11 et in libello "de mys- 
tico ministerio,, utrumque officium assignatur hypodiacono, utique ex seriore 
usu . 

4" Praeterea documentum nostrum praeterit sub silentio nomen patriar- 
chae, et super metropolitam collocat episcopum quem dicit catholicum i . e . 
universalem (3). Haud iiquet autem utrum isto nomine designetur Antiochenus 



(1) Overbeck, op. selecta etc. p. 219 

(2) Lamy, resolutiones etc . p . 86 et seqq . 

(3) Vid . infra in versione textus c . II, 8, 20 
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patriarcha, an orientis primas, qui speciatim catholicum appellabatur, ex eo 
quod praeesset metropolitis illarum provinciarum quae erant subditae regno 
Persarum . 

5° Tandem, ceteris omissis, in eodem documento nostro praescribilur 
arcani disciplinam stricte esse custodiendam (1) . 

lure itaque meritoque ex dictis concludendum est praesens documentum 
de ordinationibus referendum esse ad quartum vel initium quinti saeculi. 



(1) Vid . infra versione textus c . 11, 14 
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I 

Ritus et canones de ordinationibus 
quae in s. ecclesia fiunt 

1 Qui ad suscipiendum complementum principatus sacerdotii accedit, 
provolutus duobus genibus coram altari procidit, dum super eius caput impo- 
nuntur divina verba sancti Evangelii una cum manu pontificis ( consecrantis ). 
Ita igitur eiusmodi ritu ille perficitur per pontificem ( consecratorem ) qui 
eum perficit per invocationes sanctas quae fiunt super ipsum . 

2 Qui autem in sacerdotem ordinatur et ipse provolutus duobus genibus 
coram altari procidit, quum imponitur super eius caput manus dextera ponti- 
ficis . Hoc itaque ritu ille sacratur a pontifice, qui eundem perficit per invoca- 
tiones conferentes sacerdotium . 

3 Diaconus vero flectit unum i. e. dexterum genu coram altari, quum 
super eiusdem caput imponitur manus dextra pontificis qui illum perficit. Ab 
eodem itaque ille perficitur per invocationem, idest per orationes, quibus 
diaconi efficiuntur. 

4 Singulos autem ex praedictis, post invocationem et ordinationem sanc- 
tam, signat ordinans pontifex signo crucis. Item de singulis eorum fiat 
promulgatio sancta, et enuntietur pax perficiens, et tunc omnes et singuli 
sacerdotes qui reperiuntur in ordinatione et imprimis ipse pontifex ordinans 
dent pacem illi qui ordinatur in unum ex ordinibus sacerdotii (1). 



(1) Cf . pseudo Dionys . Areopagit. de Hierarchia eccles . V, 2, ubi describitur sum 
marius rilus singularum ordinationum iisdem ac nostri libelli verbis. 
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II 



Quid singuli qui in gradibus s. ordinis constituti 
sunt habeant potestatem agendi in ecclesia . 

1 Episcopus est Christi locum tenens (1). Nomen porro episcopi idem 
sonat aramaice ac populi curator. Habet ille sacerdotii potestatem, ut per illum 
efficiantur presbyteri, diaconi, hypodiaconi, lectores et exorcistae. Hanc namque 
potestatem suscepit ex oratione episcoporum, qui illum sacrarunt in episcopum 
ex gratia SpirituS quae per orationes eorundem ipsi conceditur . 

2 Presbytero similiter tribuitur ab episcopo, qui ipsum ordinat per gra 
tiam Spiritus, ut oblationem offerat, oleum consecret (2), aquam baptism 



(1) Cf . Epist. s. Ignatii m. ad Rom. IX, 1 . 

(2) Exinde apparet inter munia presbyteri et illud recenseri nempe consecrandi, 
non iam s . chrisma, sed oleum catechumenorum, quod vocat sanctitatis, quod alibi 
dicitur orationis . Id autem ccmprobatur et ex usu hanc in diem vigente in ritu Byzan- 
tino, Alexandrino et Chaldaeo, ut nempe praesbyter in conferendo baptismo oleum 
benedicat eoque ungat baptizandum. Cf. praedicta ritualia. Apud Syros autem etsi 
solet idem catechumenorum oleum ab episcopo benedici extra baptismum, nihilominus 
praescribitur in libro pontificali, ut post episcopum singuli presbyteri adstantes reci - 
tent super idem oleutn formulam benedictionis, illudque signo crucis signent. yJ^— ^ 
^ aN*o Jlijbad )J^h L^} JL*4O0 ^{s.A^ • JLm^ yoto^^ )JSji;baALo JLL^oidi' 
il^^^^^o • jLft-2^2 «*o)<i^ ;^>p)o iB^lxaeuBi «k*« o!^ k3;ja^o ja ^mO ^ ^ ci^ 
. Jl^J^}? JbDj^«J^ ^.A^j^^o )L^«^ xr'^^ K f '^^^^^ i<i>T» V^o;^ LdOAmAd^' 
* |j&»fa \nvto^ o^2» l^^o:^ ot^ ^ou^j^k^^ ^f )oo» Post consecratum s . myron 
afFerant oleum purum olivarum in vase quod tenens presbyterorum unus protendit ante 
episcopum, et episcopus recitabit super illud orationem ( benedictionis ) et post epis- 
copum omnes sacerdotes qui adstant recitabunt eandem orationem et signabunt illud 
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sanctificet, et populum regat. Non habet autem potestatem faciendi diaconum, 
aut hypodiaconum, aut ledorem aut exorcistam : non enim ei illa potestas fuit 
collata per orationem presbyteratus quem suscepit . Quod porro non recepit, 
nequit aliis dare . Sacerdptium tantum ipsi fuit concessum . 

3 Diaconus vero tenet locum levitae. Quamobrem sicuti haud licebat 
levitae offerre sacrificium, sed eidem officium tantummodo incumbebat minis- 
trandi, videlicet iugulandi animal quod offerebatur, illud lavandi, disponendi, 
et nonnisi sacerdos sacrficium offerebat, ita diaconus potestatera non habet 
oblationem offerendi, neque consecrandi aquam ( baptismalem ) , aut oleum, 
neque ullum faciendi opus sacerdotii, neque tamquam praeses orationem cele- 
brandi in conventu, dum adest presbyter, Absente vero presbytero, canoncs 
statuunt ut diaconus tunc oret secreto in semetipso, et, absoluta oratione, ut 
dicat : amen, et post ipsum, universus coetus quoque repetat : amen. Hunc 
ordinem servet sive in ecclesia, sive in quolibet alio loco . 

Nulla est diacono facultas interdicendi, ex eo quod minime ^acerdotium 
habet, sed est levita, quemadmodum supra notavimus. Imo ipsum schema ex. 
terius quod is praesefert dum vacat ministerio suo, gerendi videlicet orarium 
impositum humero sihistro (1), significat eundem prorsus esse ministrum . 

Ita igitur a Christo Domino nostro, qui est princeps et magister summo- 
rum pontificum et sacerdotum, reperimus traditos cunctos gradus ecclesiasticos, 
qui in eo inclusi erant, et ab ipso receperunt sacerdotium et ministerium apos- 
toli ad quod fuerunt iidem electi ac destinati, nec non et beatus Stephanus 



signis crucis . Adhibetur autem illud oleum ad ungendos baptizatos» Vid . cod . syr . 

Vatic. II f. 36 
(1) Inter opera spuria quae sub nomine s. Joannis Chrys. circumferuntur homilia 

exstat in parabolam de filio prodigo, in qua de orario diaconi sic legitur "Ministri 

sacri officii, imitantes angelorum alas tenuibus suis lineis velis, quae sinistris humeris 

insident, in ecclesia discurrunt clamantque : ne quis ex catechumenis, ne quis eorum, 

qui ncn edunt,, etc . Edit . Migne s . Joan . Chrys . T . VIII col . 520 
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eiusque socii . 

Si adest diaconus in pago cui non est presbyter, neque sit vicinus alius 
presbyter in eodem pago, neque quilibet alius, qui praemineat ceteris incolis 
eiusdem pagi, facultatem habet ( ille diaconus ) infligendi delinquenti poenam, 
quae digna sit delicto ipsius . Non tamen facultas est ipsi offerendi oblationem. 
Sed suscipiens panem, quem offert pagi populus, deferat ad proximum pagum, 
et cum eundem panem presbyter illius pagi consecraverit, sumat oblationem 
consecratam diaconus et afferat ad suum pagum, distribuatque populo dicens 
tantum : amen . Nefas] tamen est ut is, cum diaconus sit, ( extollens vocem ) 
dicat : pater noster qui es in coelis, vel : "Sanctum sanctis,, (1) . 

5 Hypodiaconus facultatem habet concinnandi lampadem, accendendi 
lucernas, aperiendi ostia ecclesiae, standi tempore officii ad portas, atque sua 
voce arcendi cohibendique audientes, ne accedant ad sanctum ( sacrificium ) 
neque commorantes maneant tempore oblationis (2) . Induitur autem tunicam, 
ut et habitu distinguatur a diacono (3) . 

6 Lector hunc in finem fit, ut coram ccetu legat libros sacros, excepto 
sancto Evangelio. 



(1) Non solum in liturgia C. A. 1. VIII c. 13, sed et in cunctis orientalibus liturgiis 
celebrans ante communionem elevans s . oblationem exclamat "sancta sanctis„ . In sola 
liturgia chaldaica praedicta exclamatio profertur in singulari, uti in liturgia ad quam 
alludit documentum nostrum . "Sanctum, ait celebrans, sanctis decet in perfectione,, 

(2) Cf. quae in praenotandis 3o diximus de hypodiaconi officiis. Animadvertendum 
est autem hic obiter canonem 21 syn . Laodiceae in quo dicitur "non opartet hypodia- 
conos . . . dominica vasa contingere» satis aperte innuere nonnullos hypodiaconos id 

sibi arrogare coepisse . 

13) Hypodiaconi solam tunicam induebant, eaque tamquam veste distinctiva a diaco- 
nis distinguebantur : proindeque nondum, tempore quo nostrum scriptum editum fuit, 
utebantur hypodiaconi .or.ario Cf . can. 22 Laodic. 
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7 Exorcistae ex fratribus filiis foederis (1) sumptio instituuntur, quin illls 
imponatur manus, per solam episcopi auctoritatem (2) . 

Si quis porro presbyter sit in pago aliquo, ubi deest excrcista, nequit 
presbyter ille absque episcopi consilio facere (3), Notae enim sunt formae 
singulorum ordinum conferendorum, et quemadmodum formae ab invicem dis- 
tinguuntur et differunt, ita et oratio quae super singulos ordinandos fit coram 
altari . 

8 Cum quis in episcopum consecratur, tollentes episcopi Evangelii sancti 
codicem, illum apertum imponant super ipsius caput, cum praeses eorundem 
episcoporum, a quibus is consecrandus est, i . e . metropolita, recitat notam 
illam orationem cum impositione dexterae suae super eiusdem caput infra 
Evangelii codicem . Non est autem consecrandus episcopus nisi praesentes sint 
tres episcopi (4), imo neque tres praesentes possunt episcopum consecrare 
absque catholico vel metropolita, quemadmodum et Dominus noster dixit : ubi 
duo vel tres sunt congregati in nomine meo, sum in medio eorum ( Math. 
XXIII, 20 ) . Cum autem praeses episcoporum super illum multa precatur, 
episcopi etiam, qui cum eo sunt, a Deo quoque implorant, ut ex gratia Spiri- 
tus Sandi eidem concedatur, ut instituat presbyteros, diaconos. hypodiaconos, 
lectores, exorcistas et diaconissas, utque, ipso mediante, singulis ordinandorum 
tribuatur gratia Spiritus et ministerium ad quod quisque destinatur . 

9 Cum diaconus promovetur ab episcopo ad presbyteratum introducatur 
ante altare cum indutus sit schema diaconatus, provolutusque super utrumque 



(1) Qui in priscis monumentis Syrorum filii fcederis dicuntur, sunt iili qui sese Deo 
voventes continentiam observiibant, manebantque sive in privatis suis domibus, sive in 
aedibus ecclesiae vel in monasteriis, Cf. Canones s. Rabbulae apud Overbeck p. 213 
et seqq. 

(2) Cf. dicta in praenotandis 1«> de exorcistis. 

(3) I . e . facere seu instituere exorcistam . 

(4) Cf. Can. 4 Nicoen.; C . A. I. VIII, 4; Can. f9 Antioch. 
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genu procidat . Recitat episcopus super eum orationem, dum dexteram manum 
super ipsius caput imponit, exorans Deum, ut ex Spiritu Sancto tribuatur ipsi, 
ut offerat oblationem, consecret oleum, et aquam baptismi, et mediator existat 
Deum inter et homines, et potestatem habeat ligandi et solvendi quemlibet 
quem voluerit propter opus atque causam quae ad hoc incitat, et id meretur. 
Siquidem eiusmodi potestatem recepit a Spiritu Sancto, per illum qui ipsum 
ordinavit . 

10 Ordinandus in diaconum si ex hypodiaconis assumitur, postquam pal- 
lium ab eo ablatum fuerit, illum introducant, innuantque ipsi ut super unum 
genu dexterum provolutus procidat, atque episcopus, manum dexteram super 
eius caput imponens, orat super eum orationem, haud tamen illam propriam 
presbytero ordinando, poscitque a Deo, ut quoque illi concedatur, quod non 
habebat, i . e . ut accedat ad vasa sacra, seponat panem oblationis, infundat 
in calice ( vinum ) eucharisticum et misceat illud moderate, et disponat oblata 
super altare, provideat decori altaris, teneat flabellum, adimpleatque officia 
tempore oblationis, praedicet litanias, infundat aquam super manus episcopo - 
rum et presbyterorum ante consecrationem oblationis (1). Non habet tamen 
ille ( i. e. diaconus ) potestatem conferendi baptismum, si presbyter praesens 
est. Nihilominus, si necessitas aliqua imperat, ut id fiat, conferat diaconus 
baptismum . Misceat nempe aquam adhibeatque oleum unctionis consecratum 
ab episcopo aut presbytero (2) ad signandum ( baptizandum ) signo crucis 
Christi Dei. Non licet tamen ei Spiritum Sanctum invocare super aquas baptis- 
males (3) . Quibus ita peractis, baptizandum baptizet in aqua in nomine Tri - 
nitatis, et post haec praebeat ei eucharistiam consecratam a sacerdote. Ut 



(1) Hic recensentur varia munera diaconorum. Cf. etiam quae dicta sunt supra in 
praenotandis 3» de infundenda aqua ad manus episcopi et presbyterorum . 

V2) Exinde eruitur oleum unctionis tum ab episcopo extra baptismum tum etiam a 
presbytero intra baptismi ritum benedici posse . Vid . supra ad pag . 57 

(3) Scilicet fas diacono non est ut fontem baptismalem benedicat. 
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autem superius diximus, nullam omnino habet diaconus potestatem consecrandi 
olei, neque potest interdicere quempiam . 

11 Hypodiaconus porro sic fit : si ordinandus assumitur ex lectoribus 
aut ex fratribus filiis foederis (1), ingrediatur ad altare tunica indutus; oretque 
( episcopus ) super «um orationem propriam a patribus nostris sanctis institu- 
tam, minime vero illam destinatam efficiendo episcopo, vel presbytero aut dia- 
cono . Non autem manum imponit capiti eius cum super illum orat praedictam 
orationem, qua absoluta, signat illum pollice manus dextera ter in fronte signo 
crucis Salvatoris nostri . 

12 Lector deinde sic fit : is quoque indutus tunica introeat; oratqiie epis- 
copus super eum orationem notam, qua absoluta, tradit ipsi librum unius ex 
s . prophetis (2), quo exprimit potestatem dari ipsi legendi Codices sanctos 
coram populo . 

13 Exorcista autem, ut supra diximus, minime ei manus imponitur; neque 
ad instar hypodiaconi et lectoris ante altare eum introducunt. Sed episcopus 
iubendo iubet ipsum fieri exorcistam, cum benedicit illi ut manum imponat 
super energumenum et aegrotum (3) . 

14 Diaconissam introducunt in diaconicon, ut episcopus super illam oret. 
Cum itaque constituerit ipsam e facie alfaris, eademque caput inclinaverit, 
episcopus, manum capiti ipsius imponens, orat super illam orationem notam, 
minime vero similem orationi propriae ordinationi diaconi. Diaconissa non 
debet ad altare accedere, sed tantummodo ungit in baptismo, in hoc enim 
praecipue consistit eiusdem opus . Cum scilicet mulieres vocantur ut signacu - 
lum vitae per baptismum suscipiant, ne lascivia contaminet ecclesiam Dei, 
quin imo ut omnia ordinate et caste procedant, cumque haud deceat ut 



(1) Vid. superius notam de filiis foederis. 

(2) Exinde colligitur lectoris munus fuisse legendi in s . synaxi lectiones ex V. T. et 
nominatim ex prophetis . 

(3) Cf. exposita supra de exorcistis in praenotandis 1« " 
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diaconi ungant mulieres, ne aspiciant earundem nuditatem, beati apostoli 
idcirco tradiderunt nobis, ut viros quidem accedentes ad suscipiendum 
signaculum novae vitae diaconi adducant ungantque oleo sanctitatis, neque 
quivis alius iis appropinquare potest, sive hypodiaconus, sive lector sive 
exorcista fuerit. Laicus autem vel laica etiam filius foederis ne inspicere 
quidem possunt illum, qui a diaconis ungitur, ne despectui mysteria sancta 
obiiciantur. Hanc etiam ob causam beati apostoli non iam per scripta, sed 
per oralem tantum traditionem transmiserunt nobis mysteria, ut nonnisi 
presbyteri et diaconi illa cognoscant, non autem quilibet. Diaconissae itaque 
ad hoc fuerunt institutae, ut ungerent mulieres suscepturas signaculum . Quum 
enim incongrunm sit, ut sacerdos mulieres baptizans adspiciat nuditatem 
earundem, is tantummodo manum, obducto in medio velo, expandit, et diaco- 
nissa admovet sub manu sacerdotis mulierem baptizandam, et ipse suam 
imponens manum eius capiti, quin eam intueatur, baptizat illam trina vice in 
nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti; non secus ac diaconi admovent bap- 
tizandum sacerdoti qui, manum ponens super caput eius, illum baptizat (1) . 



(1) In pontificali Syrorum ex lacobi Edesseni resolutionibus ( Lamy p . 126 ) de- 
sumpta legitur sequens adnotatio : JSJ^o^^^a^JL^^^ ^^^ ii ^ aa )fe^>ia Vi aa o 

• a^ei o^ ifiwlf U^^ojwo • h^24> ^^j:^ Uf^ jL.»;^!^^ ^ ^U "^^S^ • a2^ 
o/ 1 o.of» J(Jbk y^ ^^o • JLiktaA J^Ki^ |;uoM iomLo • iJ. -^ fao J^^ «A.aLdL! 
ol JLkAiUO J(J2k} jL^^' JLam^f^jl^ ^ )l)f 04Q»L; ooL JL^J^^ «^w»t JiioViav» 

• yo^/ ^^^.^Lt J1^J2^ V ^t Ji^"»»^ ^ • );;^»i^ oi • JUi!^^LLo UoSiOJk:» 
«_ao • JLl» iok*.A> ot^'^ o^d idOA^L? ULa)o • ««oid^ y^i yi^ii \Lb]o 
«a:Soa.Io foJ^JBolo • Jlio»^ yuOo^ ^i k^^skiot y^o:^^ )J^^>Binav» fjkj ^iu ffio 

• ^om;;:^; JLi^j ''Diaconissa nullam omnino habet potestatem in sanctuario, quoniam 
cum ordinatur in ecclesia stat ( minime autem in sanctuarium introit ) . Universa eius 
potestas haec est : ut verrat coram altari, accendat lumina in sanctuario dummodo 
presbyter aut diaconus absint . Potest in defectu presbyteri et diaconi extrahere mys - 
teria ex theca eucharistica et ea praebere mulieribus vel pueris . Non potest autem ex 
mensa" sancta illa desumere, neque super illam ea disponere, neque ullatenus ipsam 
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Praeterea diaconissae tempore ministerii oblationis stant ad ostium ec- 
clesiae in illa parte quae occupatur a mulieribus, ne viri stent cum mulieri - 
bus ingrediaturque sic in ecclesiam Dei lascivia . Diaconissae insuper cohibent 
mulieres, quae nondum susceperunt signaculum ab intuendis mysteriis eum 
perficiuntur, atque ab audiendis verbis sacris. Tandem incumbit diaconissis 
munus hortandi filias fcederis aeque ac laicas ut recte se gerant (1) . 

15 Qui probe cupit addiscere ea quae spectant ad ordinem et mysteria, 
sufficiunt illi epistolae, quas ad Timotheum et Titum suos discipulos scripsit 
beatus Paulus, : in iis enim docet quot annorum oportet ut sint promovendi 
ad illos gradus et quomodo se debeant gerere tum si viri tura si mulieres 
fuerint . 

16 Chorepiscopus idem sonat ac episcopus pagorum (2). Non autem ma- 
nus ipsi imponitur, neque super eum fit oratio. Est ille presbyter, cui solum- 
modo impertitur episcopi benedictio coniuncta cum auctoritate, data eidem 
facultate ut visitet ( pagos ) quoad placuerit praedicto episcopo, cui est, cum 
voluerit, eundem removere. Locus eius in sedendo erit sicuti erat tempore 
sui presbyteratus, et postquam remotus fuerit fungatur ministerio uti tempore 
presbyteratus, et in eodem loco ubi prius erat. 

Si autem dignus habetur qui fiat episcopus, suscipiat manus impositio - 
nem in episcopum et non secus ac quivis alius presbyter consecretur iuxta 
canonem et ritum episcopatus. 

Porro ante aliquod tempus episcopus facultatem concedebat chorepiscopo 
ut per pagos institueret hypodiaconos, lectores et exorcistas, quoniam nequa - 
quam his conferebatur manus impositio sed cum postea congregata est in 



vitae mensam tangere . Cumque mulieres adultae baptizandae sint, iubente sacerdote, 
diaconissa eas ungit; visitat et mulieres aegrotas eisdemque inservit. 

(1) Vid . quae supra de diaconissis exposuimus in praenotandis 2« 

(2) Cf. Syn. Antioch. can. 10 et syn. Laodic. can. 12 
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Laodicea synodus quingentorum sexaginta et septem episcoporum decrevit ne 
amplius chorepiscopus ista faciat (1). 

n Presbyter in praesentia episcopi et archidiaconi, nequeunt interdicere 
quempiam : si autem coram ipsis cuiusdam causa diiudicatur, dignusque ille 
interdicti censeatur, certiores faciant episcopum et archidiaconum, qui illum 
interdicet. 

18 Presbyteri pagorum facultatem habent interdicendi subditos suos si. 
deliquerint. Sin vero interdictus confugit ad episcopum, ad eum appellans ab 
interdicto sibi inique inflicto, non debet episcopus ( immediate ) sua potestate 
uti, sed arcessito prius presbytero illo, in rem iure inquirat, et, si deprehen - 
derit illum hominem, quisvis ille sit, iniuste fuisse interdictum, iniungat illi 
presbytero ut interdictum a censura solvat, moneatque eundem presbyterum 
quod nequaquam licitum sit ipsi ut absque maturo iudicio quempiam interdicat. 

19 Quae diximus de chorepiscopo applicanda sunt et periodeutis (2). 
Periodeutae autem una cum presbyteris, diaconis et lectoribus sunt omnes sub 
potestate chorepiscopi, cui est illos erudire, admonere atque etiam plectere si 
deliquerint singulis inflicta pro sua culpa opportuna poena . 

20 Catholicus (3) idem sonat ac universalis, metropolita pater civitatis, 
episcopus curator populi, chorepiscopus curator pagorum, periodeuta circulans. 

21 Ante quamlibet manus impositionem episcopus qui manum imponit 
dicat uti sequitur : ''Gratia Domini nostri lesu Christi, quae quavis tempore 
supplet id quod deficit, per beneplacitum Dei et virtutem Spiritus Sancti etiam 
modo elegit N ex loco N ad ecclesiam quae hic est. Deprecemur omnes 



(1) Inter quinquaginta novem canones synodi Laodicensis nuUus est qui interdicit 
chorepiscopis, ne per pagos ordinent hypodiaconos, lectores et exorcistas . 
(2' Cf. syn. Laodic. can. 57 
(3) Recole quae de "CathoIico„ diximus in praenotandis 4« 
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( itaque ) pro eo, ut super eum gratia Dei veniat (1)» 

Si ordinandus in ipsa ecclesia ordinatur pro qua fit sive episcopus, sive 



(1) praestat modo quae sparsa in isto libello occurrunt de maioribus sacris ordina- 
tionibus hic simul colligere et veluti ob oculos ponere. 

a) Qui itaque in episcopum vel in presbyterum ordinatur ab auctore nostro iubetur 
coram altari utroque genu procumbere ad manus inpositionem suscipiendam ; qui vero 
in diaconum ordinatur unum tantum genu i. e. dexterum coram altari flectit. Item et 
diversarum orientalium ecclesiarum pontificaiia praescribunt . 

b) Singularum sacrarum ordinationem ritus sequentes innuuntur : 1 . proclamatio seu 
publica notificatio electi ad suscipiendum ordinem sacrum; 2. eius proprie dicta ordi- 
natio per orationem cum manus impositione; 3. promulgatio factae ordinationis cum 
signatione signo crucis ; 4 . tandem salutatio eiusdem ordinati osculo pacis . 

De singulis notanda sunt pauca : 
• Proclamatio seu publica notificatio electionis fit per solemnem illam vetustam 
formulam cunctis ecclesiis orientalibus communem, quae sic se habet : "Gratia Domini 
nostri Jesu Christi, quae supplet id quod deficit, per beneplacitum Dei Patris et virtu- 
tem Spiritus S. elegit N. etc.„ *et statim fit adhortatio ad invitandos adstantes ad 
crandum ut super electum adveniat Dei gratia . Porro in ritibus Byzantino, Maronita 
et Chaldaeo eiusmodi proclamatio fit ab episcopo, in ritibus vero Alexandrino et An- 
tiocheno enunciatur ab archidiacono . Perspicuum est autem tum ex ipsius formulae 
contextu tum ex eo quod in ritu Alexandrino et Antiocheno eadem proferatur ab archi- 
diacono minime illam constituere formam ordinationis, sed tantum esse publicam 
declarationem nutu divinae gratiae factam fuisse electionem viri promovendi ad ordi - 
nem sacrum. 

Ordinatio autem proprie dicta fit per orationem illam dictam ''invocationem S • 
Spiritus„ quam recitat episcopus dum imponit manum super caput illius qui ordinatur. 
Dicitur illa oratio invocationis oratio consecratoria vel ordiaatoria, et in ea praecipua 
ordinis qui confertur officia indicantur . Porro in ritu Alexandrino et Antiocheno Sy - 
rorum eiusmodi oratio invocationis una exhibetur : item et in Testamento Domini, nec 
non in mystico ministerio : e contra in ritu Byzantino nec non in Chaldaico binae 



• Huic respondet in ritu latino "auxiliante domino Deo salvatore nostro J. Chr. 
elegimus in ordine diaconi vel prespyteri illum subdiaconum sive iiaconum etc. 
( Muralori Liturgia Rom . vet. T I pag. 511 ; 
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presbytcr, sive diaconus, oportet ut episcopus ordinans dicat hoc modo : "quem 
in ista ecclesia facimus» . Si autem ordinatur ad aliam ecclesiam urbis vel 



recitantur orationes ordinatoriae ab episcopo, qui in utraque proferenda manum imponit 
super caput ordinandi ; in ritu vero Maronitarum tres exstant orationes ordinatoriae 
quae sibi succedunt . In gratiam interim studiosorum rerum liturgicarum iuvat animad- 
vertere binas orationes ordinationis presbyteratus in ritu Byzantino qtias interrumpit 
litania diaconalis efFormatas esse ex una oratione quae legitur in ritu Antiocheno 
Syrorum in ordinatione presbyteri. 

Post coHationem per manus impositionem et orationem ordinatoriam ordinis 
sacri, flt solemnis promulgatio ordinationis perfectae et tunc temporis ab episcopo 
imprimitur in fronte ordinati signum crucis cum invocatione s . Trinitatis . 

Postremo ordinatus, postquam mensam fuerit osculatus, salutatur osculo pacis 
tum ab episcopo tum ab adstantibus ex clero . 

Hac occasione notandum quoque volumus neque in libris pontificalibus neque 
in aliis orientalium rituum monumentis vestigium ullum occurrere unctionis cum s . 
chrismate adhibendae in ordinatione presbyteri . Et quod ad Syrorum ritum attinet, in 
homilia proferenda post consecrationem chrismatis, quae in codicibus tribuitur Antonio 
Tagritensi Rhetori, qui IX saeculo florebat, diserte dicitur U <aViav»o ^— ^} iio^^ 
KM av>^ hoJ^i ^oo^ ^•^■av» ^90^) ji^ai^ft^v oi^ iuo^ Jiio^ «*a«9 ^>M*»miOf 
1^1 ^i>>o9 |La«*i«AM i^i yOo»JS(k. ^ i* Yi » t » «JO ])(^ • «^oiola^o yoioijl JLjLate )ooi 
• ^N^ov» ia^tiO JL»o9} )la:^<i^ "sacerdotes et diaconos quos ordinant pontifices 
hodie, non iam, ut Moyses ungebat Aaronem et eius filios, ungunt unctione chrismatis, 
sed ipsis imponunt manus, quae impositio manus est unctio spiritualis per quam 
iidem gratiam Spiritus S • suscipiunt^ . Imo ipse s . Ephraem idem docet in hymno ad 
tonum ooi ILo^m «j> y^o ox^, qui canitur in ofTicio sacerdotum defunctorum . Ait 
enim ^ . i^ '\r^-t )>^ IL^)t • ^Uoc^ «*i^ «2^ «*d» |J^.MNau^ )Lajoi^ o/ 
£M^^|;|^A^o(^-^-2K>MWli^^^fl^d-^^^U} )^^2^ oi^jLLfi» y^fe^o^ 
.U..uMot )Lajo^ ^ • Ujmo liw» Jbo:^ ooS^ • JLbilidt ^M"^ ''O gloriosum 
sacerdotium ostende mihi gazas divitiarum tuarum, ut impleam thesaurum meae 
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pagi, dicat "quem ad ecclesiam loci N pro qua modo constituitur episcopus, 
vel presbyter, aut diaconus„ . Debet et enunciare nomen viri qui ordinatur (1) 



mentis ex tuis novis opibus . O sublime sacerdotium quod se demittens concessum fuit 
terrestribus ! O speculum cuius radii per hominum generationes diffusi surt! Prisco 
populo datum est cornu et oleum ; nobis vero est concessum sacerdotium Christi„ . 
(1) Mutilus est codex, proindeque cetera desiderantur. 
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EPISTOLA 

ANTHIMI PSEUDO - PATRIARCHAE 

AD 
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Praenotanda 

Sub nuinero IV prodit epistola Anthitni pseudo • patriarchae Constan - 
tinopoleos ad lacobum Edessae monophysitarum episcopum, quam in lucem 
vulgamus ad fidem codicis syriaci olim Scharfensis, hodie Vaticani Borgiani' 
signati n. CXLVIII fol, 187 v. — 188, cum indicatione quoque variantium lec- 
tionum ex codice syriaco bibliothecae nationalis Parisiensis n . 62 fol . 254 v . 

Memoratus Anthimus est ille, quem, cum, ortodoxo ac pio Epiphanio 
Constantinopoiitano patriarcha defuncto, sedem illam usurpaverit, Agapetus 
Romanus pontifex an . 536 anathemate percussit, praedictae ecclesiae praefi - 
ciens Mennam . 

lacobus vero, qui titulo Edessae episcopi (1) per nefas insignitur, est 
celeberrimus ille cognominatus Baradaeus, qui monophysitarum sectam per 
orientem fere labentem erexit, diffusit atque fulcivit. Oriundus ex Tella urbe 
Mesopotamiae, monasterium Phsiltae (2) ingressus est, iamque presbyter anno 528 
venit Constantinoplim Theodorae imperatricis gratiam sollicitandi causa, ibique 
commoratus est usque ad annum 543, quo Theodosius Alexandrinus aliique 
monophysitae antistites, cum considerarint per orientem suae sectae episcopos 
clerumque ad paucos reductos, in quodam castro iuxta Byzantium, favente prae - 
dicta Theodora imperatrice, ipsum sacrarunt episcopum nominetenus quidem 
Edessae, reapse autem cum iurisdictione in universas monophysitarum eccles- 
ias per Syriam, Asiam minorem etc. Quare, ad monophysitarum factionem 
longe lateque propagandam, peragravit ipse provincias orientis consecrans per- 



(1) Tunc tempore orthodoxus episcopus Edessae erat Amazonius . 

(2) Praeter monasterium Stratelis situm prope Tellam, quod teste.Joanne Asiae voca- 
batur Phsiltae, alterum monasterium nomine Phsiltae in ditione Antiochiae exstabat, 
uti legitur in subscriptione cod . syr . Londin . addft . 14539 fol . 498 
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multos episcopos, innumerosque presbyteros diaconosque usque ad centum 
millia uti fertur (1). Hinc est quod monophysitae tum per Syriam tum per 
Aegyptum ab haeretico isto lacobo nuncupati fuerint lacobitae. 

Porro in edenda eiusmodi epistola illud nobis proponimus, ut palam 
innotescat ipsum Anthimum acerrimum monophysitarum fautorem non 
immerito graviter reprehendisse lacobum illum, quem Syri et Aegyptii suae 
sectae reparatorem appellant, non tantum quod praeter necessitatem ordinatio- 
nes innumeras fecerit, sed quod ipsa sacrae scripturae praescripta ecclesiasti- 
cosque canones violaverit in promovendis ad maiores gradus bigamos aliosque 
indignos . 



(1) Cf. Klein. lacobus Baradaeus, de Sticher der syrische monophysitische Kerk 
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Sancti (1) Anthimi episcopi Constantinopoleos exemplar 
epistolae ad lacobum episcopum Edessae 

Amatori Dei dilecto filio spirituali 
lacobo episcopo Anthimus 

Ex plurimorum fratrum testimonio compertum nobis est evangelicis ada- 
mussim institutis rationem tuae vitae conformari . Quare et nos, qui ex apostoli 
dicto scimus tamquam ad nos pertinere rectam filiorum nostorum vivendi 
rationem, tum gratulamur tibi de iis quae agis, tum volumus ut munere tibi 
credito ita fungaris ut nemini sive exterorum sive nostrorum praetextus ullus 
exhibeatur vituperationis, quin imo ut a te omnia accurate et recte peragantur . 
Qui enim iieri potest ut quis vel paulisper immutet dictum lacobi Apostoli de 
fide et operibus ( c . II, 17 etc . ) ? Nisi enim immaculatae vitae gerendae ratio 
sit, uti exoptamus, quid prodest quod quis impendat operam ad fidem stabilien- 
dam, evertat autem vim sacrorum canonum in quibus consistit ordo eccles - 
iasticus et fulcimen eius ? 

Neque arbitrandum est, negotium ad effectum adduci et perfici per in - 
numeram multitudinem inconsulto coacervatam . Tale enim consilium saeculare 
est propriumque carnalibus hominibus . Nos vero debemus prae oculis habere 
dictum illud sapiens et admonitorium "ne concupiscatis multitudinem filiorum 
sine utilitate» , cui adnectitur immediate "unus enim melior est quam mille„ . 
Siquidem perspicuum est filium probum et timentem Dominum esse praestan- 
tiorem iis, qui non sunt tales . 

Neque fallat vos cogitatio illa quod augendae sint sacerdotum ordinationes 



(1) Anthimum haereticum pseudo - patriarcham amanuensis monophysita per nefas 
titulo sancti exornat. 
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forsan propter inopiam illorum qui manus impositiones conferant, ut scilicet 
consulatur extensioni temporis, quasi non aliter ac cum fructus colliguntur ut 
in tempus serventur et, instante necessitate, distribuantur. Ne imitemur facinus 
filiarum Loth, cum ex connubio obsceno et reprobo genuerint filios, qui ipsarum 
stultitiam revelarunt . Profecto si illae turpe consilium suum patri detexissent, 
ab eo sane didicissent Dominum amatorem hominum cum mundum perdendum 
decrevit nequaquam generis humani procreationem ac successionem sua provi- 
dentia neglexisse . Qui talia opinantur sunt homines fide expertes et hebetes 
ingenio : ast nos plane credimus Dominum nullatenus deserturum suum popu- 
lum neque haereditatem suam derelicturum, eundemque adfuturum suis, iuxta 
verum suum promissum, usque ad consummationem mundi et gubernaturum 
suam ecclesiam atque servaturum . 

Multiplicandi itaque non sunt ordinandi, sed tot sint tantum quot expos- 
tulat necessitas . Nenque talem honorem tribuamus illis quos canones reiiciunt, 
neque recipiamus iam dudum intromissos in clerum ut quomodolibet ministerio 
fungantur, bigamos inquam aut interdictos vel alios hisce similes, ne exterorum 
efficiamur participes peccatorum, sed morem geramus apostolo, qui severe tales 
exstirpat. Neque animum attendamus ad argumenta turpia vel ad consuetudines 
pravas, sed nosmet aliis exhibeamus exemplum tum vitae immaculatae tum etiam 
rectae et piae rationis agendi, ut Dominus noster nobis placatus cor illuminet 
mitis et victoris nostri imperatoris (1), cumque inducat ut radicitus evellat 
scandala ista quae corpus ecclesiae scindunt, membraque ad tempus separata 
coniungat in unum per doctrinas puras, apostolicas et ab omni heterodoxi 
errore immunes; eundemque dirigat quoque ad respuendam damnandamque 
verbis apertis impietatem Theodori, Ibae aliorumque haereticorura qui illis 
similes sunt. 

Subscriptio : Vale in Domino et ora pro fratre, o Deum amans. 



(1) Alludit ad lustinianum defensorem fidei orthodoxae. 
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Praenotanda 

Ultimo demum loco vulgamus excerpta quaedam ex homiliis epithroniis 
Severi patriarchae Antiocheni monophysitarum, quae exscripsimus ex codice 
syr . Vaticano CXLII exarato anno Christi 576, in quo continetur pars praedic- 
tarum homiliarum quas initio saeculi sexti syriace transtulerat ex graeco Paulus 
episcopus Callinici . In selectis autem excerptis agitur de die festo oblationis 
Deo infantis Jesu in templo, de solemni die ramorum, de festo sanctorum 
Basilii et Gregorii Theologi, nec non de ieiunio quod sequitur Pentecosten . 
Exinde non leviter historia liturgica illustratur. 

I. Quod itaque attinet ad oblationem Christi infantis Deo in templo, iam 
''peregrina^ illa saeculi quarti ad loca sancta narrabat ^quadragesima die de 
Epiphania (1) fieri processionem in Anastase . . . cum summa laetitia ac si per 
Pascha . Praedicant etiam omnes presbyteri et sic episcopus . . . de eo loco trac- 
tant Evangelii, ubi quadragesima die tulerunt Dominum in templo loseph et 
Maria, et viderunt eum Simeon et Anna, et de verbis eorum . . ., vel de obla- 
tione ipsa quam obtulerunt parentes. Et postmodum, celebratis omnibus . . ., 
aguntur sacramenta„ ( Edit . II Gamurrini p . 53 ) . Modo ex Severi homilia 
CXXV eruitur l^ festum oblationis Domini ad Deum in templo fuisse solemni- 
ter celebratum tum Hierosolymae tum in tota Palestina; 2® eandem festivitatem 
celebrandi usum alias quoque ecclesias mutuo a Hierosolymitana accepisse; 3° 
nominatim autem Constantinopoleos metropolim ; 4<> Ecclesiam tamen Antioche- 
nam usque ad tempus, quo Severus eidem praeerat, praedictam festivitatem 
minime celebrasse; 5<» origenem eiusdem solemnitatis neque in ipsa Hierosoly- 
mitana ecclesia adeo vetustam fuisse . 



(1) Notum est per orientem una eademque die celebratum fuisse olim solemnem diem 
Natalis Domini et Baptismi eius, qui appellabatur Epiphania . 
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Animadvertendum est porro aliquo tempore post Severum Syros mono - 
physitas hanc festivitatem oblationis Domini in templo adscivisse, uti testatur 
Calendarium festorum, quod edidit lacobus Edessenus . Nestoriani autem hunc 
in diem minime celebrant istam festivitatem . 

II . Quod attinet ad festivitatem Hosannarum, praecitata "peregrinatio» 
tradit. In Imbomon (^H-P^H-^*^^» quod in altare est in monte oliveti . . . cum cepe- 
rit esse hora undecima f i . e . una hora ante solis occasum ) legitur ille locus 
de Evangelio, ubi infantes cum ramis vel palmis occurrerunt Domino dicentes: 

benedictus qui venit in nomine Domini et quotquot sunt infantes in 

iisdem locis, usque etiam qui pedibus ambulare non possunt, quia tenere solent 
illos in collo sui parentes, omnes ramos tenentes, alii palmarum. alii olivarum, 
et sic deducitur episcopus in eo typo quo tunc Dominus deductus est de summo 
monte usque ad civitatem, et inde ab Anastase per totam civitatem, . . pedibus 
omnes . . . porro iam sero pervenitur ad Anastase, ubi cum ventum fuerit . . . 
totum fit lucernare; fit denuo oratio ad crucem et dimittitur populus. ( Edit. 11 
Gamurrini p. 59, 60 ). lamvero Severus in praecitata homilia testatur eiusmodi 
solemnitatem, quae antea a pluribus negligebatur, apud quosvis christianos tunc 
temporis fuisse celebratam . Notum est porro quod pseudo - losue stylita refert 
ad an . 809 graecorum Petrum episcopum Edessae ( qui eodem anno Cyro 
successit ) illam festivitatem in Edessam induxisse . 

III . Ex homilia autem octogesima quarta Severi discimus prima die mensis 
lanuarii, qui ibidem dicitur penes Romanos primus anni mensis, ecclesiam 
Antiochenam iam ante Severum consuevisse celebrare festum s. Basilii Magni 
et s . Gregorii Theologi . Qui usus colendi memoriam utriusque doctoris per - 
mansit usque ad hodiernam diem in ecclesia Syrorum . In ritu autem Byzan - 
tino solius s . Basilii festum illa die peragitur (1) . 



(l) Historiographus arabs nomine AiscJJi /^ I haec refert de die festo primi lanuarii: 
<^ \f\L:^ JaV J^ • ( Kalendae ) ^JuW^ JUPy^ Jld\ ujJ^Cr c>* ^^^^ fy^"^ S?^ 
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IV. Neque minoris sunt ntomenti notitiae quas nobis perhibent eiusden) 
Severi homiliae septuagesima quarta et nonagesima secunda de ieiunio quod 
deinceps fuit nuncupatum '^apostolorum» . Earum summa haec est : l^' Ratione 
illius E>omini dicti : '^Numquid possunt filii sponsi lugere, quamdiu cum illis 
est sponsus ? Venient autem dies cum auferetur ab eis sponsus, et tunc 
ieiunabunt„ ( Math . IX, 15 ) , mos a pristinis temporibus in ecclesia obtinebat 
nequaquam ieiunandi a die Resurrectionis Domini usque ad ipsius Ascensio - 
nem in coelum, et mox invaluit usus protrahendi illud tempus non ieiunandi 
usque ad Pentecosten . 

2P Exinde seu post Ascensionem vel Pentecosten, nonnuUi religiosiores 
imilantes forsitan apostolos ieiunare incipiebant per plures dies, plerique vero 
feriis tantum quartis et sextis, omnes autem ex usu ieiunabant feria sexta quae 
sequebatur dominicam pentecosten . 

3^ Illa ipsa die synaxis celebabatur ad vesperas in memoriam miraculi 
sanationis claudi cum ascenderent Petrus et Joannes ad templum hora nona 
( act. III, 1 -6 ) qua die nonnisi ad occasum solis solvebant fideles illud ieiunium. 

Non erit tamen abs re hic adnotare de memorato ieiunio luculenter ex 
mox producendis strophis desumptis ex s. Ephraemi hymnis apparere usum 
antiquum saltem Edessae fuisse, ut fideles ieiunium observare inciperent feria 
sexta post Ascensionem quin attenderent usque ad feriam sextam post Pente- 
costen. In hymno enim ad tonum U^ ^ o^ qui canitur in festo Ascensionis 
sequens stropha continetur yjaajLlo ^ )Lo*«* jo^ « ^*ftoa« ^t^t^ii l)-^ oi^ ^^ 



• s^jJi\^ jAb jV-.^<3 ^\ V 03jt^. \y^^\^\ >l W-Vj • ^j ^^JLSll z^^^ 
"Prima die lanuarii est solemnitas Kalendarum, quo incolae Antiochiae festum celebra- 
bant in ecclesia Cassiani et in eius vigilia ignem accendebant . Illa die apud eos missa 
celebrabatur, itemque per totam Syriam et Hierosolymis et in Aegypto . Prae ceteris 
vero Antiocheni illa die manifestabant signa gaudii et iubilationis epulis manducand] 
bibendique„ . 
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• JLa.» oo» Uo^j . yS&i.llo jamd ^£a« ^^^^ii i»Ki^ ci^ j>te • £wje «m^o 

*AdimpIeti sunt Filio quadraginta dies a quo cum belluis ( commorans in de- 
serto ) ieiunavit, tentatusque est, et triumphum referens descendit . Adimpleti 
quoque sunt eidem Sponso quadraginta dies a quo delectatus est et ascendit. 
Est itaque modo ieiunium». In alio hymno ad tonum U^jfo^} idem s. Doctor 
ait . »a,2^^>m(^ JL^aa l^ViM"» ^j^o^ ^:^ii ^>"^a..fc^ ofA^^^ JL^oo^ ^ yl 
. oMcNocp^o o^fiUiOlt fJS^oww) L^ot o2^ «£i^o ""Si ex die Resurrectionis eius 
( i . e . Domini ) computantur quadraginta dies cadit in feriam quintam ipsius 
Ascensio. Duplicatum ergo est feriae sextae ieiunium scilicet tum eiusdem 
Domini Crucifixionis, tum Ascensionis» . 
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Ex sermonibus epithroniis Severi Patriarchae Antiochiae 

I 

Ex sermone centesimo vigesimo quinto de hymno 
doxologico : sanctus Deus, sanctus fortis etc . 

Non omnes ecclesiae consuetudines quae ad nos pervenerunt ex tradi - 
tionibus apostolicis derivantur, sed nonnullae ( ab hominibus ) inventae per 
transmissionem in universam, quae sub sole est, ecclesiam successive transie- 
runt Prima est consuetudo illa, qua multos post annos a praedicatione evange- 
lica fideles nomine Christianorum appellati fuerunt. Quae appellatio ex ista 
Antiochenorum ecclesia exordium duxit, universumque dein coetum sanctum 
ubique terrarum complexa est . 

Et ut multa praeteream, unum vel alterum commemorabo exemplum . 

Hoc quod Hierosolymae et in tota Palestina festum solemne celebratur 
occursus, quo nempe recolunt commemorationem illius diei, quo Simeon suis 
suscipiens ulnis Dominum, legem adimplentem et offerentem sacrificium a Moyse 
praescriptum, ipsumque in natura agnoscens Deum dixit : Dimittis tu nunc 
servum tuum Domine iuxta verbum tuum in pace, hoc inquam festum solemne 
minime prius celebrabatur in urbe regia. Modo autem eadem metropolis, aemu- 
latione incitata, eiusmodi usum ab aliis apte mutuatum secuta est, neque quis- 
piam propterea tamquam de re nova inducta fuit accusatus. 

Cognoscitis porro istud festum ignotum prorsus esse in ista civitate An- 
tiochiae. Imo nec valde antiquum est ( in Hierosolymitana ecclesia ) sed sero 
fuit introductum, uti a viris senioribus audivimus . 

Idem et dicendum est de festo quod dicitur Ramorum, cum scilicet Domi - 
nus et Salvator noster Jesus Christus, sedens super pullum asinae, ingredieba- 
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tur Hierosolymam, praeeunte coetu manibus gestante ramos palmarum coram 
ipso, puerisque coUaudantibus eundem tamquam verum Deum excelsum, dicen- 
tibusque ''hosanna in excelsis^ . Hic etiam dies festus, cum antea a pluribus 
minime recoleretur hodie, ut ita dicam» apud quosvis celebratur. Nemo autem 
illorum qui imitati sunt illos qui olim eundem festum observabant, ipsum 
reiicit tamquam rem noviter inventam . 

Praeterea in precibus atque laudibus in usu ecclesiarum plurae sunt 
quae successive inductae fuerunt. 

II 

Ex sermone octuagesimo quarto 

De magno Basilio et de Gregorio, 

Prolatus autem fuit in martyrio theophori Ignatii martyris 

Imperatoribus mos est ut singulos per annos quadam nota atque statuta 
die, quae per temporum circulum perpetuo revolvitur, ut egrediantur ad cam - 
pum impellunt exercitus militum etc . • . . . Simili modo nos credimus dispo - 
suisse Dominum, qui sua sapientia omnia operatur producitque . Hinc magni 
Basilii pergratam memoriam adiunxit initio seu ianuae vel aditui illius mensis 
qui primus anni mensium censetur penes Romanos, cum nempe lanuarius 
vocatur . lahua enim juxta eorundem linguam dicitur ostium . 

Quamobrem Basilius pontificum princeps spiritualis atque divinus, prae- 
est nobis ipso initio circuli anni . . . et Gregorii Theologi tamquam eiusdem 
participis recolitur memoria eadem die « 

III 
Ex sermone septuagesimo quarto 

Habito feria sexta hebdomadae post Pentecosten in qua de more ieiuna- 
tur. Prolatus autem sermo fuit in lectionem ex actibus apostolorum ubi ita 
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dicitur "Petrus et Joannes ascendebant in templum ad horam orationis nonam,, 
(cap. 111,1 )• 

Cum haec vos auditis, quare videmini aegre ferre me in dicendo ieiu - 
nium protraxisse, quod tristitia nonnullos affecit? Ego profecto sicuti Paulus 
dico : quisnam me gaudere facit, nisi qui per me contristatur ? (1) Nam hanc 
arripui occasionem ad protrahendum conventum, ut diei maior pars praeteri - 
ret, ne mendacem redderem librum dicentem ''Petrus et Joannes ascendebant 
ad templum ad horam orationis nonam„ . En audis quod ''ascendebant^ ; num- 
quid dicit quod ''descendebant, ? Tu equidem expetis ut alia annunciemus et 
legamus atque ut alia agamus, illisque contraria perhibeamus opere . An nescis 
hodiemam diem hoc praedicare, ut scilicet ieiunemus atque [oremus, nec non 
et nutriamus Christum qui esurivit, quique praesens est continuo in indigen- 
tibus, qui ad portas sunt sanctas ? 

Quid est igitur quod praetermittis quae attinent ad istam diem, ut animo 

sollicitus sis de iis, quae extranea sunt huic tempori exiguo, mensaeque coe- 

i 
lesti, neque ieiunio conveniunt ? Si die festo respicis ad manducandum, et 

quae ventris sunt appetis, quonam, quaeso, tempore auditor pacatus avidusque 

eris meorum verborum ? Si statim ac ad ecclesiam venis, ad tuam domum 

redire excogitas, et tua bilis in ieiunio exagitatur, cum quasi annum reputas 

unum illum diem, quonam tempore, dic mihi, te alloquar ? Vel quandonam 

tuam nutries animam esurientem, cum murmuras assidue ? Ego sane nosco 

Ecclesiasten qui ait "cuilibet rei tempus esse, . 

Ex sermone nonagesimo secundo 
De hora nonai feriae sextae post Pentecosten 

Cum itaque ab eis ( i . e . apostolis ) ablatus fuerit sponsus atque exal - 



(1) Cf. 11 Corinth. VII, 9 
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tatus, cum scilicet ascenderit ad coelum, descenderitque Paraclitus, qui eosdem 
docuit, direxitque ad omnia perfecta, tunc ipsi ieiunarunt. Commemoratio est 
itaque hodierna dies ieiuniorum, quae observantur post Christi ablationem 
ascensionemque, quorum dierum ieiunii minime determinatus est numerus. 
Salvator enim noster indefinite ait "Venient autem dies cum aufertur ab eis 
sponsus et tunc ieiunabunt» ( Math. IX, 15 ) 

Nos porro pro nostra pigritia legem adimplemus negligenter per comme- 
morationem unius tantum diei, aegre tamen eiusdem horas ferentes, et/espi- 
cientes ad aerem, occasum solis anxie attendentes, et guttur pandentes ad 
comedendum. Qui sic ieiunant, minime veri sunt christiani. Nosco vero plures 
qui ista ieiunia diligenter observant, et in ipsa urbe Antiochia sunt praesertim 
castae mulieres, quae per cunctos dies tenent ieiunium, plurimae autem ipsa- 
rum ieiunant feriis quarta et sexta . Eaedem derident suos viros propterea quod 
negligant ieiunium, et cum hi illas ad mensam advocant, nihil omnino profi - 
ciunt, sed potius iidem vincuntur a foeminis animabus sinceris, quae ordinem 
tenent principalem, dupplicemque meritum obtinent, cum confident se ieiunare 
atque vincere simul virtute Christi, qui dixit : "Virtus mea in infirmitate per- 
ficitur,, . 



-^ ^t: 



APPENDIX 



11 



— 85 — 



Appendix 

lam erat hic libellus excusus cum, inter cl . D/'» Neumann ordinis Cis - 
tersiensium ciiustri Heiligenkreuz prope Vindobonam codices syriacos praes - 
tantissimos a monasterio s.* Catherinae provenientes et a Melchitis exaratos, 
duos comperimus, ex quibus hic, loco appendicis ad I"* documentum, exhibemus 
subscriptiones finales, quae praeclare illustrant disquisitionem nostram de usu 
liturgico linguae graecae per orientem et de conversis ex graeco in syriacum 
libris ritualibus Byzantinis. ( Cf. supra pag. 10 n . 8 pag. 12 n. 12 etc. ) • 

I Ad calcem itaque codicis I, qui complectitur quaedam scripta s. Atha- 
nasii, s. Ephraemi, Severini Gabalensis, Tomum s. Leonis, epistolam Felicis 
Papae ad "impurum„ Petrum FuIIonem, subnectitur sequens epigraphe "o^aL/ 
^ ntnt «mWa^ ^7om J^iA^df »^o^ioi I^D^Aap |J^a«*:)aA o%^ jboi l^ko jpuSkKi^lo 
o».J^^ JL^odo;^^ ^4^a« IfLlf l>m,.^ UoaA^ ^39|o ^^L« IfiL^ J^ia^ 
I •«aP ^oa&ojwo • jL^ajo^olo LaJajo <jk«f HoiO |oC^ u.^tt^Vo jli&L!ajfo |JSx»«^t 

190^1.^0 jL.ArfJUD owUO • LaJ;.^ LuOO^ J^wkdl «£oax^o^oio JLluA^ yJ^O • LlUfL 

hk^m^AMio foo^^^^]o yCL,..jx*^i]o U avio^ ^o^o^o • |J^jk»»iO |L«Xt o^f 
•i^fiooi^lf JLa«9 ^J^a*o • lu^ojo UA^^oeit La«9 Jl^fa^o • jBod^odoJlAfioo 

JL.A*?aflo; ho^ «Am»9 ubooi^ajo Iajq^} Ii^^ ^^i ^jl>*o«o 

|o^«!SSS wC^Om? J1aj|9o o!^} |ZN.i&Aido JU^^^AAd Jlroi JLdt^ o»aIUOo ^.Su*Li' 
JLj^»^ ^t Jlro'»i>^^3 ^^&gjL ^ |ji »oxi ^J^g^ |o»Ss y^io |i*»«'^ JliVoteo^oooit 

0«L:^t JLjiMUUO^^^I^^^IW.dO JL^«* ««^La ^t 0^oL('. AOU»t |9&i3.dt \^^ 

Iji--^ J^.^ ^omA.!? JL^S^f ]^*'^o LaIj^ JLJIy ^ L;^|Lh IKa--^ ]It^^ 
*£oa.ju^jL^AaiO U^^d «.Ad |Loi^.J^^ o^^oa:» )&^L|o jBa^L{^«|L«xt oj^{ 
Ju^Modlt i^Qi&ifn*g»(^ ^i aBOA^fol^ iLa^^M^f Jli}oia^t ooit I^a^o^Lo JU^i^aAte 
•• jLfOAO} |JSx»f>o ^Exaratus et absolutus fuit hic liber in ipsa benedicta urbe 
Edessa Mesopotamiae mense aprili anno 1034 ( Christi 723 ) sub praesule 
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regionis loanne metropolita (1) eiusdem urbis et egregiis atque Dei amatoribus 
Cyro protopresbytero et oeconomo, Simeone altero presbytero, lanni presbytero 
et hegumeno aedis Iconis Dominicae, lanni presbytero et chartulario eiusdem s. 
ecciesiae, loanni diacono et archidiacono, Abrahamo diacono et custode s. supel- 
lectilis (2) Cosma praeside hypodiaconorum et notario, loanne praeside anag ■ 
nostorum, nec non loanne praeside chori graecorum, et Niciano praeside chori 
syrorum . . . Sollicitus fuit et acquisivit librum istum ex labore suo, erog&tis 
expensis suis aliorumque Dei amatorum qui ipsi subsidium praestiterunt, vene- 
randus Deique amator presbyter loannes filius Simeonis filii Girsa ex Bar- 
iasnaia oppido regionis Homs. Fuit autem praedictus liber exaratus manu 
peccatoris et minimi Gabrielis presbyteri eiusdem commemoratae ecclesiae 
sanctae ad fidem codicum vetustorum et authenticorum, qui asservantur in 
bibliotheca ipsius ecclesiae, atque rite collatus est accuratissime per humilem 
Constantinum diaconum et alumnum praeclari sanctitate Georgii archiepiscopi 
urbis Apameae (3) Syriae„ . 

lamvero ex relatis in hac epigraphe discimus : 

l^ Melchitas, seu syros diophysitas, habuisse in urbe Edessa primo quarto 
saeculi octavi constitutam ecclesiam cum metropolita, presbyteris, diacouis, hypo- 
diaconis et anagnostis . Praeter ecclesiam unam tantum, ut videtur occupabant 
aedem Iconis Dominicae, seu Effigiei Christi, cuius dicitur hegumenus lannes 
presbyter . Porro Dionysius Telmahrensis (4) apud Michelem patriarcham laco- 
bitarum ( chron . cap . XI n . 15 ) narrat virum quendam eiusdem sectae cele- 



(1) Apud Le Quien or. christ. in serie Edessae metropolitarum deest nomen huius 
loannis metropolltae melchit^rum illius sedis. 

(2) Graece i^xsuojiXaiJ 

(3) Huius quoque Georgii inter metropoh'tas Apameae desideratur nomen apud Le 
Quien or . christ . 

• • • I^^^QTA^te Jk.^*^9 l;^o;y ooi tLa^oi^ **o^«jKd i*ioa^;;d «Aa^oLL^ (4) 

)^»;a)A>bo Jfr^^a JLmu^^; o»>q^^«^ ofiocoo 
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berritnum nomine Athanasium Ber - Gumaya, qui fruebatur maxima ^uctoritate 
apud Califam Abdulmalic ( regnavit ab an. Chr. 684 usque ad an. 706) prae- 
ter splendidum templum Deiparae aedificasse baptisterium mirabile, ubi coUo- 
cavit veram Effigiem Christi . Utrum ista aedes post paucos annos transierit, 
iussu Caiifarum, ad melchitas, an potius isti sibi in memoriam Effigiei Christi 
exstruxerint aedem, haud constat . 

2^ In illa ecclesia minime fuisse diaconos lectoresque graecos et syros, 
attamen exstiti<>se duos choros graecorum nempe et syrorum . Probabiliter 
monachi seu fiiii foederis, qui constituebant chorum graecorum erant advenae, 
qui ex graecorum monasteriis prope Antiochiam vel alia loca in Edessam 
migraverunt. 

3^ Eiusdem ecclesiae melchitarum dignitariorum titulos et officia respon- 
dere titulis et officiis ecclesiae Byzantinae, v. g. protopresbyteri, oeconomi, 
hegumeni, chartularii, custodjs s. supellectilis; notarii etc. An vero liturgia 
coeterique ritus ibidem adhibiti conformes fuerint quoque usui Byzantino 
minime liquet. 

II Altera subscriptio quae prostat ad finem cuiusdam codicis liturgici inter 
codices syriacos praelaudati D"« Neumann sic se habet : ««^-2^J^aIo k^hoU 
JL-ajo^ (sic) iiLmi^ ^ j^^jkZUi AiA-^ )<^ ^^'^•l S^L; Aioi 13^3 ^f^k^h 
JLutoUoil JIiokO ^a^i l^i ««^(^"^ i^S^! l^oko ;oo»;.d/ ««doa*A fUtOtti^ 
J^w*:^ bi^«^^f |}o».md 09 «Aidi^foJL^ ^^} Ia^H^ lufd ^t o^dU.l^iMAd 
n^m^ ^3 «juuiuD Ioa. JI «^ ^i-o» |w«do JL^^ ^jljI ^j o^^o • oad«3 L*>o 
Jbado{ lio.^ ^oi^^JlL^ad «*w» I^^a^uo? iLf^! 1*.**^^ ^^^frte) Im^ «m^uo 
«A-^9 «OM^^ »^,aoa^a • id»AM JLja««^ ^aLSkAO ^J^Hi^o IJUol^L «aS^ J^aji. 
.. JLfiOA^If LdoxLoaud(' '^Exaratus finitus et absolutus est liber iste Triodion 
cum canonibus, qui translatus fuit ex graeca lingua in syriacam diebus Abra- 
hami scribae imperatoris a p. Antonio sacerdote illustri et monacho probato. 
Exaratus autem est in s. monastrio maximi inter martyres s. Georgii in 
regione Beth - Maya in Daphne. Illum scripsit homo peccator et humilis 
loannes presbyter indignus filius loseph ( cuius anima requiescat in pace ), 
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qui est presbyter ecclesiae s . Pantaleonis in monte Ucama atino graecorunt 
benedictorum 1367 ( Christi 1056 ) tempore Petri archiepiscopi Antiochiae» . 

Habemus ex citata subscriptione nomen cuiusdam Antonii presbyteri 
monachiy qui auctor exstitit syriacae versionis libri liturgici Triodii. Probabile 
autem est eandem versionem fuisse elaboratam eodem temjwre, quo codex exa- 
ratus fuit, nempe medio saeculo XI, vel paulo ante. Quod attinet ad Abraha • 
mum imperatoris scribam cuius tempore versio praedicta dicitur confecta, nihil 
de ipso occurrit in monumentis nobis notis : imperator autem cuius is fuit 
scriba erat Constantinus V Copronymus ( 741 - 775 ) . Porro monasterium s . 
Georgii ubi codex de quo sermo fuit transcriptus situs erat in regione (1) Beth - 
Maya ( U^ J^i^d ) in Daphne suburbio Antiochiae . 



(1) Cf. cod. syr, Brit. Mus. addit. 12, 152, ubi f. 194 r. legitur nota quae narrat 
codicem fuisse exaratum in Turlaha oppido Antiochiae in regione Beth - Maya in proxi- 
mitate coenobii Phsilta. JbaJ^Aa i-^a-^jhlioA^ JLsJ^^t )^'^ )oJ^»a^ o^»L(' 
« • l^^mdf |;^)t )LaA.»;^o )LaA2ui^d jU^ J^^t 
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Index personarum et rerum 
ordine alphabetico 



Abbates monasteriorum orientis U^ZI 
Abbates provinciae Arabiae II 
Abbatissa ordinatur diaconissa 33 - 

distribuit eucharistiam monialibus 

ibid. 
Ablutfo manuum in celebratione 

liturgiae 22, 50 
Abraamus monachus 7 
Abraham scriba 87 
Absolutio ab excommunicatione vel 

ab interdido 41, 43, 63 
Agapetus Papa Romanus 26, 69 
Aleppum «aS^ urbs 11 
Alexandria metropolis 42 
Alleluia canitur a psaltis 17 not. 1, 

canitur coram oblatis 22; 22 not. 3, 

canitur cum antiphona ante evan- 

gelii lectionem 20; 20 not. 2. 
Altare 20, 21, 22 

Altaria ecclesiarum devastatarum 33 
Altaris tabella 35 
AJtaris translatio 33 
Altaris unctio et consecratio 31; 31 

not. 3; 33, 34, 35 
Amazonius Edessae episcopus 69 



not. 1 
Ambon 16, 17 not. 1, 18; 18 not. 5, 19 
Anathema 39, 40 
Anthimus ps. - patriarcha 27, 69 — 

eius epistota ad lacobum Baradae- 

um 71 — 72 
Antiochia metropolis 5, 6, 7, 11, 12, 

79,82 
Antiochena aera II 
Antiochena regio 7 
Antiochus episcopus Ptolomaidis 8 
Antiphona 19; 19 not. 2, 5 
Antonius monachus auctor versionis 

syriacae Triodii 87 
Apostoli lectio 20 

Archidiaconus 17; 17 not. I; 20,21,63 
Archipresbyter 18 
Audientes, auditores 20 not . 4, 21 ; 

21 not . 3; 44, 57. vid . catechumeni 



B 



Baptismus 36, 45 — 
baptismi aqua benedicenda 56 
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baptismi forma 50, 61 
baptismi forma in ecclesia Alexand- 
rinafet Romana 30 not. 2; et in 
ecclesia Antiochena 30 not. 2; 31 
not. 2 

baptismi forma conditionalis 30; 
30 not. 2 
baptismi ritus 61 
Baptismus ( Htui^cus ) a presbytero 
confereiidus 30, 37; et in casu ne- 
cessitatis a diacono 31 ; 31 not . 1 
baptismus coUatus a presbyteris 
haud valide ordinatis 35 
baptismusfiliorum haerettcorum36 
Baptismus imminente mortis periculo 
confertur a presbytero non ieiuno35 
Baptizatus aegrotus admittendus et- 
iam non ieiunus ad eucharisticam 
communionem immediate post ba- 
ptismum 35 
Barhebraei nomocanon 25 
Bassufan ^o« JNi«d pagus 11 
Beth - guba Jb%^JS»«id regio 10 
Beth - taiman ^a«l ^.i*^ pagus 12 
Beth - maya JL^ JKvi*^ regio 88 



Cancelli sanctuarii 34 



Cantores vid . psaltae 
Cantus cherubicus 22 not. 1 
Cantus introitus 22; 22 not. 1, 2 
Cantus mysteriorum 22 not. 1 
Caphar - Nabu o^ ^:^ oppidum 11 
Catechumenatus, catechumeni, cate • 

chumenae 4, 20; 20 not. 4; 21 ; 21 

not. 1, 2; 62 
Cennesrin ^ii^tft urbs 9 
Chorepiscopus 62 

chorepiscopi instituendi ritus §2 

chorepiscopi officium 62 

chorepiscopi {acultas instituendi 

hypodiaconos lectores et exorcistas 

43, 62 

chorepiscopi potestas interdiceadi 

40, 63 
Chorus graecorum et chorus syrorum 

apud melchitas 86 
Chrismatis signaculum post baptis - 

mum 31; 31 not. 1; 36, 39 
Chrismatis unctionis nullum vestigi- 

um penes orientales in ordinatio- 

nibus 65 not. 1 
Christi effigiei aedes sacra Edessae 86 
Christianorum appellatio 79 
Christus tradidit s . ordinis gradus^ 
Cires abbas 7 
Clerici 16, 17, 36 
Codex evangelii 17, 20, 21 
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codicis evangelii impositio in ordi • 

natione episcopi 54, 58, 5Q- mini- 

me vero in ordinatione presbjrteri 36 
Comestio cum haereticis 42, 46 

cum iudaeis 42 
Communicatio cum haereticis 36 
Concilium Chalcedonense 7 

concilii Chalcedonensis sequaces \ 

35, 37, 38, 47 
Concilium Laodicense 17 not. 1, 39, 

52,57 not. 2, 3, 6 
Concilium Nicoenum 39, 44 
Concilium Seleucense 51 
Constantinus metropolita Laodicen- 

sis 27 
Constitutiones apostolicae 18 not . 4, 

5; 19 not. 4; 22 not. 2, 3; 52 
Crucis signum 16 
Crucis signum signandum in fronte 

ordinati 54 
Crucis vexillum 16 
Crux sculpta in pariete ecclesiae 34 
Cypriani ( s . ) statuta 39 
Cyprus 27 
Cyrensis regio 7 
Cyrillus ( s . ) Alexandrinus 9 not. 3 



Daemoniaci 20 not. 4, 60 



daemoniaci cohibendi a susceptione 

eucharistiae 32 

daemoniaci quandonam admitti 

possunt ad suscipiendam eucha- 

ristiam 33 

daemoniaci quandonam ordinari 

possunt ibid . 

daemoniaci quandonam possunt 

exercere ordines susceptos 32, 33. 
Daphne suburbium Antiochiae 88 
Davidis psalmus 19 
Dehhes pagus 11 
Diaconicon 17 
Diaconus 16, 17 not. 1 

diaconus graecus 20, 21 

diaconus syrus 20, 21 

diaconus minister baptismi 31 ; 31 

not. 1, 59 

diaconi officium in coUatione bap- 

tismi 61 

diaconi ordinationis ritus 54, 59 - 

diaconi ministerium et potestas56 

diaconi schema 56, 58 

diacono quaenam non licent 57 
Diaconissae ordinationis ritus 33, 60 
diaconissae ministerium 60, 61 
diaconissae varia officia 61 not. 2; 62 
diaconissae schema 33 
Didascalia apostolorum 52 
Dimissiocatechumenorum vel audien- 
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tium 20, 21, 44 
Dimissio poenitentium 44 
Dimissio eorum qui non communi - 

cant in liturgia 20 not. 4 
Dionysius ( pseudo ) Areopagita 54 

not. I 
Disciplina arcani 61 
Domitii ( s . ) ecclesia 12 



Ecclesia Aitiochena 75 

Ecclesia Constantinopolitana 75 

Ecclesia Hierosolymitana 75 

Ecclesia melchitarum Edessae 86 

Ecclesiae consecrationis ritus 34 

Energumeni 60 

Ephrem ( s . ) citatur 46 not . 2 ; 65 

not. I; 77, 78 
Ephrem ( s. ) Patriarcha Antioche - 

nus 26 not. 1 
Epiphania 75 not. 1 
Epiphanius Patriarcha 69 
Episcopion 16 
Episcopus 55 
Episcopi consecrationis ritus 58, 64 

not. 1 

episcopi potestas 55, 58 

episcopi ingressus in urbem epis- 



copalem 16 seqq. 
Episcopus catholicus 56, 63 
Episcopus metropolita 56, 63 
Erobta jlS^o^sii. templum 12 
Eucharisticus panis consecrandus a 

presbytero 57, 59 
Eucharistica communio 35,36, 37, 44, 

45, 46, 50 
Eucharisticae communioni praemit- 

tenda praeparatio 37 
Euphrasius Patriarcha 26 not. 1 
Euphratensis regio 11 
Eusebius Caesareensis 51 
Eusebius monachus 7 
Eusebonae coenobium 10 not. 2 
Euthimius Carme Patriarcha 13 not 2 
Evangelii Iectii> 20 
Evangelicae lectionis expos!tit> 14 
Excommunicatio 41, 43 
Exorcista 50 seq . 58 
Exorcistae benedictlo 60 
Exorcistae officium 60 



Festum Basilii (s. ) etGregorii (s080 
Festum oblationis Domini 75, 79 
Festuni ramorum 76, 79 
Fidei professio 22 



Fidei symbolum 22 not. 4 

Filii foederis 58; 58 not. 1; 60, 61 

Filiae foederis 46; 46 not. 2; 62 

Flabellum 59 

Flammulae 16 

Flavianus Patriarcha 26 not . 1 



Georgius metropolita Apameae 86 
Gubrin ^tao^castrum 27 
Guba l^^^l 
Graecae proclamationes liturgicae 

in vetustis melchitarum codicibus 

scriptae characteribus syriacis 14 

not. 3 
Graecarum vocum usus in liturgiis 

ecclesiarum undenam derivandus 

14 not. 3 



H 



Haeretici ordinati ab episcopis or - 

thodoxis 42 
Harran yw urbs 7 
Hauran o*jy>- regio 1 1 
Homicida 43 
Hymnus introitus etc. vid. Cantus 
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Hymni madrasche ImS^ canuntur 

a filiabus foederis 46 not . 2 
Hypodiaconus 17 not. 1 — 

hypodiaconi ordinationis ritus 60 

hypodiaconi officia 57 

hypodiaconi vestis distinctiva 57; 

57 not . 3 
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lacobus Baradaeus II. 69, 70 
lacobus Edessenus citatur 7, 10 not. 

2; 76 
lanuarius mensis 76 ; 76 not . 1 ; 80 
leiunium ante communionem eucha- 

risticam 37 
leiunium apostolorum post Pentecos- 

ten 77, 80 — 82 
leiunium feriae VI post Ascensionem77 
leiunium feriae IV et VI 82 
Impositio manuum in ordinationibiis 

O^, Oo, O7 

Impositio codicis evangelii in conse- 

cratione episcopi 54, 58, 59 
Ingressus maior in liturgia 4 
Ingressus minor in liturgia 4 
Inscriptiones lapideae in Syria 10, 11 
Interdictio 40, 41, 43 
Interdicendi facultas 56, 57, 63 



Kyrie eleison 10, 15 



Lampetiani haeretici 47 
Lazarus presbyter abbas 11 
Lectiones scripturales in liturgia 18; 

18 not. 4, 44 

lectiones scripturales leguntur grse- 

ce dein syria,"e 14, 19 
Lector 17 not. 1 
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Interpres syrus in liturgiae celebra - 

tione 14; 14 not. 1 
Interstitia in ordinationibus 35 
loannes metropolita melchitarum 

Edessae 85 
losue ( pseudo ) stylita citatur 76 
Isaac presbyter Edessae 7 
Isaac Seleuciae Archiepiscopus 17 

not. 1 

lulianistae haeretici 35, 37, 38, 39, 42 

46, 47 
luramentum 41, 42 
lustinus Imperator 7, 26 
lustinianus Imperator 72; 72 not. 1 



K 



lectoris ordinationis ritus 60 

lectoris officia 57, 60 
Levitae 56 
Lingua syriaca vernacula per Syriam 

5 seqq . 
Lingua graeca introducta in Syriam 

5 seqq. 
Litaniae diaconales post evangelium 

in liturgia 20, 44 
Liturgia catechumenorum 16 seqq . 
Litut^ia s. lacobi 51 
Liturgia Alexandrina 18 not . 1,2; 20 

not. 2, 4; 22 not. 1, 2 , 

litui^a Antiochena 18 not . 1 ; 19 

not. 3, 5; 20 not. 4; 21 not. 3; 

22 not. 1, 2 

liturgia Byzantina 18 not. 1,6; 19 

not. 1, 2, 3; 20 not. 2, 4; 21 not 

3; 22 not. 1, 2, 4 

liturgia Hierosolymitana 18 not.2, 4 

liturgia Maronitica 20 not . 2, 4 

liturgia Nestoriana 18 not. 1,3,4; 

19 not 2, 3, 4; 20 not. 44; 21 not 

3; 22 not. 1, 2. 



M 



Mabbug ^a^io urbs II 
Macedonius Critophagus 7 
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Magnates 16 16 

Marcionis errores 7 

Martyrion 16 
martyrion s . Ignatii Antiochiae 80 
martyrii consecrationis ritus 34 

Maruthas ( s . ) episcopus Maiphar - 
kensis citatur 17 not. 1 

Mediad ^**jd oppidum 3 

Melchitae appellati graeci 11 
melchitae mutuati sunt ritum Byz- 
antinum 13 

melchits libros rituales ex graeco in 
syriacum verterunt 12, 13 not. 2; 87 
melchitae sequenti tempore libros 
liturgicos ex syriaco arabice inter- 
pretati sunt 13 not . 2 
metchitarum librorum liturgicorum 
plurimi codices syriaci 12, 13 not 
2 87 

Mennas Patriarcha 69 

Monasterium s. Sabae 11 
monasterium Simeonis 11 
monasterium graecorum in Teleda 1 1 
vid. Coenobium 



N 



Nestortani 76 

Novatius haereticus 38, 39 



O 



Officium seu psalmodia 16, 17 

officium matutinum 44 

officium vespertinum 44 

officia ecclesiastica sucessive aucta 

80 

officiorum ecclesiasticorum differen- 

tes usus per ecclesias 44 
Oleum unctionis sive oleum catechu- 

menorum 36, 55 

consecratur ab episcopo vel etiam 

a presbytero 55; 55 not. 2 
Opobalsamum 34 
Orarium schema diaconi 56; 56 not. 1 

orarium imponitur humero diaco - 

nissae 33 
Oratio ante trisagium in liturgia 18; 

18not.2 
Oratio ante lectiones scripturales in 

litui^ia 18 ; 18 not . 3 
Oratio ante epistolam in liturgia 20 
Oratio veli in liturgia 22 not. 1 
Oratio consecratoria vel invocationis 

in ordinationibus 54, 

oratio consecrationis episcopi 58 

oratio ordinationis presbyteri 59 

oratio ordinationis diaconi 59 

oratio instituendi hypodiaconi 60 

oratio instituendi lectoris 60 
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oratio super diaconissam 60 
Oratio super audientes 45 
Oratio super poenitentes 46 
Orationum ritus Antiocheni antiqui 

reliquiae 12 seq . 
Ordinationis ritas 34, 35, 36, 54, 58, 

seqq . 63, 64 ; 64 not . 1 
Ordinati ab haereticis 34 
Ordinati haeretici ab episcopis ortho. 

doxis 42 
Osculum pacis in liturgia 22 not . 2, 

3,4 
Osculum pacis in ordinatione 54, 64 

not. 1 
Ossa sanctorum 34 



Palestinae incolarum diversitas 

linguarum 10 
Paulus metropolita 12 
Paulus patriarcha 26 not. I 
Paulus Samosatenus 39 
Pax in liturgia 19; 19 not. 1 
Peregrinatio ad loca sancta ( liber ) 

citatur 8, 13, 75, 76 
Periodeuta 40, 63 
Petrus episcopus 76 
Petrus Fullo 7 



Porta sanctuarii 22 

Portae ecclesiae tempore liturgiae 

celebrationis 20 not . 4; 21 ; 21 

not . 3, 57 
Possessi 20 not . 4 vid . Daemoniaci 

Energumeni . 
Pothinus haereticus 38, 39 
Praedicatio diaconalis 16, 17 not. 1 

vid. Litania 
Presbyter, presbyteri 17 not. 1, 18, 

19, 20, 22 

presbyteri ordinationis ritus54,58 

presbyteri officia et potestas 55 seq. 

59 
Proclamatio ante lectiones scriptura- 

les in liturgia 18; 18 not. 4 
Proclamatio post lectiones scriptura- 
les 19; 19 not. 1 
Proclamationes diaconales tum lin- 

gua graeca tum syriaca 14; 14 not. 

3, 20, 21 
Proclamatio electionis ordinandi 63 

seq . , 64 not . 1 
Procopius ( s . ) Caesareensis lector 

syrus 14 not. 1 
Promulgatio ordinationis factae 54, 

65 not . 
Propsalmon 17 not. 1, 19 
Psaltes psaltae 17 not. 1, 18, 19 
Phantasiastae vid. lulianistae 



Phsilta monasteria duo 69 
Phylaces vid . Vigiles 

Poenitentium ordo 43, 44, 46 



Rabbulas ( s . ) citatur 9, 52 

Rabbulae epistolae graece scriptae 

9 not. 3 

Rabbulae syriaca versio N . T. ex 

graeco 9 not . 3 
Reliquiae sanctorum 35 vid. Ossa 

sanctorum 
Ritus ecclesiastici transmissi per ora- 

lem traditionem 61 
Romanus (s.) diaconus exorcista51 



Sanctum sanctis ( exclamatio in litur- 

gia ) 57 ; 57 not . 1 
Scholarum magistri per Syriam 10 

not. 
Seleucidi 7 
Sergius Tellensis 26 
Severianus Gabulae 8 ; 8 not . 2 
Severus Antiochenus citatur 30 not . 

2, 32, 38 
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Severi excerpta ex epithroniis homi - 

liis 79 — 82 
Sica we urbs Syriae 12 
Signaculum vitae 21, 60 vid. baptismus 
Simeonis ( s . ) stylitae vitae auctor 

citatur 9 
Socrates citatur 7 
Stablat pagus 11 
Stephanus ( s . ) diaconus 56 



Teledo |«^L monasterium 7 

Teleda oppidum 7, 11 

Tella II L urbs 69 

Theodora imperatrix 28, 69 

Theodorus Cyrensis citatur 7, 10 

Theodosius patriarcha 27 

Thus, thura 16, 22 

Timothaeus ( s . ) Alexandrinus cita- 

tur 30 not . 2, 32 
Timothaeus filius Isaac 11 
Traditiones ecclesiasticae 79 
Trisagion 4, 18; 18 not. 2 
Trisagii appendix 7 
Tunica vestis distinctiva hypodiaconi 

et lectoris 60 
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Veli oratio 22 not. 1 
Velum sanctuarii 21, 22 " 
Vestes sacrae 17 

Vigiles clerici I?om^ 4, 16; 16 not. 1, 
17; 17 not. 1, 19, 22 



Zabad f-^^ haereticus et pseudo - 

episcopus 26, 37 seq . 
Zachaeus pseudo - episcopus 37 not. 3 
Zacharias Rhetor citatur 7 



^S^ i^^ok^kAi 7^^^ i^fdA^fiB ftift :l7u nA\. ^^ • wfii^ftin.^ 

^colcuk ^ ^cruaiTi i^k^^ i^ ]bui^n«^ i^kiATCnao . y%\m\ ^ail 

•• •• ••• 

•• 

• •• • •• •• 

v^n\itl oil ^haL!k.Q «juii^ v^n vdcA^^ ^cn . i^^oiAii ^^ i^^isAi 

•• «• M 

^Aiirk \^fin vduAxasiTi cn\mn ^iq v^nii^vf ^if ^ ^^^jti JJ^aa 



. kif^ ^v^ ftiton:^ ^qAq . kif^ ^nlM f^^Q&iCaa ^ol ^ i^tiitla^ 
itaaQjO:.dQV^lbi?i ^i^ oa^kao ^^usil ; f^^nlll kif^ f^Wti f^Tiu9BO 
Ilxif^ ikaBf^.vtaaQjA oil ^f^ naA f^^ujb ti^ . <^Vi<i3b i^ii2Lkaa ^ti 
^nSB ^fduaav^ n& f^AA&ti </yjL&Al ffdiiB^kk ikaaf^ qi^ . >^ ^f^ ^ 
{• Q^ lil icnQ^f^ f^iaiTi ^f^n k^oaQAl f6i^ ^tu win itii . ^f^ 

[ Ex eod . cod . syr. vat. 142 f . 88 r . ] 
w^^ftiQn\^i^ n^ ^n icn 



itlATui^ ^nkkf^Q fdi^ (fi^inXm) «^coAA yll.kf^:i ^th ikaai^ 

• • 

^cnlii ko^no n!jAlda Qcra fd^la^rA ^aua f6di&l ,n\mti icnn ^ 

. oaoji ^TucD laua f^!^A»uM 

nk.^ ^.dati ^-jA» rd.^Q|»9 ff.adaQj lOaQ^jf^ Aa&cq i^ticqq^ 

. > , i^imkaa til itfiAiAati f^kaaojTi n^Auatdati cmlQ^Q cnkcuaaA^kVaa 

ikaaf^ f^VoiQj ^ti ^kf6 : ^Qn^ f^Qco naai^ «^a^^ ^ttldajjVoa n^ 

«;• «^QdaQ«j ^n«aaQ itiViAi ^nk^ti 

r^^cu TU.Ai:i r^TicraQ^=i JLjti f^ShcuAdacn^ koSl >Dns ^n ^ja 

. ^-uj ^■oftiVkaa icDQ \t, ^alci . ^un^ii. f^^T3a:a fdaQaoil ncuiAn 

. ^iM ^oildalAiVoa n!xMs.:i icnconlMlQ . ^uui^ ynlu nr^f^ ^alei 
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[ Ex cod. syr. vat. 142 f. 8] 

. ^^:i icn i^^olji^ 

TiTu^ti v^ ^kii^ ^0971^199 fCsal . ^kif^ y\:ii«, ^^i^ ^cn n& 

• • 

• • • •• 

Qcn Oi^ti . fi$x€ naai^ eBO^ckA ^i^ ^ti itii^ . ^xitH fiah\m i^ticnQ 

• ■• 

i^i^ OB^kaa i^:icn «HAs^ icn . yi^ •OAl.kkaB:! Qcn i^i^ . y^ ffnM^n 

1.^:11^ i^Q ]^cn^ rtbaQjTi aai<\^QjDB7i \\n i^a^ •Aik^kjTi 9cn 

i^kcilpTi r6nlai itl^eol QQcn cuiIa ujicuq qbq^i^A : naai^Ti v^k& 

• •• 

^71 k^ic^ . ^kuj^ ^*— A^ iiL.dBl . kii^ \yn» ^uaA^ti . ^a^ ^kin 

^c»Q.^ci\Ai:i ^ti i^ku-uii^ . i^nJUQ ^iai \\^zi kii^ ft:^^ f^iui^uiff 

i^&3BCb?i itlicn i^cuTi kii^ ^Lni it!l qi^ . v6nl.ciA2a i^cuii rdiacLa^-i 

kolti ^SLSkTi i<Auual it^^kiTiQ . r^lMjtiQ ^QmJ^ )(» c^!Lkua i^Ticn 

•• 
•;« i^nitnn*i ^a^ff fix^zkM fC^^)n 

^^cn k^i^ AXJikdBQ kir^ jaL^x. i^cuti cqIa^i wklcn ^:i ftiyal 

•• _ . . .^ ... .. 

^fCSi fil i^Q^^Q . rdudu. i^nQ^^Q . itlAja fia^ ffijml ^i-1.^qjti 



n 



•• •• •• • 

{» aiAk&i^ c^:uf^ f^nftV^ 

I Ex cod. syr. vat. 142 f. 49 v. — 50 r. ] 

m 

itf .iBjiiVinrio k^c^ ftlAn« nf!9BCU is^mjl 2L^9 ft&lai^ c^^uX ^c^ 

f^k^nUB^ ca»Si;i n!&a)?i f^^ncuo <i\^Vias ^itiadaf^ oco n& ocno 

ifTii*! OM n^ ^Ti CM Slo ^AfldB f^kXoAA fd^cuV^V^^^ 

1 **^ ^n^-PBi l-a^ f^Auaci&AUiti oco f6^ m^ti ^ ^imaoisb ^ 

• 
<^f^o it^^culn tC^^ teo i\ifti:i:i .*i 1111 a!^ fdiS^oril . .nAaao 

kd ^iTM f^kuL^ vC&aaoo^ ctuf^ c^^ti ^oias c^WLkaio fd^nkl? 

tiM^auffn \ \yi . i^i^^f^ (1) fiBOj^cuic^ f^ncia JL^aati ocn f^AaBOai"i 

f^^uit^ ctla^o^n fdi^cuua oisiTi AV^ * c^^okaa ct^»^k «^ctuxl ^c^ 

•• • 

^ \*^^ . . . cbo iVinii c^colci^o «^..ajio^ ct, loia «a^ ^ i\V ^f^ 

. . . fdi^ona cal ^ViokjpBn c^kjcmlvf Hmxi bbcu^o^^\^ 



(1) 'Iflcvouxpio; 



if^n-^ 1^:103 ^JS^ TiJlQ . ^QCD ^CUl^QI^ in&^l^^l l^^lt«^fiB lCiX. 

•> kxsajtf i^na itaal. vyQnlakan «^cnd^ . ^ ^Hau i<ukQA^i^n 
xtC^if vmJ^^oa ^^n^ Qf^ i^nn «oQ:u.f^ i^^itA^Ok^Ti A^doQ 

cn \>:!TQ y% \tAatCn Tu.a^kaBn qcd it^^Qi^n i£jos i^^mq ffrivC^ 

• • 

A^ fdi^ail «^Q2LaA)L CEU19 QCD nflaBCun ^naX vdincriQ^ rx^ Tf%%\in\^k 

iCjLdaa ^jaa^ >co f^k-afcanQ fi£.ttQaai itiaui n& . la£i (^^ >cnQl.nn 

Vji^ i^Sx. fdaLco : ^f^ i^oili^ cnl.nQksLi^ i<iin*in nOQ . ^nxLA^f^ 

.f^Qcn i^QCQ i^ f^^Q&laa kunaaa . rf*w\t*i ^klaa «^i^ «^ vynsi!Ll 

«y-i^^i^ n i^t. i^njii^ ^n Qco i^n&^ ico At^ 7*^ ^^ f^Lco 

^ An!L^f^ f^^nu icosi ^Qkaa jofT i^q • *ki^ 

i^ni^ vdicon cBifn «^kif^ ^m ya^Qi^jf^n c^^naa ^n ffndia 

: f^tirdl. fdicD f^QCD ycoQ^f^ i^Oikl. ol . ^n ^oljL^QfdiaQ . ^nif^ tH 

•^ ^aax. itAi^ i^ui^ ^n i^&^i^ . ai:kk3B.f^ i^Vi^aiA it^i^ 

«^^con ti^tCJ^ \ ^>iQ n.^itaB^ ^«i^ 903 n-& i^ncn ^n fco 

•• 
1:1 i^QCD dA&n f6&UL9B ^Qju ^Q^Q ^^ n& & tCrilsi ^^^n 

f6ei^ f^QCD ^&^V *^^^^ f^^QjDB n&Q ^z.^Qitl ltC^€i c6^i^.i r^lft^ 

vyr^ . co^ QQCD yunfn t^t\\ Atf . »aacoBno i^Qco I^n^Q icDQnjn^ 

flj^Qi^ QQCD ^ndai^Q • fd^^ f^colf^ iCDQ^i^ f^^^un i^f^n 

i^Qoi i^ f^fdji^d ^ n& . f^9i^ fdicon i^cu nft\^ .^f^ . f^QnSBa 

^-^ JUJi^ i^^Q • JBdB^UBaB jul^ ^ol ^itSB^n ^tf itnaacb : i^qcd 



(1) In margine notatur vox graeca Ayxocva qu^e indicat festum oblationis Jesu 
Christi Domino in templo . (2) Ad marg. exstat graeca demominatio B^wx 



jjim 



- • • ■ 

** ** » ** » 

uji i^t^ . rf^cinfn*i*w ^ ci^l-i itzA^ f^^Ado c^^nA^ f^AuCLujia 

f^^ok^kAitici fCo^kcn . ^TiTi i^AAiTi^ ^f^ . f^"uii^ rtfm^q^ f^atm 

«^aa ^^ it^^^OB Ti^ ^eo \\y^ Aff^ vdi^f^ . ^cu^ i^^oJl^q 

^ol k.iW^i^iiTTi YcncutioiiQ . >*k\*w f^^c^f ^&^Q f^AuiTi m^\ ncmi 

• . •• • 

cn ^i,a\\ w^TUBBTi w^cD i^ \¥^ ^aiA^ i^nxLl. ^ AolkjTi )cn 

•• •• • . 

it^ i^\cua . % i\i\^ 1^^, \a^^ ^cn fKL^Tiail ^\N*i ^Aiua . i^^^ti 

. i^k.aJij\Si^ f^«uaafc ^CLJua cfil& ^ ^nnAMTia . nLiuAxra 1^:1 

f^^ a\\^ fdJla ^^ *i*i .*! iMia f^a-xi^n >aa ^clA iCDCUtiaiiTi vii^ti 

{* «^ail ^LdatiTi OAA^^ni^ ^cDTia nSsicnjTia oaa^atiai^^n f^^cCkiiLnl 

{•f^cnlf^ ^OAin itjJi^ ll. rd\f ^ii^)^ ^^ ^^Am n:i f^mi^ >9anf^ 



i^aaJ^f^n i^nanV^ n^naT^ti cuia*i^iuSi^ti i^n:ai^ ^ 

[ Ex cod. syr. vatic, 142 f. 181 — 182 ] 

f^oilf^ ^i^ «sjnjs \\y^ i^x^Aia ^nfla^a i^c^:i r^ndai^ wSa 
ns.a it!i^\\Ajj )kufi Juna 



*• M 

cn-l^a r^Tu^ttla f^n^t^:i it-lacu^a r^^M.^r^:i ^»\»tf k«f^ it^i^ 
^ka ^ ^cua^xj r^i!^An&n >cn i^kjoanaa . anra^ v^tytr, ^uii^ 



1 



^-dB l.^:»;iQ OULMTItl ^9 Ct^JtM . Vtii^T^ QV^ OM S^ .21^ • AttQSl 

{• «^f^ ^cn vyi^9 Q^^ ^aa ^ Hm^ . t^hsa 

•• • • 

. r^ai^ ^p...AM ■T.iMti «o^iti . ^\iS\yi rdsuLCtv qco ^ti n!l2kv^Q 

f^^cuikda A^^iQ . OBV^Q^Qn&^ ^n^ti ^cucnti \sa v^^q^uolm I^m 

^o^Bciajki:! fdia^ ^n^^cnti • v^nvd&ti Tonaa v^^cuu^da ^v^ . vtidi:i 

^.^ti ^cn . ^cdti coAiati tcn ajlm^^ fdlSi^Q . vt^iniQfti v^Qcn ti^ 

. cuA^ ^cn^c^L^ti ^cn . v^Aia ^s^kO ^A^ia t^tiA tH^ tC\aQ\ 

•• •• • 
tithaa TiATi . iQcn Jili ^^V ^^^^*^ tih^^au ^aiAS.CLM ^u\^ q^c^ 

• • 

f^^Q \\^ tCJ^^ €lA . fi!intiR!l j^uM oal^ n^3w\\^ v^r^ ^&mS Qcn 

•• •• «• 

>^nQ^1Q vt^. i^ncrm fd-1 ^-As. ^ tih^ti . vt^Tiii*i:i v^Xacul axckas. 

vtS^SB vd^^Ti ^uiaaan^i <iJk\^ ulm . v^ka!L«i^ ^ftlen ^coikiv^ v^^x.qm 

. cn^AA:! ^Xcn ^pl.^ f^Qcn tilxi . .n*iT, v^ cn^Q^^Q cninN^ v^naa 

^naa n^ v<9il^:i oiaA^cutl f^nl.Ti v^^\^:i fdl cnlo ^^ </\if^ 

nL^!i vt^rv^ . n.a!kj t< ,ftiiiQ^QniA v^v^.A:^ttl:i .a^ni l^.A&cn tH 

m 

Iki r6cuo ^ ^nx.:i ^lcn!i ^:i rdXi^v^Q . n^^u&^ v^lv^ti r^^MJUjti 

•• • 

^ *^"* QBQn..Aal wu^^f^ Qn^ v9a f^cnTi ^^col qv^ . r^nAiv^ v^cn 

•• • 

ctLxuttA QV^ rcLir^ n^r^ r^QQi yun^ yilcn . ^ci </\«r^:i ^^xxin 

tCJiti . nL^n&ai rv^cn \^uti J^^itkei^i^ii tHr^ i ^cn (^) oyc^n ^&xir^ qi^ 

(l) Ad marginem in utroque codice additur '»o^ji]fo — (2) In cod . paris . ^^); 



IV 
[Ex cod. syr. olim Scharfensi hodie. Mus. Borgian. n. 148 fol. 187 v. — 188] 

(1) fconcif^^ f^^onmi^f^ jaciAli ^ol^ f^^^\^f^ti 

CBApBU^f^ T^CLBttA^f^ AAA1« f^UIQ^Q ft^*1i*1M f^^ f^Ollf^ yUill 

• •• • •• 
JL^TI Qf^ «^...AAll ^ ^iLBI f^i\\^IQg^ f^n^Qtltl f^^Q^kji ^tfll 

^i-da n& ^ Aff f^ricai^aoQ • ^ticnkABf^ f^ftjk^n t^f^ ^ f^oilf^ 

• • •• • 

• • • 

w-di juf<!i Acnu^^ f^kjiAiQji^ f^kl:^ f^^ ftl&f^:! fifi^f^ • SalA^ 
fduick^ coIa y^€i ktf^^iAui ^i^ . ^ti ^cn ^ Qf^ ^^ ti^^cu ^cd 

f^^CLoaoiAcn > ^*w f^^uuAf^ ao ■ n\i fCjiAx*^ ^u\^ icn . «^n^kfliaa 

• •• • 

fd..a;^cn k«n£Aak9 ol ^ . cni^^MTi ^nda Aftla juwf^ fdi^f^ i^tisi^o 

• •• •• 

>cnQn^fi£ai7i Qcn . fd..Aiai;^ f^.icua9 t< \im ^9 ^q^qai . ya^cn ^altf* 

Hslmm^ f^ticn f^Af^a ^9 fi^f^ . S^kxSBa . ^ralkaa fduk^ii^ itA^Ar 

^fduB • .auii^kaB ft^kf^Ti «\«if^?ia ft^ iii>i tCJ^^n f^f^X^cuaa^ • «a^t 

tCjuf£i f^fiL^^a • fd^cn tcna^f^ ffinnNVi ^a\^ v£aa.cui . n^^Mi 

(I) Exstat etiam in cod . bib! . nation . paris . n . 62 f • 254 v. — (2) I . e . Jacobus 
Baradaftus — (3) In cod . paris . desunt ^ o/ i*ua« y%ai ^ 



• •• •. • 

t^^Offi^u h^^amI i^^auQ HfsdA^ tcDCuku fHti . cni^^nT*i jkuui^^ 
• • •• • • ^ 

ocn nSjuftol cn!^ «cuftAi • oco9 ^ ooi • tHSjk kat^XAd^ oii&xi? oaui^o 

• • 

• jut£i fHyj ^^oA fd\99 CB^ nSlo n!l:i . oil v^k^ n& • fCDOi^^ 

vdJ^^cunrfA : f^oMaSnf^ A«f o fC&ojpLOuAv^^oa^ Atf «di&co 

^ iv^ fn i^^or k_«jik ^.9<!>^ fffftO^o ftfitr>i¥>fio iCauuio ^ti 

• • • 

•^l&MBti «^cnl f^9^o v^k^o ^cnl JiXai v^ocni^ v^OAmASv^^o&v 

« «^OuaB uAi «Ji A:^ii i^kol^ koA^ • ^\*ini cmatf ^o&ti fidxt^ ^mpbo 

ffloniii^f^ • v^kiA^Ti v^f^ ou^aIoAo^V^ - ftulo^k. f^m^oko 

. fCfti^^&kdi f^oticuV^ . CAi^ioA ^^ubk vCAoaouAv^^cu . i<9aX «^^ 

• • • 

ykttmn ocn f^^onnBt^f^ ^v6 v^iuv^ yum 0019 i^t^ ^ y^ 79^1 

.• .• • • . • 

^tudB ocn ^il&dti 9cn fOuxaa JLcuu «^^9 cokosu!^ : fiM^m f^TUf^ 

Jlkf^o i vdxino fdiio^ti fClauio vf eilf^v vgkoii*iV^i>i?i • i^lMa ^attiio 

. 9cntuJkiju ^l^ f^^.^Jkil ^iAi ^ ^ia^ ^kti v^ktilsA f^a^:^ v^cn 

*' • . • * , 

^^ v^Ocn v^Vni.. ■^ffi cnsi ^^ j^ v^cnlv^isi v^kosu^ icnol^ v^Wkti 

ocn ^fiditi f^o . f^jtMiun of^ f^ju&o onf «dfkcuuuAv^ . f^oco ocnti 

• • 

.«^kti.A\ ^tuv^ . y^^i^si^ f^ktiX i^ticoC^iti : i^cn ti:!^^ w^^nnmi^v^ 

« • • • 

f^kti_l:3ti . n^n^^ cnl .otii f^ki^ti of< v^kutunti v^ocn f^kniiv^ 

. rCuLO 0(< . v^&cuuoLAt^ nZioa cnl^^^outokk^ i^co.i . kolA f^k^otiti 
. (l)aiti^^ f^ocoti t^nn^ti ^cnijti cbml auaatui naanZio ..i^ixsajpa of< 



f>) Excidit cx codice foliuin.in quo continebatur continuatio horum canonum r 



1 



M ••« ••« •••••• 

k tMli itdiAib ^ui^ y^naa ^ocajTio . f^^uuna v^laBi Atbti tdiia 
mo \;yini 'ttiof^k.i.dtu!^ ^o^ ±i^i^<n . oiculoik nf .i^o^pti cn^^u\^ii^ 

• •• ^ • M 

^A^cnl «^^i^iA^^ lAci ^ML i£aB& ^ianiAlaft ^9 ^oum icoanAaal^ 
• •• • •• 

. f£±M ^o ^ti f^nsi\^ «i<o .^iHsi^Vu v6L^f<o ..i<ai^ 

' ; QA«^^cui:i f^cuBiauAf^ rcndkif^ ft^^onmt^f^iSOAti vCau. .fUboA 

^ti ' icn&^ff^- • icooISl fdiocn f^^o!i^ vAo . oil ^ul ^9 f^^ff^ ^^pulfii 

oi^ \sicEuo .'cnl aiol9B ^OAila f^oaoJlk ^bI.^? f^k&Sosi-^.ftx^ 

ooiti vkbsf^ cnl Aa^ ^*ikao . nilonftu^f^ <\Sx-9 tisaok ^o^mti 

ocn ^^ . oalkoJusAn laaokif^Ti ^f^ ^9 oia^oaa • f^Sj^ ff^onnij^f^ 

ocaif^ 4» f^kisano oak&o^ idia . jmsu aaViOTitn*i caei jaoVi . fi^^kuiti 

• • • 

• lauM fdAOAttuSf^:i f^mf^ y*^ . fff^onnu^f^ f^ooii^ f^03L:i ^9 

fCi-uif^^ td^ «yif^ . f^ooa f^VioAoAttuSi^ti fdA^o fCiOiO ^f^o 

• • •• 

Ti *i\i f^ocRU9 . i<AOAAuAf^ f^ooa OkfLaa ^ti f£xst\ ^nA ^ i> vds&u 

•• • •• 

fdaBUBikVoB fi^Mf^ f^L&fTti A^aa •ou^kuasi fdudacoao fdio^oiCfcAi^ooi 

f<f£auasuii:i f^ku^oa ftauTioftlti 010^0^1 *^aa ^ti n& • ^cnul!L 'Vioai 

nf^onniitf^^o^ nali ^aa rdlAf^^ «oaA f^^^onwi^f^ f£lax.o ^Vulo 

^ail \%\t, fil . «^OAi^&^^f^Tio nf^onnii%f^Ti aakoru^Aa ^^ tCjLMxn 

• • 

• fdoA^ .^iAJiAJMO -Kii^ «^aiAdano ^titfiMsi «^ filti • jufd «^l^:i 

•• • , • 

au*ioa:a ^^ f<juu ^ ail f^la^o ^tioda ^^OAiTU&^fdlo ff^Annu^i^i 



" A 

rCjft^kV^ TindB Ask f^f^ • f^fa^v€n cn^tiX^ i^^oIaIi oi^ lal.Vi itlti 
«^AAiJBW n^iT>iT*w:i i^TicD v6i^ i<^Ti .sqV Al^MQ . i^acQi i^AOSajAia 
n >i>T,i^ i^cn nfuAx. i<i*iaV t€nea A!to . ^coiXDVaf^ «^uuo tixil 
«.a-anAi itiXMxaB : i^^nAi ttMn fiMLoH yt\ nT.n V^co i^nsi^ti'*^ 
,MAT>1 l^ fdl^l^ ^tl JUtf • ftSL^CLQ^ rdAUtda ^ ^ojv^ ^.ouuajo ^jaji^ 
^:i rfi>iNs. • in^udaadB c^a rdta^ vdla it!iAa:»Aacn c^ • CLa\okdail 
^.aa auua^oati aai^ ^cncuuuti itll^i^ : rdaaui na ar^ i^Aiool^ ai^ 
s^a\^ v^!icn \\y% . vdxAM i^ii^-i ^o!^^^^ til^ : «^cnl J^jls. vdutaaJM 

* M •• •* 

ff^ai*w\T>ii rdli^ . rdibaV i^^auIx. ^ii^n ^ aaaljLi^ itaVi:i:j itlikr^ 

** ** 

4 f^AXMoaa f^jujui ^ i^if • ^sf ^tu juI^ itlti . ticuaIsi rdaBaJ&:i 

•• ••,«••• 

^ \nt,^ ^ai i<jul ^iUBdaiTi : >aa*jB«i^i^ ^oa A^aa ^^ r^^iiT*nT>i 

M • • 

.^aiftAnaJ^ r^uu9 r^JBA^ ;i>i\>iti acn itiauA ftMvtSi til^ A3^ . itaas.aS 

f^^uuMJLJB )cna : \xadB cnn«i^ r^k^L^iACi itaaS i^nVi yAti r^ itli^ 

• • . • • 

cnnii^ r6cn& ^rdAO . i^cnskTi cntui^ ku^^ r^nJaX^n i^tmi^ rdanJUa 

•• • • • • 

f^\aa i^v^ yaja ^m\ «il«i : cnl i^vm rdl n> : cnl ^inN^na ouli^ ll. 

• • • • ** 

^ar^a tiaal.?i acn^ ^Hns^ rCixdajLaa Atfr^ vCsaL^vi . 'it.Jbno rduana 

"• •• • 

A—^ i^kujtdajM vdi&cn ^a«i ^aajkoa {* cnl nrn^aaa cnxan l^ cnnai^ 

M 

^ak it ^71 • itju ki^ia itrinaoti v^kxMLk «^a i^ktCi.:i it^Lnk 

M 

.. i^cnL^r^^ cnkn^ A2k. i^^oXjlI^ Aal.ka . i<ju ^a «oaacuu i^na\^ 
(I) Videtur legendum )j(w{Qett;Mt )AuiaaA.J^A JLiu {oJ^ JLjuo |I(' 



gt^ , ff n¥in ^^ JLOBiv • >fl!ioi^ JLiiAiiBti r6bticui oil liu ^cb- 
. ^\^t€ Ail ^:i ^c^ .ml ,\pt\¥, idk juiA i<!iaj9 
flicn >cpaVu.-ji^ rdfta-ua 09 ti aouf^ . «^aaa vdL^oi u^ iCtjBjnAaaai 
f<M^naa ^Bna Ah&l oaVila\^ vM&m ni . tCygun yii^ tCut^ ^ of^ r^aoiv^ 
^oiaiidl vdaaftfiBTi loa f^kl«:u (fi^^al^) fCAixjOLmMXtf toaal^ ctl^Jtoa 
ftljA • ftisaoMMTi of^ rdxixa^ atf ttAcaic^aApfn 9oa ^9 ol : fiM»rxn 
^ \yf%^i^ ft.jaaa . oax«^ ^ lll oanaf^ fdstutt fd n^ »oaal!L m 
. f^ ii>tt:i oak^jia ^&ai ^^ >oaau:^ ko oii ^kji ': 01I& oa^olp 

.. ^a^?» oafiuljiTi tCsuih 
oa^o^^ A^\^ iu aoa «af^ . i^aoa t^oa : f^aoaTi- vCsn y:i fCiana 

vImlti tCaaa . i^Vilina f^^ayji (f^Aanrni^r^) «oaal^ ffd^MMo . If^ 

• •• •* • , ■ ' 
oi^a . f^M ftiAi ^ 7WM7I f<ak& oil .aoia . it^^annn^i^ oaVia^M 

i^^Tian >aik& 1^^ i^aoaiTi f6\Aas. oil .aoaaMBn ^tiOda i^Tioia 

itla . foaai^k. ^rdAi i^mr^ i<\ l!il ^ undar^ti ^i^ ^ati idiuiaBaaa 

* • 

*in^ia i^r^ . itia^oa vdjLOj^aAaoal ti </\ii< . oil ^\aa i^Ai^naa y^r^o 
• . • * • 

A!t i^nii^ "ptCm tfe^enan oal «^nSLaa tia . r^^aaaaa i^aou^ oal nnSL 

. oiAniiTi ^ A^a i^Ojti oil kai^ti ^ 

• • '■ 

ifOieuxm^iC craAlL rdlj^a . «,ajoujcvA«nl cii^ ^Alaa ^^ r^^uiuiua 

• • • • • 

crixjn l^ cnnji^ ^i^ao . coxjn ^ndaa . it^Jidtoa Irinal oal ^a*Aaa r^ 

• • 

«itutaauaa Ycn u^r^ ci!i . n^Aanmi^i^ r^k^jm i^^o^ c&Al. it^^^a 



^ f<BftU rfocDiti A^^ itftS9BUB toiQ^i^^ n!uii^9 ^A^ fCaa 

• • • 

«cBoJLx iCl|kaBo • ^^nui^«i^ «oia^naa Al. ti^ n^ v^k^asi ^vdtto 

y ■>■ «dlao • ouu^ ^ A^ tCMSOL»^ ansf^ o&iQUiBi n:^ ^ i^OAttuAi^ 

rf, ■aa^an ^sinAaa i^ooiiti « vdaEinfl vOio^ ^ oil do^kin f^oilv^ 

^usa wTiVi^an losokiv^ v<o0iitio • v^ki^oaa!^:! n^o ; v<m^ jLttoMO 

: ffd-^n >^\>^ f^^too ^aAvi6ti oil ■Vt\¥. f^ooiio :.t<mAiAl f^oilv^ 

• > • • • 

• oinai^ii ooi lus» vdbM vCiio^ ^ Aaua rdi^as. 

. • • • . •• . 

•^^ O^ y\\*W • l<liaBT>l t^OOltl OOS OOa l<IA«nAOOB ^ y?MI< 

4 • 

ff \r^^ * vdoAdBiTi oa^^oa A^ oil ^naaao • oa^A^ caida Iajbul 

^71 o^ • oiau^ ^ lll i<A*9ai:i aatMf^ tiacuj^ TiA>iv^,^oiinnffcf< Yoaoi^ 

• • • 

^mda ooa i^oali^ ^ ^aa«M oai Jiffvi vdlao * xiauxn^si i^diolM toa 

• •• 
•V^IbiMJB .«.^aLitio . fisLriaaik idiiCaaA jd^^ti .y:i CMaa«^aa\ v^otn ^ru^ri 
• • 

cial&o • i^MCiTiaB ll. noMkio timx^ ^iaaio v6kB.^aA tCms^ vdaanio 

nlin^a i^VuVo n^Xaaio i^kAiaH^ v^aailio • •xaaau vduanaati coVu^k 

•• ••...•.• • .. 

i^^aAfiBAAi^Tt ^ciaiTui^ ll. idaa rd>inio . i^ko^M in^o . vtiancwa^ 

AVuti coA \AaL fil ^ti i^dutiaaa^ . ndi2iScui «^OLnAiti yxo i^autio 

• • .... 

fif ooai . v^ocDti i<ka:Tji ^^f^*^ ypn^i rdaiii^ A\p*no . ntiaan su\q n^ 

.. . - . • 

jLTiA^n r^kaAAxaaTi rduxaa .:a£»ia . rd^ ^i^UBO i^^tiaaal:» ^cra« 

v<-„MiTia:i ita*l|in ciaxu oaop ^cuB.nia . rcIjusAi or^ RL&aAOu^i^ 

•• 
f^L—ii^aa n^.^a.itftaa Al. r^nAi vtl rdjuna ^n rc^Monl . v^oalr^ 



« 

itl . vdAciAAuAf^Ti oi&lda c^ti . rdudaCidB cn^ nixiuio f^kinAa i^juu 

f^kcL^lji ikft^ r^b^kCD . y^VuT^no ^&JunA ftlaorixtti^Ti cfiv^i^o » «^ocai^ 

• i^MLr^tidB 'ppno «^oaidB tui tui Al. itlukkaati 

^iXy^toi^ i^OA^BiAr^ y\nT. : vdSOAOuAi^ Jur^ i^ocnti ^ti itaa 

ftf^^^ r^i^tu i^^oImO . cojLjn ^ l2kl cnA ^M^au^atk . «Auks. twi rdx«na 

1.^ aiu9Bi itbAAA ni^ . nn^kdB ^cnoBti «^oi n^^onniu^r^n tix»^ 

« 
r^kck:a«na ^n r^ti . nii\pi\n^onVaB ^n Oicn . «^oaI^oi^ k*jik mx»^ 

r^kl^k ^i^una ni^ rgJAi^ . nf ffco n tn% ^ri i^oco til . fiA€aLtaA±ff i^klkti 

fCjsoi^fi nii\pi\n^onVaB oi^ i^Aftloko nllsi • ^nsilJn «^en^ • \i\r, 

3 

nL.11^ ^-^k . , ■»¥*! ^AZuii r^^ko ^nkti ^^fin . ndsr^ «^n9B J^i^n 

•• ^ m ■ 

. itlSOAOuSi^n rdxi^ >cnol^ itlj.^n i^krdi^CB ^a\^ ^o^ . «^cnkua 

• •• 

dil J3ai..i^:i . r^cnAr^ ^ ^aIa i^tiai aidBi:^ n^^nnnu^r^ ^cn ^r^ 

rd.ixun^ocno rfiuudBO fCjusta n:i!uti : ri!juna rduo^ r^koau!^ ^ 

•• •• 

nM\%\ .acniki . cnii f^kcu2LjOa:dti . r^kiiT*nY>io r^uL^oaao rdionoo 

f^n«r^ r^kx»K.ko rdjjonti r^ko^uV . ^nm.^^ fBidBTi wt^ai ^ nJ» 

• ail f^^kdav 



AVio^ti w^, >i\at*io m ¥^i\Q ail ^Ad *^^^H^ ftliaui .^tiaA nliAcp 

^\^tf ^-a\^ f^al : col .^ff v^^cuco^ f<lai^9 l^ : cnl \*^* f^ 
.f^kuu.Vi9 cnlaTv n6n^ ouuLflBfi^ Sa^ ocp ^f^ . u^f^ 1\1 ^;n 
n.Jb\^ .f6kMn . XtiOda «cD^MbVi.. ftlduio aiAk& Al. f^.n^of^ ^budb:i 

m 'iTm^ o— -^Kittcna titrt^iiiV fi^xu!^ vAcalak . ftlicna^o r^nAOi^ 

• M 

, .cn \ cuL^A^f^o ^iMS^^I^^n tt)kMm!kim^M,ti^ta»m^ vtMilau cdsua 

• icnonsuio ft&ao!^ Oicu&l^fi^o 

uhn ftlAv^, . vdau&o al k*lo t^ka^Aa ff^iT^ntiri . jkifd .^ti ^ 

« • • • 

i^cnl:! ^. >^V*wn ocnti. ^ .of^ . f^^ki^Ad cnsi f^nuf^ fCjuxo 

A^oin » cniiol&ABti fdfl^i ^f^. • ffi^MiiiB^ ^puikf Ti cnl \t\r, . f^^^? 

^ fd..sinA^aati icn f^Vi^ ju&iti f^f^.cnl \i\t, fO f6ba^cio.^:i 

cBiLTUiTi ftlaao • cnl ^nas f^*ioa. ^ t^nMl l|f6o ..co^nnti fdsali. 

n— nafdio . tCaaitl ^^^i.o fdkinAl fd^iio fds.9cui aou • ocn tixMzn 

. kLjumI f^tion : of^ . tCaoLMSi^ «^f^ : yn !HAif67i . ticuilsi ^f^ 

. . ocn ftunjtann ^V^ cnl \i\t, c^ 
• • 

•MkfljTio . ftf^fu- «a1/VCi fdXiMA ^Vun . cal Vi\t. ^71 fdiAinSocn 

jLnAi cnia tuao . f^*i^ A^ f^kuuL^ «Ji^ ^boaitio . f^^nV.^ f^n^ 

m 

tt in^ ^^^ ftlo.ftC1.9aa tuj» «^^^ ftl9 f<Vo>it\ fdl^o 

. itauoif^ ^ cnaaajDBf^ ju^ f^ocnin - i6to«^ ^ti aV\^ • fto^aa^ 






^n CB«]^ k^i^ • fCsa\. \^ itiaB^t^ fdixia »cim^i^ i<S«AAuAi^ti 

•• •• 

« w^ it*wt*wci iCxisJEi ^acai cpkcuV^aasiTi : i^^Aiai^^ ifi^^ot 

«^CStl if «lAAji ^ A9U hM\^ if 9CD . lCuasCDBO . idiOnaCI . itAAiVACIflOCI 

. i^ , MO^ti ifjio ^i\ ^ r^cuuteAi^ 9cnflin^Ti rf1kanflii%i< 

• cnl rt!sicnikai ncn ^cnkol^^ 

oi.^ TOX^ «diiK^ itJkOAMA&i^ ^ cnl .acnjkaB f6Acn fdsiuci 

•• • 

Kf ■ i>i JLnjaa^ . vdAUtaa jLtuBj^ . 16^^00 a\ai7i v^ci^^ i^knAiV^ 

nL-iAinSncn oif itisaoMua ^9 nsCuti • tfy%\\ ^tuTio • i^kftioaBCpfTi 

)cn 'k—^icnikr^ tCH^ ^\sa . cnl \i\t, itl ftiuiaBaaB oif 160^ oif 

Ak-^ — 1:1 . AMi tHik h»\ y^nsa . AAuti f^ViOjjuxati i^kd^^ 1^7» 

. dil 'k^toiikr^ ^cuila ^71 ocn i^kaicna^ • f(^in itl Kiniii^ 

• • • 

cn^ f^ocn Qi.^aB rdn i^v^r^o • ^^ vdiol^ oi^oti ^ti i^it>it*rt 

y^rcn ttoruti ^n cucn : tiOMla •zaujTi it!lr^ : i<ia<icai ^nAiTi . r^oll 

• fd.jL:n^oui i^ocn ^naaB ^n 11601^ . yakio ^ijlio . f^ocn..anakaB:i 

JK.n..AJti rdL^o iti^ncui .aSAin n£l : cnl !^i\t, vil ftixauaBl rtZi^cn 

• ** •• 

rdlj^^ r^o . na^^ r^^oicn&^ ^ ^naa rdlo . rdiutaa til^tf tCka» 

fi^iJU9:i ^n cokoAuj^ . rc!4uxjoti cDkoa«aA2i . cni oa^aa r^aiX jund 



^^ 



n.i 

[ Ex codice nostrae bibl . pag . 334 — 342 ] 

M 

: if ^cuoi^ Vicuu^^ fdAaacut!^ a^Vc»:i itaa AA&oa lOcnui ju^ : tf 

•• • 

a:^ Ji— 1^9 q99if<ci : vC^u^p vfiAV^'^^ f<«ucalv< vtlaa caxiS 
v^.Aaiua9 cicd : tC^msk ju^ ^ v^^Ldakua idicn v6ia «6acsci 

• foaol^ ^ciaa:! i^^ijum i^Vunoa 
cDCUkncci ^cn«^-iVi l^ ocd Jktt m^io ^ : rtSiaakxaa ^ti fCiaia^ : ^ 

i<iiai cuo : tC$ai\ JuH^ aiuaii ouBa^ ^ A^ kii^o : lOiAtM ^no 

** • «• 

♦ifVniiaiMfi v^kanAa cal itlMM^ ocn • idiaia^ jci^ ^ jLtuikda idioa 

rf.M^tiaa ^BTio n^ ^cu&lsi cnuk^oa if tui A^ ^9 iCiaMxaa : ^ 

it-Aaasaa^ fCioi^ ju^^ CQiOaa i^aaAAa tuk : i^idBAti ^ti oioa : «doilif 

«^^oi|i ^9 CMoa • iSio^ i^ki^Aa caiaa idlaaksaao . oixa^ ^ A^ oil 

•» 

• ffdimxaa ^i^ia^fw ^cnaiti ^oa 

. fCjwxn ff i\>inf.o i<^\a ^ka ^ ^:i «^oiiaa nii 1& A^ : ti 

im\ fdlauaan ocn fdicru ju*% oa .S^iVViaa fdsulM^ aaaBX.o^n i^kii 

• • 

•fdulaaua n6nlx.o . i^kauno i^koion^ iSiok fdiocn «^aiiaa TUil^ AI.0 

• •• • • 

.v^Vicucn&ti aiAOi^ oa nusi fdlaakxaa:i ocnl fdaalv. cnl ^aiA n^ 
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fr,,i*n\\i ^it^ : fCicnuk acicd' cuaa ^9 ^cuim fH' ^^ ^ . i^liCDBna 



M^ni^ V^^OUllf ^ CDUI^W^ idlCUA CObIjL 
lCkMIO ^tla^V^ l^luiACl ^OM 



y^ m rwVti . fduAUi ^cub «^kjLSi^ rtecuao if^o^n ju^a i^^^ 

kia^ ^ ojiLftV*^ ^cnakav^ «^oiftjcna^ti ^laif nluif A\*iri : ^a 

•v^lt^na t^cQ^ ^Jhokjn n£!io «^caidB «^oixiLi cul^ ^cno.itul^cu 

^cn^ ji.d^uu9 cCkao • if ^^9 if Vicumicd ^al ^m o^i^^i A\*iri 

v^klonfdaB ^cBDi^ ^Mnilio if n09ai9Bi9 i^kKML^ ^cbdi^ «^ouui^i 

. i^kcudBJi^ ^cD^oA i^ooiVio • i^VicuAJUO ^oil irocnkti .otii •i^o\ji 

kcul «^o^kio ^cDL^cnuk ^Tuukki ifcnli^Ti i^koi^^ldGa itai!^9n 

•• • 

«^coJi «^ft^ i^^^uaEi\^ ^SaAMSB td ^ itiii^ ^cn oi^ • i^^^Hs. 

• 

^CbA^ if OCD^tl itlO «^ko^CBili ^:i 1^901 . OHJMnCOtl f^^AlO\^ VlOl 

• • 

• v6o^ao «^oM^ > A nT. fd^ • «jocoki^Ti oum i^fuSi. i^f^ ^ 

•• •• •• 

TbJk i^knl2i ^n^ ^LlJ9 ^^f^kai^ ^cn f^kcuiif ^\sa : tM 

• •• 

^_ft9 it.^0 : i^kcuaBJi^aa f^ocnVi ^cnkol Jktf . f^^oo ^Vni, itl 

^ lO^cuio it&aaaoiail n^ocn td ^iun f^ljui^ oouf^ • i^VicuSJBano 

•• 
^lstf tCutf ^ f^koTiaiOi ^coA^ Att i^ocnVi : ttMmSsi ^vt€ • f^ticn 

• •• # 
.^^Ti i^t^ onAll^ni^^ toi «^kti^ itca^cui ^Vn¥. f^9 ^oA ^niti 

• •• 

^ mIOi • vd-jAio*i ik— aSi o \ft^*wfdl ^\jikai9 ^cn f6nft9 : oiaa 

• •• . • 

^B^ ^oouo «^aokiTi ^Xn^ ocnii^ . 1^0 (^"CiiX^ . i^TUfc&r^ ^^aa^Ti 

•• 
^..ak^kao . f^ si ^ if nai^ «^os.SSki7i Mii\ kAdanJB Ott&^okni^ 

• • 

eiftOi^MBXo • i^MOTi f6cnti it&aaljKaa ifoaa^i oci^ ciCu^AaBitll ^oaa^Au 

^a . i^kcLjcna^ «^cnl kfti^ rtl^f^ ^:i ctia^Vi ^oVi mtiw • oilftn 



Mriy . ai^ i<ioa:i icd i<^^ w€ t€^ . tC^A^ oco vdi^ *kilV i>V^ 
Vuti^Ti t^f^ vdstao i^tidBlJk if a^Jti itinAiif if nsut. ^cdti if ^Odau^ 

» - • • 

^<^jidta9:i n^ v^oaA:i itfla itSLaaML iLti ^ la . ^^^m:i fkaii^ 

• •• 

oii^i^ YCjMnA f^ii^n:i if kxdu.^ ^tui . «^Al^ai^Ti tiu\n ^^a ^ 

• k^i^^^ yaoaMin ^uon if kil^ aViaab\ A^m^ aa v6nai 

•• •• • 

^cbI Jdaa . <^ti i^^oii^ ^ol ^a ^tuil. rdxcoul idinA i^^ia 

•• «• 

itltia i^^cLBirii^ itfa.a:^a «^0110^^19 r^atia ^akzSiTi i^^o& 

•> r6iL2acuB. v^«dA ^ oiatt^ti vdiuaaB ^cub «^Saa ruSM . «^^culajiVoi 
• - .. • , 

oa fff nii^\y*i • ^oXi^^if i^^ccuksi^ ^lii^ ll. nfioati ^ti «a 

• • 

: i^Tia oiikif^ i^^i:il£i ^aIub^ 

it^ii Il.ti le^olji 

•• * * 

^ol ^a ^n:i:kA i^Vioiklo&itto i^^oiji\^^ kacoi^i oa. fdinaa 

•• ** 

.«^yaiaa «^oliiid ^o^okio «^cnadaOaA^ i^^oIia «^^o ^l «^*HAxi9 

A *ia k^ii^ . m .^M t€\na t£^\ ^i^ii^ «^«TiOMlati oa f€mlff 

loa pf iiinMino . «^ak^tio^o «^a^o^^ ^fl£&3BJii^o k«itaBLUoa 

•• 
^ oMiti t€ ,\iAio • i^^ajklo^AiO i^^cuiV «^c>^ ^ao . ^mII 

. i(^H ii^M^ti if ^oti^^ti w^iV^ow. ^o . i^^A^ ^ k«it!AlaBUi 

•• • 

•«f\»xituiti fiMcaltt iCiid^ «^oiaB^o • i^VioSVuao al& «^aulaj:! r^Aii^ 



• ^ — a^kuBQ ff VnafiaeN i^^c^ i^«cicn . f^kxau.^ti itaalcuL yai<^ 

•• • • ' 

ff^^g ^y )Co ti^ ^?! >cn . M^^JUo ctaakl fi^Viol^ i^ocn ^Skao 

• • 

i^kjOMik ^-aai^ki^k . *k^i^ki^7i i^kaOTi )cn i^kkii^ti ^tM Jitii 

•• ■• • ' •, ' 

fd.jn^o i^^^ki^i itfta^ASio • tfhhy^si ^orao i^ub^ti «cnsi . i^k^ti 

•• •• • 

tdaix.o*^Vi^k itux, i^^ki.ko <kol|i cnl i^ocnk . o^i^ki^^ «^cn 

•• • . • 

vpoisi ff ^ksLk . fdaak^i ifnw^^^a ^cnsi vdaocnTi ^cn . ^lsul i^kaa^i^ 

•• •* • * • ^ 

t<k..ajnAii^ ^diSk i< uiiO • it.A^!i r^ko^ cal fdaocn tu . f^Ti^ai 

•• • • 

jaok ff.i^k&ti nljLa^a^ao itxaantio v^SA|»ti i^kxMLk cal& f6oj0OB 

f^ii^^Ti i^kcL.^koxl vdaokjEdB fdi^ itjcn ^kao • i^^i^^ fCalaBCutao 

• * •• •• 

r^xiaaiafdao i^allaTi .Jitii . itiauoUB fdjnAiif ^cn^ f^kcOBTCi r^anJB 

« * . ' * •• 

. fid.^cn cncn,\^M m\ JukxjTi fdukaf^ . f^oilf^ kol f£i\^k r£i9Bna 

• • - • • 

^.^ . v^k^jiaB Avt m\C^\»^ . ^p^Sf» fdaoi^OBk cnl jlti^ti ^ti oouf^ 

f^tff n^i r^kft Tiiiiii*! M^ik . w^j^f^ti ftf..iat f^cn ftiaBkxjti ^BnA 

r^kojL9BAi^Ail f^okjLk . rddBl^ ^ •aoAk «^cndB^ n&Ti f6jiaf^ • f^iaOB 

f^kcLA*i9 f^ocn S>ncB:[i oa oucn^oi^ ^n ocnar^o . nakX:i ff^\\Ti 

f^, aix, OB ^..lAiiTi ocn f^iai r^lMkk : ^cn ttoiA ftiii^k >cnokaff 

xiiS9\ .Ji^kf^ ^f^n . fdlana f^ooik ^ri f^^icn . ^ndaf^ti 'uol» uAcn 

ftuun ooijf^Ti . f^ticn f^aaoia w^.^onnii^f^Ti cni\p\oT*i : oionjoai ^ 

• ■ • ^ • • 

ocn fd^ai ^ ca-!i f^^ . r^k^nJL f^^osiakn f^nttA .ar^k^ ooia 

• • 

fdiai l^ .aA03B cifkttOdB . ytn» f^kcuaAicnaB tfuu ^njf^o . ^oukaB^i 

• • • 

Jit€ cnkJio^Laati fCi^i ocna cnati ^ifdan A!^ . icnoi^ •aa^!i ocn 



V 

• ^cocLiaiiti ttmXfttA : D^Qkxi rdAaueai:! ^^ >cad . v^^ccu^n v^^Su 
fffk .oi Jg^aniAi tf iiy.^ ji;ni .^^ v^ticn diu^|^ i^^ti ^ti v6jif 
, *- 1^23171 M^% yn v6caak . if ni^ .&^qVju ^^ksio • v^^oa«ka 

w»r*-\v \v jiA^-i ooi vi!iA^cui vtlaouLio*^\ji fnn*T|i*i «j^ cs^oioui 

• vd-joal^ ^r^ j»LAi vtiAZ. t^Ticui ^ vdl^du • fnn*i|in vtl^ ^nit^ 

• • 

ifu— jiVc»:i ocn fd-^jLai • v<.. iWSw ^v^ nSi^a^do ami ^nka ^o 

jtMU^ vf cuLti vf,^oniBii!kvtl coi t^Mlkdi ^ ^^^o • vCAOAAAAvdl 



I90 v^ ^iy ^o!^ '^iv^n «co vf^kivf A!^ 

OlOWOA^ ^tt^ «M9 OC0 V<lOUI ^UM^ oiiVuv^ if ods^ti ^ I^UiVoi 

n • • •• . • 

jff OMif ' fOiti o^Uk&ti ^ftlif^ : i^oa ^mAti ocn tt^ms^tt jiuJLti tca 
fCMfiMtf ^iTOB itlti Of^ OidcioniLUi itlti Cif^ . ^cauAiati ii^i^o\^m i^m 
^if Ti OiOnio^ 'Vuui^i^ ttOuAAln CD^oio^iV^ *^ocd:i icn . itr|Jioi^:i 

AA^kCD ^cnlak • t^^oiMioin ^co^ol jjjui^Vi . if ^cuaBui^9Bj^ yiOa. i^ 

** «• 

• ^ocu nE^oau. ^ kjiVil v^ujl» ^^ . ^oVi^cn VuvCalMOiTi ^A«i^ 

•• •• • •• •• 

^ nt, ^— i«^ ^^nJi • f^iv ^o^ ^JJL ^ax.o . v^tudB^ ^au^t^ ^ 

J^TOdil lAd^cn .otiv i^ ^si^^aa td %^ . vtia^cui ^^a f^^ll ^aA^okxi 

•• • • 

v^ditila vf tu!k. Vav^ . rv^iiVi^ vtiocno «^oA^ovf v^^k^ti ^ka ^9 

•• • •• 

v^kuEUL^ ^his» ^o . ^Skuao v^Lcoutl v^^ol^. f^ocoTi • v^kuTiaB^ 

•^f^n ^^ ^^^a^ . fdicn tf^UL. ^Mtf ^^ f^^o&laa kutuaa • v^vnf^^ 

jCjLa^Mo t^hA^r$ v^^iMASL^ Atf^ . v^^^ti v^^u^v^ v^^naaei 



ocB i^S^fd^ oa iCf^i^afiB i^oou iCimA^ «lyif o • if Vinl.ti n^iiiSV 
• • • • . 

• oui ^^aau^fCn 

*• • • 

ii6a^OJi ^o «^kaoiSL^ ^ itl&ki ittMMB* ^B^' oi^Vi itioi^ : 

• • •• • • • • 

f^jtti^ Jkf€ j^^oaBiiCi oiao . o^ ^isKl. ^o^ itlti if ^okjn:! tis^^ 

. Ituj vCi^ff n^ioiiii Atf ^«9 i^oi^ • n!ci^aa ^ tdl^^ • vdftaal^o 

•• • », • 

• fdSOAAuAitl ^UIli.ti oos 

^^kaio • ^04n6 oi< ouLfb ^^MJ idsMb ov^ vdxijLB^ oosjv^ : «m^* 

. •- ' , •. ^ •. ,• 

0019 OU^OJB A^JU9 J991 . OJIuV"!*^ ^oljUO ^V^O ^^JIV^i 009 

^«£dV« CDi^ i^ua^ii ooiiiv^ «fAojBLauAi^o • vdSOAmAAid ^v^^i^ti 

• - . " • • 

MO ^9 ^i^ ift&o. ouLaa^ «yv^ liSkdB itiAaA oi^^ ha^tt^ ooi Sai^ 

• . , >i 

Woik 009 Av^ oil lAi oaaV^**^ ^A&ti ^A^ oea i OA«V"i*^ 7^11 

fC^o A i^^i MAMam f<%in%myi\ ^OiBi^ti v^o . cuu^W ^pl. i^\ii 

• ' ♦ ' » . • ,• 

. S-Mi^ti 001 H.amf ^fdsaati ff^onnn^wQ i^uiVi^ ^wf^ • v^^^ 

• f^^9 09ii f^o fdioioVi fCl90 fCisucn 

V . • • • 

^i^ 009 mJ^ f^^uJU^ . ou&i fdXaj of^ 'phm jut^rsk ocdiv^ : ^ 

• • • 
l^ \.kio • ffftonwi^ftl ou^ooi Ja^ki f£if€ .' oi&aun fd oujI^ 

f^^onnii^ftl oil ff ui^Oi ^o • ousl^ fi^JkOdoi^oOi l^ ^f6kkio 

W.I9 ^ • caX ^^ami : i^ViOiHa^kai ftf ^oi : yir^ tdaBOjiJbi cal ^m^ 

oal fi^^kjuii M^% fd • outaLi ^v^ f€fa}^^ ofi^ • ftoAi idi^^OA ^ 

. f^oi!^ ^ oil f^ iVain oil Tua^ f^ktio^^ flfioi fdi^ojBfi^^ A^m 

oi^ f^na nsi!Li ffAojuoAAft^^oiiTi ff iio^iCsi if tuX iuff ^ : ^ 

• • 
• oil qilSi^ aiM^tf f^fkooflitAf^ti i^Tida . ^ui^ i^ 



u 

• * / 

• • • • 

A V"n • «^.^fb f^ti ^ii \:m :i& . «^^iauiBu ^oi ^if ii i^kunJii^o 

vfocDuJ • «^cnkl^Mei nbaXl lO^^cu ifooa ^nn^.ooi ^\\n ^9 
^^1^9 yloi ifkjKftiTi fffi^^cu A\>i • ffCiaooA ^21:^9 K^in^iOT, ^os!^ 
• it^oA OA.^^ JL^ • nf^cu^^k»* I^TICOtl ^TI I^^CU«^CS^^ 

« . . • 

vdH^ «^-Aaki oLsik& ^nii^ «^00^ ^MCCRi ifVuAo fdn ^09 

• • • 

fC ■ ¥Mn ^^iin icna . «^oi^Siui (l) ^W tCsilkx ^o ^cn • otf*V^ 

. ' • 
•^ ^1^119 ^cnn ttCuowAAa\ rdoM^ i^nao 

• «• 

ol:ano.i<ft^tiaii^iO ol:w itu^cu #uan ohA^cn^ ^1^9 A!^:oil * 

41^ iiiiVWn ol:^ i^ n\ • ooiikM^nif wCflioftoiiAi^ ysB i^mi^ 7^ 

^jai «^tuxVu if ^^UL9 i^^cuAucn ^cd ^oaA^o ooaii^ . ^^ooaikii^ 

ocn ^9 oal ,JiSim • i^cnlf^n c^knoiCDp o\nt, r^^ccu^pn ^ ^i^ 

n^ «^ncu ^mi< • ^uAVoa lAiAncn if noan cn&Aiti ^cn Al.« f^icuip 

«^aOjbn v^kiJi,^^ «^ca«l i^ocn k^i^ ^n-icn ^^n : ^i ^invk^i 

• • 

fi^noa \ V^io . vCuilcu k..A2i9 tft^iMn^oal oil v^n^o . Ott&no^-iiidl 

^cnJ ^i^kin Ati • iCoKi^n^^i^ i^cuuMuAv^ oa ttrutC yum olaji 

. i^O lClOlO ^ 

• •• 

fCJi «^AAlin aAiV"!!^ ^B^ cuoi&9oaiW v6xau9ao rCauxo : ol 

• • 

^cn^^OA ^9 cu^k • ,^n!Lkj ^amXln ^uii^ikuB ^tur^ . itlo 

(J) In marginc adnotatio sequens adiicitur : Jlo^#» |A»^^ti& \OOfiiao ^Sajl} 



Cb 

• • • ' 

• • • 

CRL^ ^^^VoiO . ^itua i€^»\^tf i^^illa of^ . cnaBOLa ^in^ oi^ 

Qff • ft^. Titn ooa ^.^f< kji^JUdTi f^uuo ftAonmiAf^ ^usu^ ocnif^ 

ff^ ^onnii^ffgk cnl y^AtL . fl^^ti fta^i fi£ko f^^Ma ff ki!ioa 1^9 

• ■ • • 

r^ %%\\ k-oi^ «if^ cn^ f^WAiVc» «j^o . tCsuxn 001:1 cniAak f^^ti 

. cnl loacun^i^ 

• m • • • •• 

Jitil ^caVoaOdB A^ ^^^ilAo ^aauri off ^i^imti ^Ajf^ fticn^ : a^ 

. S^fi^o ^aAti . h6um ^oju «^^11 ^^si^ ftiMOJ^ Al.:i . «^J!klftli:i 

• • • 

•^f^ tf •ni;i ^tOB OCD . <i\tt ^^sntthk tH^ «^O^ fdif^ ^t^ fOff ti 

• •• • • m .• — 

• i ^ Ai f^cn^ ^^^ : ^^0 vdau!i ^:i ocn • f^V^ : cnkaa09Ba ^aiAaB 

•• • • 

• ^cn i,iBOlk ^.j» f^kdBCOBti f^na^ ^nm^tti «^nASki^i ^n:» Mn\ 

• * • 

ftfocn^ti jp:ii . ^tiCDB «^o^cn^i >cn «^k..*aBna f^]boi^m.]kaB A^aso 

?t I ^ . ^cnl j^kxiti f^cnlf^ ^ «^o2Lau «joicnti • f^Viou^^ ^cnl 

f^^o^^^^OB!^ cn.^ ^^^Hka ^.aBTn ocn «j^ti • tC *nMol > i^*in>i 

• o^ff o oV-ai^l^ff ti fteo . y^^in*» cnl jatiin ocn f^oua . ^%m^^ 
fCuAXiirn^i >ai ff ^oAauto ^CLiQ . ^cnl tdli vddBCUi^ f<^1^onmi^ff 

. ^cn^oA 

^«^ • i€^ Tio*na cnx^ ^oai^ juv^o •x.tii^^^ti ^ti >Vidaf< : ^ 

• . • • 

wA cn^ f<^dUiJU!i jatil fCJl • cn^ ^■■flaM.aati ^SLdati ooa v6^0tt 

• r^ctoauJ&f^ 

•• 
^cn, i^ ^..j|.^k:aao . o oiVnt^ ^ y^^iMkaiTi ^ilii^ f^ai^ : nl 



au 

♦ • 

cnir n^ TiTn\Ti \^^ qco^i^ ; rd,i\M ^aftTnAk» ^nMSi^i \aciVi 

• • • • 

na cic^ iSCi^ i^r^ci . ti£\fina cal ffaau^ or^ • cniaa «^k^do^ ciaa ^ 

• •• • 

. yiVii «^da .ac^ti ico fif i\\^ i^nnAil oc^ ctiai^ ^OBnttaBti ct^"n^\ 

^ ctlc^ . «^oai^ijijn ^ail kjci^ ctL^cuL cl1:i «^r^ ^n,i yn yP^ 

^oi^ ^in^*w v^^uftjjap^a c^n!Lj.:i c^fti^\y*ia • y^^^MdOi TindB ttxM 

1 *- ^ T.^kio «a_ja&ki ^ ico At^^ ^.«naa «oni • cC^niiA 

T***^^ .wt» ^ w» \»«» ^g^ i^ n£\ajn c^xaxxlI ctxAXjaiA 

• . • • . 

^A^ ^iM^Taa nA\^ yIcd • cf ^cil Ai ac^ ct!^aTiav^^ ac^ rdAcuBxcuikc^^cuk 

•• 
acn aouc^ . nAii\i ctfncn ^sb n^^m . ncuila «^oijniC^ ^iuAi^n ^ftl«c^ 

• • 

• c^ticD c^^u^cui^ ^f^ • yti yj^:nci^ . ^CjuIa icnoll. A^jBi ctl^kdBn 

«• • •• 

^ti p • c^nn-.^^ y^ \ ^ioAin n-^ «^o^nn^ cdjuc^n aoi^c^ 

• • • 

«^cn ^ • f^SAZxi ac<r c^ncCiA ac^ ct^otiaita^ ac^ ct^^nnftn^g^nOA 

•• 
rtonl. c^un JimAksB r^n cnl r^vu^a • ycnamr^ ^aai^ «^c^ ^uln 

•• • • • • • 

^71 . 9cnan«r^ ^iujb^ icnal^cf c^:i acnl Ar^^i jaTi) . ciliA& ^r^n 

• • • • ♦ • 

^ *in*nn Ycnaaann ^aaiix^n acn naac^ ^^ . r!A ar^ Gnul^ ^■^'*'- 

• • 

^ R!Actr . cn.1 c^te oi^T^n .auc^ rdla • >cncuiajn acn ^Az. . cnuAjk 

:i.^J&a aaL-i^cuto ^ ii*i>ob n^ r^ticn ifna • cnoa .^3^:1 acn ct\^^n 

. cnnjfiBC^:! aoa .Skc^ ml r^nju^ ^;i .mTH . cn^aXjLfia 

• • 

acn:i ct^r^ r£\^nnan rdinAir^ .auc<r ar^ • tixMu ar^ ctxuua : rdl 



• • 

^i&i yU*i¥M «dla . nxLA^i^ ooan ^^itl c^kA^ci ^ ^k« %n*in\*w 

• ••' 

f^lM^ ^IBUltt . ^^ftfTI «^C^Q . 07iaB!k.f^"ail9Blk99 Avf • ^CD «^CO CUCUB 

• • • 

• ••••* 

"^ml^ ol nAiA tui ^oa^jcnti «^cn t^it*nT>ia i^JUJta .^^*» : j^ 

f^kA&dil^ f<MAl. ^ i^^as.a^ itf^Tia i^oa itXa itlnf eaAtt^cnti 

• • • • 

^Sau^ • .xifd^ ftla ftlti . «^oJklf^:! .an« . ftauin c^^culai^ViaB ^ ai^ 

?ia tt\*i clJL • Mn ^^ML^i ^ti i^cuuiuiic^ . ticuiAa cuuV^ivtl i^i^ 

• •• , •• • 

^adi^MaB v6cua!i ^cn nCa^jiisi y\^in ^Aaitl At^ fiHvf . cuuV*i>^ 

• • 

^•!^ti acnii^ . c^Juloa xH^ aaa^f^a a^ua^^c^n ^Aakcn ^laf^ • ^cnl 

c^acn TU ^oiX jia^ . oaa^f^ ff^aiaMM» f^Vill. AV^Q . ftiASicuE. 

• • 

: i^^cu to^k aa f^ncn:» oia ^Skd ^ «^oi^ «^9 «daai^^ «^oiA^ 

• • 

oc^ . ^ituaa c^VicuIiA A^aa ^nif^ • y\*in*iri ^oil Jiim ftxA^ii ^oAOa 

• • 

.oubicuaI f^^CLSi^ na^ n& of^ . ftioi^ ^niiftT vi^SaV i^^^cu I^ 

• • 

ffo-Ai ^i^uJMn ft-jjf^ jaa^ «i^a • vCjka^ 71 fta*» A ^oi t^nAM 

A^aa . nlAa.M^ k^ji^ A^ f^^uoi . ff^in^iOT. ^tiju f^a . cn^cui^aasi 

•• •• «» 

^-asjc^ ^.A^Ai^kaa w-AcnAdan • r^^ ^\mi*w ^oiA^f^ f^k— l^ti ^ti 

fcnak^if^ r^acnuj vd-^^i.^ ^maati i^ia . rtocui^n fdi^i . ^Ai^ULSaa 

. ft^^Annn^r^n ff^i\y\at*i 

• • 

oaa!^^!^ ^ n^v^ . ^oAuti vdioi^ jiny ttln A2kA ^ ^n^v^ : i^ 

^A^i ^^ifnA^ it^ v^kll. ' v^^icn ^ n^Ai ^nusati iticn^ . tiOAild 



• » • 

cn^ 7U oi^ olo . QAjbfiB^<^ ^^ i^tic^ «^oxp^iAi:! J^tin t^cnl >ui^n^ 

OiO ^g^QjTi eqL..AaoAip cuj&^o^c^ti «^cl^oiA . OacuLc^ r^^cuitof^* 

n^ ■^ii*n», rtf,^oft:i r^ u'mno rf \aMn?i ^.^r^o . oiorC nVoftTio 

• • 

aAi:bbkz.^Ti„ oco r6ojLA ifi\pTi*»)L itloA ^ti Sa\^ «oicii!\ . cdJ&i^W 

OiOt^ .iiVoSk ^-99?! «^cnA . ^n>i^ .ZftnnOBTi i^^ mol r^koiaf^ii? 

rd.^kAiLd vja:i rd^oua ti^uu^ensa if l^n-^ kol. ^oilkai pBo!^r^ojo* 

*^jL:^kr^:i >cd OBOmcutt cnkssxn r6cril cilo . «^olaakxjti .otii ^'^cobti' 

itj^juML r^.loAti f^kjoti ttutt^cD^i i^ 7U.. itU\^onii:i f^tioit2La. 

• •. • 

^TOBO >i%^MT'n i<Ao . ffAnji f^ACUjxl oil tu mHi . QaOij\oA:i >cdo- 

^.JLM . ^.^cnikiftr fdukCQ ^CQ tu^o. • TBnpa Aila «j[^ i^r^ « r^titui ^* 

• • . •• 

.v^^oti tiaa ^ njk« ^unoNrw r^o . ^A^t^ nfkcnar^n rfftiftoY ^^ 

•• •• 

OBCL.i«nAcuaA ^njcDn ^cn kol r^oano r^i^av^ *ii\\.kai ^cAi rc!icL 

ndar^ n^ ^^ou juvf ^nif^ •> ^VMdir^ oziAdii^ rdojniii^n ^A«r^o 

•• • 

.>n\n,nia xtl ^cn«Tur^ ^^u^n ttkj^ncn ^cn:i:i .ak^ rd^in^^iV^ ocd9 

^^ ^Ti rdjAjr^Ti . n^cn ^nj . %n^nn*n ^cnkinoaalida i^lAr^ ^oa^. 

^o M\n QB..uuaincn .\ \y% aX . nai^ ^ f^ooan f^tur^ TBAoan . u^f^. 

•B 

r^ocn M ,^«^ rdJ^ ^njr^o .. r^kjjnAir^ r^klli. A^Ai .ar^ rdW A^ 

• •• •• • . 

ocn n^\pftin^ini\yi^o rdi^^^n i^tui^ ^oja A^^ni^ • «ur^o^ jao^aJLjn 

. unaar^n ^r^ ^n Tana . OBiJiBncnn rdx«n i^ocnti ocn • rdi«^o« kj^in 

• • 

nLA ujt : nLjkn«n^ i^^«nA ocn ^ ja:B&n >oa r^^cu2iVi&aa c^r^a 



• • t ^ • 

• • » •• • 

^ ^mn^Tt .0:11 v^u^Oa ^u2i:i f^kAin^ ^tuaii^ti «^cn rdAcuuuikc^ 

• • • • . 

Qio:ii , tCLaiti jdi QftiAi^cn ^ ^i^cokAO ^k^SA^ti «^cn:i i^^Cidatci 

y% ■fti n \*iPTi A^Ti ccn r6€uxi:i ftocui^ti ^ti itjjra^ . r^onAAl^^ 

cal f^VMkaa:! ^rfn . f^Aonnai^g^ti f^i^oxsi icnokjfi^ f^ocni f^naftf 

c^^ovd-Jta itLjbnnti ^ it.&^ ^n f£^ . tua^ f^^till' vtux:^ r^ocnTi 

ycoo . «^ocnL^ ju^n-fcda^ oocn na^ ^?i «^cn .\^ai noA f^niSV^ 

iQaAttncn ^pl. r^^niiftf f^^ill^ aa^\\p*n .SkliTi foiti . ^ft«i^ r^nat 

f^noil!^'. cnhTii t^^oAietaDatftr^:! rfsAsl r^cuL^ rdlAr^ ^cnkl^^Ti 

. ^OdiJti ^ 'kjui^i^ : JU^noa ^ndar^ti </yr^ oocn nni ^ti ^lii^ 

• •• 

ocQTi icn^ • oocn 01^^30:1 ^L^^icn* r^on^ ^ o:iaa^:i ^Ajr^ ^i^ l^da 

c^tiaiao . i^ f^^ticuiti f^uikaa ^ ftlAr^ . ^iTOa tul^ rdA r^^n!^ 

^ilV ^^tfiaiL ^ufiaAi ni^ ftLjJL oni^ ^ f^cnti ^&f^ • rduacilti nfili 

^uiLajLftf r6cn ^:i ftzii . ^kitor^ nrii ^ ^ttjjnaan yAir^ nksi ^ 

r^jnnkdan f^^ord.^ )n-.3a it-^nxiA cn^ r^nj^n f^^omk&da ^ 

• • 

«au&aii^n rdlon ^^r^ti ^Ait^ Innol ' ^^ ojcn rd^An:kr6r^ l:uiol 

• • • 

^uSkd ^i^^n rd.aa . r6on&Al:kn OBonicifia ^9a ynai^ti ^Al«r^ junm:» 

•• • • 

fi^laan rdiAlaa ocn ^u\^ n^nif • O£ftak:io^-ii^ ^ol fdlo:i i^sa&r^ oioa 

kirdAinAir^ . r^^cu^r^Ti r^^nAn >ldud9n rd*jDBirn rdiSkjr^ i^c^ : r6Acn 

• • •• • 
f^^Cbon^n ooi^ ^n ^ftlu^r^ . axi^& f^kx.it!a:i ooil rdfiBrf^ ^90 



olxflBf^TI tCO l^ ^oVl^OBO f^k^TuA ^^t^n ^71 OOUf^ • ^t^ ?id!L9 

• - • • 

•oini : «^oca^Ti ^CUL^ ^vM^kdi ^skao . oocn ^ti i^iXi ftla 

. i^dioticDLi^ ^cn %\\i fiS^ocn nJi . ^n&^ f^ti oob «^ii^ 

• • • • • 

«.o^cnti f^«io.An£i ^g *M\n fdon ^naa ocn ^m Avf ^tira^o 

. OAanAo yocnn ii6"utf^ 

ff^ im:i €aua\€i i^*imi icdcl.sic^ Al.^ ocn i^ftio*i*i A^a : co^ 

idJ^o . Vuaano i^^cuuaan ocn auLaa^i^ ^uuaa i^o i^Vu^oaa^aan 

•• • 

icnoai^n c^^aiaitl ^cii!\ *k«wa^c^ :^^ka ^ Jbui ^^Odan i^^ 

• • 

vf ^noftii^ffQ oiJ^ i^vuMaii ocn . Aaai itu^n2L rdxann ^ooida • ^ 

i^-Lmc^ «^oaati^ i^Im . cooi^ji oil «aaiuuTi ^vf ^auMn oukjaan 

•• • 

tf u%\r\ • i^JAucEM f6ai& ^ naali tCmasa ^ti ocn . cn^cui^atti 

«• 
^^nsaJk «j^n olaui i^^ojoi^n ^Aifd!^ ^oi«nai^o . ^^^ hioff ^a\^ 

^cnl^ oni-^B^f^o onaalVi jao^ olio • ail «^ojiaVuu : juftl 1^01^^ 

•• 
• i^ \tu ^naa i^cn ^da . iCxano i^o^o vfhSMO nSac^ yoLMSa vfyt^nV 

m •• , • 

i^kft^oaa^ti w^fti^^ ^ail^o.i^cn^ ^naa2kda rf^ifti^na fffticn ^o 

• • 

ea&lA nsk vdia^oo (sic) ^.j|iUiM|in ^cn i^nns!^ ytaauTi ^lai^ : ax 
i^^cnoi ^^i^ ^ «^o . ^^il£ai vil i^ticn ^0^:1 «^nAA^ . ^oiA 
i^VM^oati ocn : rdAi^nl. %i\^n*ia vixM^ ^o^aaa . «^^iliai ^icn ^ ^cn 
.an-«a^iTi ji^\ r^^o.A&:io r^^cvsu^M nA.^ ai\ii:3 . rdaoAAA^rdA aiA 



ocQ A DT. oi^ QBLi!kl ^tf . naa^ti c^^i^o oia^:i boa «^r^d : ^ 

• 70i!LTi ci^TUiJn fCojjfi^ ^ i^ia^oa 

• M • •• 

^O ftfTOBQb ^ : kAOOllTI f^iOTI ^Ol f^^OlpTI ^71 901 f^l\\^ : ^ 

•• • M •• • 

• ^ooij:! ^ii\ f^ManM A1.0 f^xsTUi^ f^a\, ^o^a 

^^ ^oi ^^oVuoi n:^ oxu^nf^ oa i^^oiAin onsi^Lti ^Aftf^ : tCx 

• • • 

f^Ti ^■\\tofta «^o^ ^idiA ?u rd^BUA ^n^iinnnTi ooiifr . a..A&tio^nf^ 

^cn ii*i\ ^oiio . ^oil ^Lfk^o^UBdi or^ ^if^ OAa^nr^ nrp «ao^ 

rd^ ^nir^ • ^oiaj^o «^oil : ftonoo ^oil oaoi . ^^ ^ ftjjranaa 

•• • • 

. ftondo «^oil «^l^^ fH : «^ol ^oiAisil ^kAiti ^^^ 

lOi «yaftf • r^aW^oi rduloA ^u2in «^01:1 c^^tianlaa ^n 1^9v:a:i 

* • ... 

• «^oi ^ic^ ^ciiA^if^ OAA^^nr^ nA\ ^oi .Skf^ • Isui^^ ftAioniAl^m 

^oiAin ^nai^Ti* ^ilAJei . 00«^"^^ Tb^ ^^o^umti^^ «^oa:^^ 
«^OftAi^ ^oa^oksi ^oi «Ar^Ti ^ff o^Loa^o «^r^ o^Sf^ . «^^ol 
c^^iAV^ ^ti-aa r^^ill. I^^ f^^oi f^ijiA f^ ^nir^ . OA&no^nf^ l^ol 



r^k, *iiA>in f^.aoAB «j^f^ ^a^uiaia n& ^cnAt*i.\ «^r^ on9il.f^ . lOiti 



^in^i&ao «^^ol rd^r^ . OJiAl^nfi^ ^dl ^oil ^Hxiai rdlti r^oili^^ 

» • 
. ^nail. «^oiiAti ^oi f^uanon*! 

«^ojjjti ^mM*» rdlo . itioi^ oooan ^naif^ti ^:i ^ajuc^ i\sa ; nn 

^^r^Ti o^r^^r^ n.^ Ar( ftlr^ . ^r^ nai^ rdaojLauJ&r^ n^ijc^n 

• • 

•09I • «^ai.AXA-i A^ ^ptt ^i^^iof^ «^r^ tdl»'^ 001:1 oSair^ . oooa 

. oi^Sk A^ oooa r^ ocf . oooj ftSkOjimA^ff ^ ol ^oati : ^n^il 

^^DUA^kaa rtl CDO^Alon rdiun A^n . ^tu f^n r^aottAAr^ ni\^ Wil 



« • • 

• • 

• • • 

^cD Al. «aa^:! it&^i cicn «^oiASl n!laaMJUTi ^tob itlo • i^^cui 

^cn n!^ A ^?ib:i w^^onnm^itl vd»VMl^ vituv^ . ciAi^-ir^ ^ ^cicoti 

^-M T(h-JSaf€)Ma^ ^rum i^^xis^ • iticua ^ ^toa ^cnl ^f^^ 

• •• 

v^ticD A ^ifici . ^n-JM cusimi i^ ^AOMti cudiicn i^ti A^Mn • ^xii^ 

• vd...AAii^k^ CL...A&:iciViW ^-^9 if \*iftn^ «^oau jtftSnidBTi Mii% 

ff^ i^M*! A \\3 I^TICD i\^>1CI . M^D ^^CTlU*lySlt| «^CDtl C^VlCMtd 

. cuaJ^ni^Ti f<r^CL9kViax.:i 
• • • • 

icoatii^ .n \fti w^iMinftn^v^ itla . i^^iv^ ^ VuikX cnn^ti oa 

cn inVifititi i^AAftfa . w^^nnnni^i^ n#|i v6a!^v^' ^ ^imj aa nfla 

fd^aui cflLJaa f^Vi^a ^.^ n^i^ti ^ ^vf • ftf^cnsif^ oauAViVif^ 

• *^a<nti it!\jkv^a • f^ticn ^ail '^uMicnViv^ ^ti fH . cmkif^ 

• vduBduda c^aauti k^dBtui jitii • c^mf^ ^OAaiL^ iSi^kdBti r£Aif^:oii 
^nif^ . ffdiAXo f^acni ^tucna • f^^ait*nt>i Vuaano jraBXi jimm± «jjfa 



•fdBixo f^aau vduBdBXda c^acnn c^moa • f^^Od^ v^aa^maaa JBUxii fH 

ff*%€AiSk l^ 'kaBjttVi^v^ • v^Loodaa fifAUJtdati f^kiia^n aauf^ : a* 
• • 

acn r^^a^ •^r^ f^ticn wda c^acn fH . cnAl. .a^^r^a .x.tuiaB nflti 

. •x.TUB^ nf^a^ acn Affrk -otii • i^r^ . eal jLtUB^if 9 

• «x.no^^ ti\ vi^^^f ^ i^^i\^V : u 

• cnl Qul^ n& v^Xaxo aaa naolaa . r^^aaati rdjBur^ ^ii^ ^ : ou 



• • • 

ftMLitiMa • r^^^r^Ti f^mX ^r^ f^ocn^ p^^n¥*inTin:t f^cJ^aS^ : t^ 
in^Xi»% l^ flT ^nntftii^T^ cal frtUB. f^^^cif^ Jif^?! ^ '^tu^r^ ^<:t 

^ f^CLBAuAr^ «o^ • ^ruikai f^cn t^^oiAi ^u^ af^ ff ^tiX : «ai 

• • • 

^ci • ja .^t itancu ^miq . cnl jLnAiSBCi f^MLd^aa ^aaq • f<b3<u '^0019 

lOfcijAjLTi ciff f^Ticuiti rto^i\^ ^f^Q ^'^^r^ tcnciiuf^ r^ttcn^ m^ 

^ca^nciX^ .ii,T >ici rg,.aan\^ ^u^^Tt f^«iCL^ tci^ci • «^ounA^^ 

• ^x.tiA9B rdlti y;i cucn : ^^A^dBti rduuisi or^ ^iwnni^f^CiAQtg:? 

^ >miT*w^*n ftT^Qaina cna . ticuiila rdariftiari i\^>i ^a\^ ^ujDaks] 

,Niin?i v^a^ ^c^ «i^Q : r6tfLSitUB9 i^kl^ti oalfCljuJB ^m ^f^ A^ 

• f 
f^Au^ oia •\\^%i ft^*n\T. cnl iacn«9 acnti rfiAjr^ . tC^KmfC^ 



• r6L.a^ajB .si^ajBa rdak&ti r^^a r^kx9u.k cial& ff\>fiTi ^^^kiaci 



lf M -inSB auMkaB • aia ^acniti ^cn uuB^ti icnakaf^ i^ldi ^^^ 

•• m 

ftAcuuEuAr^ti cni^ t^TiTnA r^katm^>i f^acna ^ausa r^ana*^rf ^ 

. ^nsili r^nx.Ti ^cnn 

tu r^Tuf^ ^^aa ai:xaa cuaJ^nf^ ^ a^tikf^ f^Si^niti ^lcn : ^ 

• • 

^cn i\\. ^,031 iftii liln «^cnl ^ilaka . «^f^ ana^n ^cn^ ^^njun 



/ 



^-ilcn^ A \yt€k • i^ti^Vu^ tC^y rLjcuii ai^ f< iin^:i ^tu^ cicno 

•• • ' . • '• M ■* 

*ka\«M^f<Ti r^^eudGLMn^ «cnA i^okxjii Jitii . nail. oii^ yocnjri ^0:1 

- •• 

. ^^ku vfrkfCsL cna \^kx.c^ci fdjja!^ctnA& tnl ^v^ti ocn A^aa : 1 
i^^Q^ti r^^ct,j^^\*ia cn^ ' ^ocno . vdiai^ tu:aX itl:i ocn 1^^ ^*^ 
nauAda^ ocn i^tic^^^ rf .laLO^fc ^ ^^nAiaoa ^^naoo • itlsoal^ 
^o • ^cni \\. if ocn^ isLjiukai itjjraiti Ji^i . ^nsof^ i^ticn : «^oia 
Axfn . J0UJ f^ocn tu:^^^ ocn .Skr^o . ^ftXkLmi^^dB itl it&aiti caM^OBCi 
^ i^ocnj^ c^cuLO f^^icn x^^Atf ^ . f^ocnjTi MAx:n ru^ tH^ ocn 
. fd^onflii.nf^ .af^ itli^ fCijJuio itimxdB ticuiia oi . »cnon£io:i 

V 

• ■ » . . 

aJM ^:i «j^ . Ofti^iB^ jmi tiX ffUi^inaa jjcucauti i^tiinA : «ji 



M 



icno ■N*inio n^ tiTC icncuAUura ,m ^T*n : c^^nJir^ f^k&ona ■Ninoo 
'*•••••• 

^n p^^g inni^iiin . cn i\\i f^^i^r^^ f^n^r^ c^^^i-jjf^ f^k^oni^a 

• r^ncn .ar^ c^ocnk fff^onftii^f^ti 

^oiA^f^ ^ocnj r^kn-^n Vjunti f^lAundia kii^n ocn f^m^ • 2^ 



i^r^ li n!^^ • ycnAnif^ kiAiViti ^cnl r^inf^ ^\\^io • r^^ 



jauan 



fcn ftfk^onsi cn.^ ^ti r^ocn tCl ^ ticuila . f^Vuuuuai kiff 9 

jiiAUi ^njrf • ^AsuikAUBTi rdjDoub or^ f^jujua r^nf^ cna ^i^Lskaas 

«* • 

• ^kj f^ ^con f^kcuii^ASi • tCMXL or^ ti%^ rdjuu 

• •• •■ 

f^konkfd.^ r^Vin^n:» Off r^knla kir^n ^«r^ f^AidMB A^aB : 1 

• • 

^»9B ocnur^ • ti\ off ^juju» ^n ^iljn« rdlo • «^na^ ^ oa^Mti 

^ \\i • ff ^kf<-a 01.^ r^, MiiiiTi ff kcLJ3{i : «^cn^kir^ fCAAAtin 



. A»M ttauHSM yioa^ n^f^ 
• • • • 

ttlMu r^cuuEuAf^^ .0:1« t^ausjB ^ ciu»B^r^-i ^Ajif itAianaa : co 



?i 



n& Ticufcla ftfiACDCi . tCsjnn tdMCi^Q v^^ci fdat^ IF^ tC^m rCnSMroa 

«f 9t^n t^dicuna^ «^coCB ^c^ti ^iljt^ ttl& t^cujBn ^ob t^ai^ : a 

** •• 

: «^.sinAl ^t, ttM.t<rtt ^ti A \yk . t^LjUTUi c^nt^ti t<r^cuj&^cuL ^ 

M 

ti^^snV^ f^^civdAilQ f^SniA^c^ti itScoLBuAt^Ti 1^^ fiBdV^kaBAV^ 

Qai..jr^ti ^^ff , tt^icD t^^cuttn i^^QikAukdB qtcb^ Viai^abbjb^ 

* ' * •• * 

• ml ttlQ:i ^ltxf ^cal^ nsi^ : vC^ttaLn i^^Qin:i^ coa kattTn qcd 

• • 

AandBQ CDn^Sk n*l\T>tQ f^ji^Q f^^Q^Md ^SBt^Q t^Q|.A OUUlk^Q 

QOB : t^aiJif^ ^ou&dBn «QicD v6^t^ r£ba\siQ v^^gquq cd«icuq&^ 

t^!bicuna^ t^ncD cna kftlti fdaBQ . i^?ii<«. v^ «x\^kuB t^tu t^&aUn 

•■ 
•&^ak-.«in tC\s ^:i : cDVi^v^k^Q cauaf.\ jieai^^ • oaiQaia ^qAai 

> •• 
^k..AcDQ i^^CL^Q rtoQ^ : *Vi^r^^r^ yLaaTi ^n icd . rdxAna t^it^nsi 

•• 

• ^r^ ^fca QCDTi XS^ .'^Hdar^^r^ ^ti^ti ^oil «^olaaTi r^duiniir^ 

n-.^ Sa\^ «ji^ . r^3hQlj.AQ ttaao^ ^ f£ixC jahi f<l fdAiL\^ ttioati 
CD.^ r<.eJLn\^ QCD ca.i^Q2iln «aa t<iV\^ : rdAt^VoB fdl : ^qcd ^cd 

• :i^n« >cDQ:icuiLia r^aaAit!in qcd . r6nAir^ r6S^QA A^^ ^^ • t^tiaa 



II 

[ Ex cod . syr . bibl . nationalis Parisienis n . 62 foU . 229 — 237 1 

: tC^m^ QCicn ^nol. tilrk ^niViP^ ft!»f^ ^ atpa^^ ^Aaff : f^ 

• atMl. fu^ acn ^f^ «^naaSu 

€kfi «^ca«aisif^ ^^ru f^a f^i*i¥, ^ cub^ac^:i ^cn f^i\^ : .a 

• • . • •• 

ac^ . w^niatt!bb f^ af^ ^nAaeCi. (sic) ^r^:i ^oiA^ «^^auDu:! «^cdujuc^ 

• . • • . • 

tixaa : nAda^ til ^ AaI ftlir^ tiTaV^ : ^ail nda^n aoa ^f^ !:i» 

vdJL^a 2k.«n« rd^ti ^u\^ «^oa Al. . tiswxa ftiia^^ia f^^:ia f^vf n 

• ^rniaV tCJi af^ ^tusbX «ilfii . ^cru^n^:i r^*iBJMa^*i . ^ciiinl.cuB 

r^Tiai ^iiJSB ^.lui^ ?u-^ «^^fi^n ac^ . ^ouj^ «^toi2kjn fCD ttun^ 

«j]^Q • cn T^t:i itXacuxiti f^acn f^ tfaiHt^^ \i\^ ftjiian . f^^cncoB 

^Tuaa «^oil f^acn ti^ . r^jn^ t^nsa^ : ff k:acna3B cdauD ^sii f^nii 

. c^^iJ^a^ f«llAr^:i rdai&r^ . rdAsiciAtt 
•. 
^^qsb:! rtokACB «jol^kxi •. ft^ifnTin ^ anda^ti ^ti ^Ajr^ : ^ 

, . • . • 

t€ruU^ ^«^r^ •Skr^Ti acn . ftL^kjj l^ kii^ti )aa r^^olM f^acn a& 

• . 

r^ViCLJ»? ftLojjr^ r^^ltin acn ^? ftuBduda . r^oda^ nka «^ada^uan 



•• • • 

- • • • 

•• • 

• i^^cuaoAcn 



^ilx. 



•• • 

• • «• 

• (1) ^iinn\fti^n^Qca 

. ^^OjA^^CIfl^ «^^k>l f^OUAQ 
. fl^il\pi^CI 

. fd&ClAtt&Sf^ ftlMAlCI 

• • 

. fdAiandB l2i. r^Qcn ^uati qco «oA^cif^ «aa«nft&^r^ \^^^ 
. (2) r^^Aicif^^ ff ^Air^a:!!^ cutt dai : ftucu tiiMsnix tCLna 

• f^a^iOil ^f£L:i rtoTil. «^cnla^ ^ilJD i^cnci 

. rd^nVio (sic) OBolor^ ^nii^kdaci 

•• • 

. c^kiA2k9a r^ncnx. ^^r^ f^nAOoci 

(1) <n>ix9(ov(i>; ?wavte; uxo<]>xXX(ii>pitv ^ oaoc xaTocxoosjOe ^poe^Te 
/3j cDxa TYixo^t^^vot TcposffTe (4) Ta^ Oypa^. 



• • • • 

• • • 

. ^ nuciiHTil iiuuAici . CL^jEunAo ^Vir^ : (1) ff^^biCilcLOf^ .i v6n^o 

• ' • • 

•n 1\i Tu^ci . «^coJla:! r^m^ oxunAjB ^i»?iiti i^tCl ^ka v^tuidaci 

. r^iivxau:k:a 

•« • • 

. cnk^^ona iSkaci tiu^ri v^«ici^ itfAciaftuW r^ly^B r^nuaaci < 

• ^oilan r^fli^^ vyr^ r^juxa ya^Q 

• • • • . , 

• disik^n i^dGUL ndBr^o i^^n cea gBlai i^niidaa .. 

. (4) ^a&oia^ : «^ajBunA&^c^ idaa *. 
. • •• • • 

^BUA rf \pa rCuuxjD ^ nM^ ^axunA^nr^ ^r^ . ^Blmn r^nuaaa 

• nSia^cutta i<Aiaj xCsi^ y^ii (6) rdaan^ nsi^L r^i&caa . (^) d^AU^ar^ ^ka 

.0) naan o!^ CBaafilm^ : ^i^a nii^^nn^ .aLai r^nuSBa 

. (8) itloiAa^S : ^juu^siMxhti ^r^a 

. (9) ^^aalMAa^ qouVIa^ ^v^a 

• (10) ^jAialmAajiaoB ^ojunA^^c^ ^i^ 

•• • 

. fiAAA ^A^ i^nAOBa . 

i^k^^ana itfAannii^r^ n& . rdinjic^ r^unA ^'i^ ^aIbi «^nMaBa 

(1) axoXoii0ia (2) TpwaYtou (3) icowaaOe (4) «po<Jx«twv (5) eipt|viQ <joi (e^sic in codice 
videtur legendum Uldto ^il ^U»fetot U»^ (7) ^HfcXtxoc w Aaui» . (g) icpo^XXe 
(9) ^po<{>aX;xov (|0) tiico^^XXupiev 



I 

[ Ex cod . nostrae bibliothecae pag . 303 ] 

•• • • • 

• • • • 

m — m — 

. (2) vdladBlS ^^ ff£au^^ riMSnnn (1) itoAaA . icDAaBaci i^^iaaaL^a 

. • •• 

i£L^^ y\yiin i^nMaaci i^ itCii^^ i^V^^ fCaarCL i c^^n^ >Aa ^a^^o 

^u^i^ iif^ciici\^ ^Vi^o • i^LijDBSdB i^ukdB • i^kundBn i^ci\ci ida^ 

• •• 

i^ .^anniifli^ yMfi^^ f^n-M9BQ : «ai..AiA^c^it»^cui ^ u?ai Sai^ itaa^ 

• .. 

m : mm^^i w^hn^^ A& : lif k3BaBS.kd ^^sai 1^^»^ ^kna . itaimst 

% ** % •• •• • 

.ff^€kntm»fUf ^acB rdsici • ^ai^*ai aa«nAaa : i^AaBnA i<inri\V ^iv^ 

• ■ • • • 

fCJ^ tu^ tf iT>TT>i i^iidB ^ka . (^ «oAaAi^^!^ yV^^ vten^ 

vdeA^AA ^H n>i : v^Viaia^i.^ ^k-jua ^ ^..idBi^ti ^r^ oa^ks rdsB^ 

•• • 

• • 

.Kba^uii c^kaia^ ^kaa . ifiT^TTB i^ukda nfl^nll lc^n «^nMaaa 

• • • 

tf^jiAia f^daH ^iAuia i^ita l2w tt^OMjm^ti ■oNm : fdai^uA naoci 

• • ^ •• • • 

n:ai^ ns^a . f^nfdu >ia ^^ : «^ajk&cuLCBA^i^ dusd .olcBa diuia : 9cnal2L. 

-- ■■ ^ ■-■-.-.-,-.. . 

fJ) Vox graeca ^^Xaxt^j^ e. "custocles„ seu "Vigiles». 

(2) 9Xaj*.ouXov cnjjuiov i . e . "vexillum^ . 

(3) TeTfaTJuXov i . e. «platea quatuor viarum». 



^ie>^v V;,-K 
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